Hidrofor RURIS Aqua Power 2011S
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1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tt_i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordata companiei
noastre! RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a
construit reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue menite s& vina in ajutorul
clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat.
RURIS nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este
consilierea atat inainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea
de magazine si puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de
a modifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica
acest lucru in prealabil.

Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

Cititi cu atentie acest manual inainte de a instala hidroforul.

Pastrati cu grija acest manual. Daca apar probleme, contactati service-

ul autorizat RURIS. Va rugam sa verificati daca hidroforul a fost utilizat & Cititi manualul
corect si dacéa problema este cauzata de functionarea acestuia. '
Hidrofoarele pot fi utilizate pentru aplicatii de uz rezidential, pentru a

pompa apa curata la presiune constanta; pentru a furniza apa pentru N
toalete, masini de spalat, masini de spélat vase si pentru a stropi Impamantare
gradina. Acestea pot fi utilizate de asemenea pentru sisteme

presurizate pentru a creste presiunea hidrostatica. Aceste hidrofoare Purtati
sunt adecvate si pentru a distribui apa potabila. @ echipament
Hidroforul nu poate fi utilizat pentru apa sarata, substante inflamabile, pentru protectia
corozive sau lichide periculoase. Verificati ca hidroforul sa nu mainilor.
functioneze niciodaté fara lichide.

Nu expuneti in ploaie. Nu folositi hidroforul in mediu umed, medii Pericol
periculoase sau in locatii apropiate de lichide inflamabile sau gaze.

Nu indreptati jetul de apa direct spre utilaj sau alte componente

electrice! Pericol
Fiti vigilent cand hidroforul functioneaza, anumite riscuri nu pot fi in 5 electrocutare

intregime eliminate nici prin implementarea unor echipamente de
siguranta.

*Nu atingeti stecarul cu mana uda! Scoateti utilajul din priza, tindnd de stecar, nu de cablul de alimentare.
*Conectati numai la o prizd cu impamantare, montata corect si verificatd. Tensiunea si siguranta de
protectie a circuitului trebuie sa corespunda cu valorile specificate.

Protectia va fi asigurata de un dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) de max. 30 mA. Priza impamantata
sau stecarul unui cablu prelungitor trebuie asezate in zone protejate impotriva contactului cu apa. Utilizati
numai cabluri prelungitoare cu sectiunea transversala corespunzatoare a conductorilor. Desfasurati
complet rolele de cablu. *Nu indoiti, nu striviti, nu trageti si nu treceti cu masina peste cabluri si
prelungitoare; protejati impotriva marginilor ascutite. *Asezati cablul prelungitor astfel incat sa nu patrunda
in lichidul pompat. *Scoateti utilajul din priza inainte de orice operatie de service.

Tnainte de folosire, verificati cablul de alimentare. Asigurati-v& ca este intact.

Daca cablul prezinta deteriorari in timpul folosirii, deconectati alimentarea imediat.

NU ATINGETI CABLUL INAINTE DE A DECONECTA ALIMENTAREA.

In eventualitatea unui accident, asigurati-va din timp ca existd o trusa de prim ajutor si un stingator de
incendiu Tn apropierea locului unde folositi hidroforul. In cazul unui accident, cereti ajutorul unei persoane
aflate in apropiere pentru a deconecta hidroforul de la reteaua electrica.

3. DATE TEHNICE

Model 20118
Putere motor 1100W
Adancime maxima absorbtie 9m
inaltime maxima refulare 55m
Volum rezervor 501
Debit 58l/min
Turbina Bronz
Bobinaj Aluminiu
Manometru Standard
Lungime cablu 2m
Cuplaj din bronz 5 cai
Tip furtun conector 55cm
Nivel zgomot 74 dB
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Greutate neta cu accesorii

22.8 kg

Garantie

24 luni

4. PREZENTARE GENERALA A UTILAJULUI

CONOOR~WON =

Orificiu aspiratie hidrofor
Conducta aspiratie

Sorb cu supapa

Filtru

Conducta refulare
Clapeta de sens
Robinet de sectionare
Corp pompa

Vas de expansiune

5. INSTALAREA

Grafic de montaj hidrofor fara ejector

Atentie! Pentru o functionalitate la capacitatea maxima de
debit a pompei hidrofor si pentru a nu exista piedici n
procesul de amorsare nu modificati diametrele de absorbtie
ale coloanei.

Atunci cand instalati hidroforul, asigurati-va ca acesta este deconectat de la alimentarea electrica.

Protejati hidroforul si toate tevile impotriva conditiilor climaterice defavorabile si inghetului.

Pentru a preveni eventuale vatamari, evitati s& introduceti mana in orificiul hidroforului daca acesta este conectat.
Utilizati o teava de aspiratie (2) cu un diametru egal cu acela al orificiului de aspiratie a hidroforului (1). Daca inaltimea

(HA) este peste 4 metri utilizati o teava cu un diametru mai
mare. Circuitul de aspiratie trebuie sa fie perfect etansat la
aer. Pentru a preveni formarea pungilor de aer care ar
putea afecta randamentul hidroforului nu trebuie sa existe
coturi sau pante. Trebuie montat un sorb cu supapa (3) cu
filtru (4) la aproximativ jumatate de metru sub nivelul
fluidului care trebuie pompat (HI) la un capat al circuitului.
Pierderile de sarcina pot fi reduse utilizand tevi de refulare
cu diametru egal sau mai mare cu orificiul hidroforului (5).
Se recomanda sa instalati o clapeta de sens (6) direct pe
circuitul de refulare pentru a preveni deteriorarea
hidroforului datorita ,loviturilor de berbec”.

Trebuie de asemenea sa se instaleze un robinet de
sectionare (7) mai jos de clapeta de retinere, pentru a
facilita operatiunile de service. Tevile trebuie amplasate
astfel incat vibratiile, daca existd, tensiunea si masa sa nu
afecteze hidroforul. Tevile trebuie sa fie trase pe cel mai
drept si scurt traseu, evitand utilizarea unui numar excesiv
de coturi. Verificati ca motorul sa fie ventilat
corespunzator. Pentru instalati permanente, se
recomanda sa se fixeze hidroforul pe suportul sau
conectati sistemul cu o sectiune de teava rigida si
introduceti un strat de cauciuc (sau alt material anti-
vibrant), intre suport si hidrofor, pentru a reduce vibratiile.
Locul de instalare trebuie sa fie stabil si uscat pentru a
garanta stabilitatea hidroforului.

ATENTIE!
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Teava absorbtie
Conducta de presiune

Sorb cu supapa

Ejector

Clapeta de retinere
cu filtrul de sita

Schema de montaj a pompei cu ejector extern

Racordurile, fitingurile, tevile de aspiratie si refulare trebuie s fie conectate cu cea mai mare atentie. Acestea trebuie sa
fie de buna o buna calitate, astfel incat sa reziste la presiunea generata de hidrofor. Asigurati-va ca toate racordurile fixate

3



RLURIS RO

prin suruburi sunt etansate. Evitati aplicarea unei forte excesive pentru a strange suruburile racordurilor sau a altor
componente. Utilizati banda de teflon pentru a etansa complet toate imbinarile

Pentru a utiliza hidroforul in regim continuu intr-un rezervor pentru piscine, bazine de gradina si alte instalatii similare,
este necesar sa se fixeze hidroforul pe un suport stabil. Pot fi utilizate hidrofoare mobile pentru piscine, bazine de gradina
si alte instalatii similare, numai dacé nu este nicio persoand in contact cu apa sau daca sistemul electric are un intrerupator
de protectie. Hidroforul trebuie amplasat intr-o pozitie fixd pentru a evita caderea si a-l proteja impotriva inundatiilor.
Contactati un electrician specializat.

Conexiuni electrice

Verificati daca tensiunea si frecventa hidroforului din placuta de timbru corespunde cu cea de la retea Tnainte de instala
hidroforul.

Instalatorul trebuie sa& se asigure ca sistemul electric este Tmpamantat si in conformitate cu reglementarile in
vigoare.

Asigurati-va ca sistemul electric are un intrerupator de circuit de mare sensibilitate = 30 mA (DIN VDE 0100T739)
Protectie la suprasarcina

Hidrofoarele RURIS au un intrerupator termic de protectie incorporat. Hidroforul se opreste daca apare o suprasarcina.
Motorul reporneste automat dupa ce s-a racit. (consultati punctul 3 din capitolul Defectiuni si actiuni de remediere).
Cablul de alimentare trebuie sa aiba o sectiune minima echivalenta cu cea a cablului HO7 RN-F. Stecarul si racordurile
trebuie protejate de jeturi de apa.

6. PUNEREA iN FUNCTIUNE

Tnainte de punerea in functiune, umpleti teava de aspiratie (2) si corpul hidroforului (8) utilizand robinetul
de umplere (9). Tnchidet_i robinetul dupa ce ati verificat ca nu exista scurgeri. Deschideti dispozitivele de
inchidere de pe teava de refulare (de exemplu robinetul de apa), astfel incat sa poata fi eliberat aerul din
circuitul de aspiratie. Pozitionati comutatorul prezent pe capacul regletei pe ,|” si introduceti stecarul
hidroforului intr-o priza de curent alternativ. Hidroforul porneste imediat. Daca hidroforul nu este utilizat o
lunga perioada de timp, este necesar sa se repete toate operatiunile descrise mai sus Tnhainte de pornirea
hidroforului.

Reglarea presostatului

Presostatul hidroforului este presetat de catre producator la 1,4 bar pentru presiunea de pornire si la 2,8
bar pentru presiunea necesara pentru a opri hidroforul. Pentru a modifica aceste setari, contactati un
electrician calificat.

7. CURATAREA S| DEPOZITAREA

Asigurati-va ca echipamentul este deconectat de la priza electrica inainte de a efectua operatiuni de
intretinere.
Tn conditii normale, hidrofoarele RURIS nu necesité intretinere. Pentru a preveni aparitia unor eventuale
probleme, se recomanda sa verificati periodic presiunea furnizata si absorbtia de curent. Reducerea
presiunii ar putea indica faptul ca hidroforul este uzat. Nisipul si alte materiale corozive pot provoca o uzura
rapida si reducerea performantei. In acest caz, se recomanda sa se utilizeze un filtru si s se selecteze un
cartus filtrant adecvat in functie de aplicatie. O crestere a absorbtiei curentului indica prezenta unei frecari
mecanice anormale Tn hidrofor si/sau motor.
Pentru a evita problemele, se recomanda sa verificati periodic presiunea de preincércare in rezervor. In
acest moment, decuplati hidroforul de la reteaua principala de alimentare si deschideti alimentarea cu apa
pentru a descarca presiunea din sistem. Apoi, masurati presiunea de preincarcare utilizand robinetul din
spatele rezervorului. Realizati masurarea cu un manometru independent. Presiunea trebuie sa fie egala
cu 1,5 bar. Corectati valoarea daca nu este corecta. Daca hidroforul nu va fi utilizat o perioada lunga de
timp (ex. un an), deconectati-l de la sursa de curent, goliti complet (prin deschiderea robinetului de golire),
deconectati conductele de aspiratie si refulare, spalati-l cu apa curata si depozitati-l intr-un spatiu uscat,
unde poate fi protejat de frig.
Nu aruncati echipamentele electrice, electronice industriale si partile componente la gunoiul
menajer! Informatii privind DEEE. Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 - referitoare la
protectia mediului si O.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea in vedere urmatoarele indicatii
pentru predarea deseurilor electrice, precizate mai jos:
I - Consumatorii au obligatia de a nu elimina deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE) ca deseuri municipale nesortate si de a colecta separat aceste DEEE.
- Colectarea acestor deseuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza
fiecarui judet si prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea
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DEEE. Informatii furnizate de catre Administratia Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni

Europene.

- Consumatorii pot preda DEEE in mod gratuit in punctele de colectare specificate anterior.

8. DEFECTIUNI $I1 ACTIUNI DE REMEDIERE
Folositi piese originale recomandate de producator.
PROBLEME ICAUZE POSIBILE REMEDII
1.HIDROFORUL NU  [1. Nu este alimentat 1. Verificati ca este prezenta
POMPEAZA APA, 2. Protectia motorului declansat tensiunea si ca a fost introdus stecarul corect in
MOTORUL NU 3. Condensator defect priza.
FUNCTIONEAZA 4. Rotor blocat 2. Stabiliti cauza problemei si resetati
5. Presostatul este instalat incorect sau este |[intrerupatorul. Daca a fost activat intrerupatorul
deteriorat termic, asteptati sa se rdceasca.
3. Contactati service-ul.
4. Verificati cauza si deblocati hidroforul.
5. Contactati service-ul.
2. MOTORUL 1. Goliti corpul hidroforului. 1. Opriti hidroforul si umpleti corpul cu apa

FUNCTIONEAZA, DAR
HIDROFORUL NU
POMPEAZA LICHIDUL

2. Intrarea aerului din teava de aspiratie.
3. Indltimea de aspiratie este sub valoarea
recomandata pentru unitate.

utilizand robinetul de umplere (fig. 1, nr. 9).

erificati ca:
a) racordurile sunt etansate.
b) nivelul de fluid nu a scazut sub sorb.
c) sorbul este etansat si blocat.
d) nu exista sifoane, coturi, obstacole sau
strangulatii.
3. Verificati si reduceti indltimea de aspiratie
sau utilizati un echipament cu caracteristici
adecvate.

3. HIDROFORUL SE
OPRESTE DUPA CE
FUNCTIONEAZA O
ISCURTA PERIOADA
DE TIMP PENTRU CA
UNUL DIN
INTRERUPATOARELE
DE PROTECTIE
TERMICA S- A
DECLANSAT

1. Alimentarea cu energie

lelectrica nu este in conformitate cu datele din
placuta de timbru

2. Un obiect solid blocheaza rotoarele.

3. Lichidul este prea dens.

4. Lichidul sau ambientul sunt prea fierbinti.
5. Hidroforul functioneaza fara fluid, clapeta
de retinere de pe circuitul de aspiratie este
finchisa.

1. Verificati tensiunea de la

terminalele cablului de alimentare.

2. Dezasamblati si curatati hidroforul.

3. Diluati fluidul pompat.

4-5. Eliminati cauza problemei, asteptati ca
hidroforul sa se raceasca si sa reporneasca.

4 HIDROFORUL
PORNESTE SI SE
OPRESTE PREA
FRECVENT

1. Membrana rezervorului
leste deteriorata.

1. Solicitati inlocuirea membranei sau a
rezervorului personalului calificat.

5. HIDROFORUL NU
IATINGE PRESIUNEA
DORITA

1. Presiunea necesara pentru a opri hidroforul
presetat pe presostat este prea joasa.
2. Admisie aer de pe teava de aspiratie.

1. Contactati service-ul.
2. Consultati punctul 2.2.

6. HIDROFORUL NU

1. Presiunea necesara pentru a opri hidroforul

1. Contactati service-ul.

FUNCTIONEAZA presetat pe presostat este prea joasa. 2. Consultati punctul 2.2.
IN REGIM CONTINUU 2. Admisie aer de pe teava de aspiratie.
NOTA de garantie:

Rotorul de tip turbina ( inchisa sau deschisa) si tip surub ( melcul/ snec-ul) sunt confectionate din bronz, otel si respectiv
din cauciuc sunt supuse uzurii in mod diferit, in functie de duritatea apei, dar si de numarul si marimea particulelor din apa
( nisip, namol, etc). Din acest motiv aceste componente sunt considerate consumabile si nu beneficiaza de garantie.
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9. DECLARATII DE CONFORMITATE
DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Producator: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Alex Radoi— Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: Hidrofor cu rolul de a pompa apa din puturi si fantani forate, catre robinete cu debit constant.
Numar de serie produs: AAFW00100001XAQUA2011S (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Produsul: Hidrofor Tipul: Aqua Power 20118

Volum rezervor: 50! Putere absorbita: 1100W

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii
pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN ISO 12100:2010
— Masini. Securitate, Directiva 2000/14/CE amendata de Directiva 2005/88/CE, H.G. 1756/2006 — privind
limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu, Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de
Jjoasa tensiune, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), am efectuat atestarea conformitatii produsului cu
standardele specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in
pericol viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de
proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010—- Pompe si unitati de pompare pentru lichide - Cerinte
comune de siguranta

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Securitatea maginilor. Echipament electric al maginilor. Partea 1:
Cerinte generale

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021- Aparate electrice de uz
casnic si similare - Siguranta - Partea 1: Cerinte generale

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Aparate electrice pentru uz casnic si
scopuri similare. Securitate. Partea 2-41: Prescriptii particulare pentru pompe

EN 62233:2008- Metode de masurare pentru campurile electromagnetice ale aparatelor de uz casnic si aparate
similare In ceea ce priveste expunerea umana

EN 60034-1:2010+AC:2010 - Masini electrice rotative. Partea 1: Evaluare si performanta

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 Masini electrice rotative. Partea 18-1: Evaluare functionala
a sistemelor de izolatie. Principii directoare generale

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 - Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, unelte electrice si aparate similare. Partea 1: Emisie

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate
electrocasnice, scule electrice si aparate similare. Partea 2: Imunitate. Standard de familie de produse

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-2: Limite - Limite pentru
emisiile de curenti armonici (curent de intrare al echipamentelor <= 16 A pe faza)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021-
Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-3: Limite - Limitarea variatiilor de tensiune, a fluctuatiilor de
tensiune si a flickerului in retelele publice de alimentare de joasa tensiune, pentru echipamente avand un curent
nominal < 16 A pe faza si care nu sunt supuse unor restrictii de conectare

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009- Compatibilitate electromagnetica(CEM). Partea 4-2: Tehnici de
ncercare si masurare. Incercare de imunitate la descarcari electrostatice

SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 -Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea
4-3: Tehnici de ncercare si méasurare. Incercéri de imunitate la campuri electromagnetice de radiofrecvents,
radiate

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-4: Tehnici de
ncercare si masurare. Incercari de imunitate la trenuri de impulsuri rapide de tensiune

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-5: Tehnici de
ncercare si mésurare. Incercéri de imunitate la unde de soc
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SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-6: Tehnici de
incercare si masurare. Incercari de imunitate la perturbatii conduse, induse de campuri de radiofrecventa
SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-11: Tehnici de
incercare si de méasurare. incercari de imunitate la scaderi de tensiune, intreruperi de scurta durata si variatii de
tensiune. Standard de baza in CEM
SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acusticd emise de sursele de zgomot
utilizand presiunea acustica
e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
e Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromegnetica, actualizata 2019);
e Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune
¢ Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior
e Directiva 2014/68/UE- privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe
piata a echipamentelor sub presiune.
Tndeplinirea cerintelor de siguranta pentru rezervoarele sub presiune este certificatd CE prin raport emis de Ente
Certificazione Macchine Srl, nr. 3N220310.FFPONS55. Acest document a fost emis pe baza regulamentului privind
marca voluntara ECM pentru certificarea produselor. RG01_ECM rev.3.
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. 1ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Marca si numele fabricantului: F.F.P.T. Co. Ltd.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 08.10.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. Inreg: 975/ 08.10.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
,f"" Director General al SC RURIS IMPEX SRL
!
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Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Alex Radoi— Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: Descrierea masinii: Hidrofor cu rolul de a pompa apa din puturi si fantani forate, catre
robinete cu debit constant.

Numar de serie produs: AAFWO00100001XAQUA2011S (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Produsul: Hidrofor Tipul: Aqua Power 20118

Volum rezervor: 50! Putere absorbita: 1100W

Nivelul de putere acustica: 74 dB (A)

Nivelul de putere acustica este certificat de |.N.M.A Bucuresti prin Raport de incercare nr. 3/22.03.2018 in
conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE si SREN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii
pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN ISO 12100:2010 —
Masini. Securitate, Directiva 2000/14/CE amendata de Directiva 2005/88/CE, H.G. 1756/2006 — privind limitarea
nivelului emisiilor de zgomot in mediu, Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa
tensiune, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019), am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si
declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol viata, sanatatea,
securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:
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. SREN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot
utilizand presiunea acustica
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. 1SO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. Termen de valabilitate: 10 ani Locul si data
emiterii: Craiova, 08.10.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. Inreg: 976/ 08.10.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al SC RURIS IMPEX SRL




Hydrophore RURIS Aqua Power 2011S
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1. INTRODUCTION
Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company!
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has
built its reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers
with reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS
does not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is the advice both before and after the sale, RURIS customers having at
their disposal a whole network of partner stores and service points.

To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the
instructions, you will be guaranteed a long use.

RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify,
among other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to
communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105

email: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

Read this manual carefully before installing the water pump.

Keep this manual carefully. If problems occur, contact the authorized Read the manual
RURIS service. Please check whether the water pump has been used &
correctly and whether the problem is caused by its operation.
Water pumps can be used for residential applications, to pump clean

] . f ground
water at constant pressure; to supply water for toilets, washing
machines, dishwashers and to spray the garden. They can also be 9
used for pressurized systems to increase the hydrostatic pressure.
These water pumps are also suitable for distributing drinking water. Wear hand
The water pump cannot be used for salt water, flammable, corrosive @ protection
or hazardous liquids. Make sure that the water pump never operates equipment.
without liquids.
Do not expose to rain. Do not use the water pump in humid danger
environments, hazardous environments or in locations near flammable
liquids or gases.
Do not direct the water jet directly at the machine or other electrical Danger of
components! /&\ electric shock
Be vigilant when the water pump is operating, certain risks cannot be

entirely eliminated even by implementing safety equipment.

*Do not touch the plug with wet hands! Unplug the machine by holding the plug, not the power cord.
*Connect only to a properly installed and tested grounded outlet. The voltage and circuit protection fuse
must correspond to the specified values.

Protection shall be provided by a residual current device (RCD) of max. 30 mA. The earthed socket or the
plug of an extension cable must be placed in areas protected against contact with water. Only use
extension cables with the appropriate conductor cross-section. Unwind cable reels completely. *Do not
bend, crush, pull or drive over cables and extension cables; protect against sharp edges. *Place the
extension cable so that it does not enter the pumped liquid. *Unplug the machine before any servicing.
Before use, check the power cord. Make sure it is intact.

If the cable becomes damaged during use, disconnect the power supply immediately.

DO NOT TOUCH THE CABLE BEFORE DISCONNECTING THE POWER.

In the event of an accident, make sure in advance that there is a first aid kit and a fire extinguisher near
the place where you are using the water pump. In the event of an accident, ask a person nearby to help
you disconnect the water pump from the electrical network.

3. TECHNICAL DATA

Exemplary 2011 and
Engine power 1100W
Maximum absorption depth 9m
Maximum discharge height 55m
Tank volume 501
Flow 581/ min
Turbine Bronze
Winding aluminum
Pressure gauge Standard
Cable length 2m
Bronze coupling 5 ways
Hose connector type 55cm
Noise level 74 dB
Net weight with accessories 22.8 kg
Warranty 24 months
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4. MACHINE OVERVIEW

Filter
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column.

Hydrophore suction hole
Suction pipe
Sorb with valve

Discharge pipe
Directional valve
Shut-off valve
Pump body
Expansion tank

5. INSTALLATION

When installing the water pump, make sure it is disconnected from the electrical supply.
Protect the water pump and all pipes against adverse weather conditions and frost.

To prevent possible injury, avoid inserting your hand into the water pump opening if it is connected.

Use a suction pipe (2) with a diameter equal to that of the suction opening of the booster pump (1). If the height (HA) is

Onﬁc1u1 de alxmemaxe \ / Onﬁc“ﬂ de Syacuare

over 4 metres, use a pipe with a larger diameter. The suction
circuit must be perfectly airtight. To prevent the formation of air
pockets that could affect the efficiency of the booster pump, there
must be no bends or slopes. A suction valve (3) with filter (4)
must be fitted approximately half a metre below the level of the
fluid to be pumped (HI) at one end of the circuit. Pressure losses
can be reduced by using discharge pipes with a diameter equal
to or greater than the booster pump opening (5). It is
recommended to install a check valve (6) directly on the
discharge circuit to prevent damage to the booster pump due to
“water hammer”.

A shut-off valve (7) must also be installed downstream of the
check valve to facilitate servicing. The pipes must be positioned
so that vibrations, if any, tension and mass do not affect the
booster pump. The pipes must be routed in the straightest and
shortest possible route, avoiding the use of an excessive number
of bends. Check that the motor is properly ventilated. For
permanent installations, it is recommended to fix the booster
pump to the support or connect the system with a rigid pipe
section and insert a layer of rubber (or other anti-vibration
material) between the support and the booster pump to reduce
vibrations. The installation site must be stable and dry to
guarantee the stability of the booster pump.

ATTENTION !

The connections, fittings, suction and discharge pipes must be

EN

Installation diagram for water pump without ejector

Attention! For functionality at the maximum flow capacity of
the booster pump and to avoid obstacles in the priming
process, do not modify the absorption diameters of the

Motor electric

-

==

AN

4

7

Teava absorbtie

Conducla de presiune

Sorb cu supapa

Ejector

Clapeta de retinere
cu filtrul de sita

Schema de montaj a pompei cu ejector extern

connected with the utmost care. They must be of good quality so that they can withstand the pressure generated by the
booster pump. Make sure that all screw connections are tight. Avoid applying excessive force to tighten the screws of the
connections or other components. Use Teflon tape to completely seal all joints.
To use the booster pump continuously in a tank for swimming pools, garden ponds and other similar installations, it is
necessary to fix the booster pump to a stable support. Mobile booster pumps for swimming pools, garden ponds and other
similar installations may only be used if no one is in contact with the water or if the electrical system has a protective
switch. The booster pump must be placed in a fixed position to prevent it from falling and to protect it against flooding.

Contact a qualified electrician.

3
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Electrical connections

Check that the voltage and frequency of the water pump on the rating plate correspond to the mains voltage before
installing the water pump.

The installer must ensure that the electrical system is grounded and in accordance with current regulations.

Make sure that the electrical system has a high sensitivity circuit breaker = 30 mA (DIN VDE 0100T739)

Overload protection

RURIS water pumps have a built-in thermal protection switch. The water pump stops if an overload occurs. The motor
restarts automatically after it has cooled down. (see point 3 in the chapter Faults and corrective actions).

The power cable must have a minimum cross-section equivalent to that of the HO7 RN-F cable. The plug and connections
must be protected from water jets.

6. COMMISSIONING

Before starting up, fill the suction pipe (2) and the water pump body (8) using the filling tap (9). Close the
tap after checking that there are no leaks. Open the shut-off devices on the discharge pipe (e.g. the water
tap) so that the air in the suction circuit can be released. Set the switch on the terminal cover to “I” and
insert the water pump plug into an AC socket. The water pump starts up immediately. If the water pump is
not used for a long period of time, it is necessary to repeat all the operations described above before
starting the water pump.

Pressure switch adjustment

The pressure switch of the water heater is preset by the manufacturer at 1.4 bar for the start pressure and
2.8 bar for the pressure required to stop the water heater. To change these settings, contact a qualified
electrician.

7. CLEANING AND STORAGE

Make sure the equipment is disconnected from the electrical outlet before performing maintenance
operations.
Under normal conditions, RURIS booster pumps do not require maintenance. To prevent possible
problems, it is recommended to periodically check the pressure supplied and the current absorption. A
reduction in pressure could indicate that the booster pump is worn out. Sand and other corrosive materials
can cause rapid wear and reduce performance. In this case, it is recommended to use a filter and select
an appropriate filter cartridge depending on the application. An increase in current absorption indicates the
presence of abnormal mechanical friction in the booster pump and/or motor.
To avoid problems, it is recommended to periodically check the pre-charge pressure in the tank. At this
point, disconnect the water pump from the mains supply and open the water supply to relieve pressure in
the system. Then, measure the pre-charge pressure using the tap on the back of the tank. Make the
measurement with an independent pressure gauge. The pressure should be equal to 1.5 bar. Correct the
value if it is not correct. If the water pump will not be used for a long period of time (e.g. one year),
disconnect it from the power supply, drain it completely (by opening the drain tap), disconnect the suction
and discharge pipes, rinse it with clean water and store it in a dry place where it can be protected from the
cold.
Do not throw electrical, industrial electronic equipment and component parts in the household
waste! Information on WEEE. Considering the provisions of OUG 195/2005 - regarding
environmental protection and OUG 5/2015. Consumers will consider the following indications
for handing over electrical waste, specified below:
I - Consumers are obliged not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE)
as unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately.
- The collection of this waste called (WEEE) will be carried out through the Public Collection Service within
each county and through collection centers organized by economic operators authorized to collect WEEE.
Information provided by the Environmental Fund Administration www.afm.ro or the European Union
journal.
- Consumers can hand in WEEE free of charge at the collection points specified above.


http://www.afm.ro/
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8. FAULTS AND REMEDIAL ACTIONS

Use original parts recommended by the manufacturer.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES means

1. THE HYDROPHOR
IS NOT PUMPING

ATER, THE MOTOR
IS NOT WORKING

1. Not powered

2. Motor tripped protection

3. Defective capacitor

4. Locked rotor

5. The pressure switch is installed incorrectly or
is damaged.

1. Verify that it is present

lvoltage and that the correct plug has been
inserted into the socket.

2. Determine the cause of the problem and
reset the circuit breaker. If the thermal circuit
breaker has been activated, wait for it to cool
down.

3. Contact service.

4. Check the cause and unblock the water
pump.

5. Contact service.

2. THE ENGINE

IT WORKS, BUT THE
HYDROPHOR DOES
NOT PUMP THE
LIQUID

1. Empty the water pump body.

2. Air intake from the suction pipe.
3. The suction height is below the
recommended value for the unit.

1. Turn off the water pump and fill the body with
ater using the filling valve (fig. 1, no. 9).

Check that:

a) the connections are sealed.

b) the fluid level has not dropped below the

sorb.

c) the sorbent is sealed and blocked.

d) there are no siphons, bends, obstacles or

strangulations.

3. Check and reduce the suction height or use

lequipment with appropriate characteristics.

3. THE SE
HYDROPHOR

IT STOPS AFTER
RUNNING FOR A
SHORT PERIOD OF
ITIME BECAUSE ONE
OF THE THERMAL
PROTECTION
SWITCHES HAS
ITRIPPED.

1. Power supply

electrical is not in accordance with the data on
the rating plate

2. A solid object is blocking the rotors.

3. The liquid is too thick.

4. The liquid or ambient is too hot.

5. The booster pump is operating without fluid,
the check valve on the suction circuit is closed.

1. Check the voltage at

the power cable terminals.

2. Disassemble and clean the water pump.
3. Dilute the pumped fluid.

4-5. Eliminate the cause of the problem, wait
for the water heater to cool down and restart.

4. THE HYDROPHOR
STARTS AND STOPS
[TOO FREQUENTLY

1. Tank membrane
is damaged.

1. Have the membrane or tank replaced by
qualified personnel.

5. THE HYDROPHOR

1. The pressure required to turn off the water

1. Contact service.

IN CONTINUOUS
MODE

IS NOT pump preset on the pressure switch is too low. [2. See point 2.2.

REACH THE DESIRED |2. Air intake from the suction pipe.

PRESSURE

6. THE HYDROPHOR [1. The pressure required to turn off the water  [1. Contact service.

IS NOT pump preset on the pressure switch is too low. [2. See point 2.2.
ORKING 2. Air intake from the suction pipe.

Warranty NOTE:

The turbine-type rotor (closed or open) and screw-type (snail/auger) are made of bronze, steel and rubber respectively
and are subject to wear in different ways, depending on the hardness of the water, but also on the number and size of
particles in the water (sand, mud, etc.). For this reason, these components are considered consumables and are not

covered by the warranty.

9. DECLARATIONS OF CONFORMITY
EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Alex Radoi — Production Design Director

q3

Machine description: Hydrophore with the role of pumping water from drilled wells and fountains to constant

flow taps.
5
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Product serial number: AAFW00100001XAQUA2011S (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 6 are the batch number, characters 7-12 are the product number)

Product: Hydrophore Type: Aqua Power 2011S

Tank volume: 501 Power consumption: 1100W

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for
placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - safety and security requirements, Standard EN ISO
12100:2010 - Machinery. Safety, Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC, GD 1756/2006 - on
the limitation of noise emissions in the environment, Directive 2014/35/EU , GD 409/2016 - on low voltage
equipment, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019), we have certified the product's conformity with the specified standards and declare
that it complies with the main safety and security requirements, does not endanger life, health, occupational safety
and has no negative impact on the environment.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that
the product complies with the following European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Safety of machinery. Basic concepts, general design
principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pumps and pumping units for liquids - Common
safety requirements

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1:
General requirements

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - Household and
similar electrical appliances - Safety - Part 1: General requirements

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Household and similar
electrical appliances - Safety - Part 2-41: Particular requirements for pumps

EN 62233 : 2008 - Measurement methods for electromagnetic fields from household and similar appliances
with regard to human exposure

EN 60034-1:2010+AC:2010 - Rotating electrical machines. Part 1: Rating and performance

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 Rotating electrical machines. Part 18-1: Functional
assessment of insulation systems. General guiding principles

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, electric tools and similar apparatus. Part 1: Emission

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Electromagnetic compatibility. Requirements for household
appliances, electric tools and similar apparatus. Part 2: Immunity. Product family standard

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-2: Limits - Limits for
harmonic current emissions (equipment input current <= 16 A per phase)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013
+A1:2019+A2:2021- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-3: Limits - Limitation of voltage variations,
voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment having a rated current
< 16 A per phase and not subject to connection restrictions

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-2: Testing and
measurement techniques. Electrostatic discharge immunity test

SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 - Electromagnetic compatibility (EMC).
Part 4-3: Testing and measurement techniques. Immunity tests for radiated radio-frequency
electromagnetic fields.

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-4: Testing and
measurement techniques. Rapid voltage impulse immunity tests

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-5: Testing and
measurement techniques. Surge immunity tests

SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-6: Testing and
measurement techniques. Immunity tests for conducted disturbances induced by radio-frequency fields
SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-11: Testing
and measurement techniques. Voltage dips, short interruptions and voltage variations immunity tests.
Basic EMC standard

SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using
sound pressure

6
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o Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
e Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019);
e Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on low voltage equipment
e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor
environment
¢ Directive 2014/68/EU - on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making
available on the market of pressure equipment.
The compliance with the safety requirements for pressure vessels is CE certified by the report issued by
Ente Certificazione Macchine Srl, no. 3N220310.FFPON55. This document was issued on the basis of the
regulation on the voluntary ECM mark for product certification. RG0O1_ECM rev.3.
Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. 1SO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Brand and manufacturer name: FFPT Co. Ltd.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 08.10.2024
Year of CE marking application: 2024
Registration No.: 975/ 08.10.2024
Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
A Director General of
|::II
W,

SC RURIS IMPEX SRL

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager
Authorized person for the technical file: Eng. Alex Radoi — Production Design Director
Machine description: Machine description: Hydrophore with the role of pumping water from drilled wells and fountains t
constant flow taps.
Product serial number: AAFW00100001XAQUA2011S (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 6 are the batch number, characters 7-12 are the product number)
Product: Hydrophore Type: Aqua Power 2011S
Tank volume: 50I Power consumption: 1100W
Sound power level: 74 dB (A)
The sound power level is certified by INMA Bucharest through Test Report no. 3/22.03.2018 in accordance with
the provisions of Directive 2000/14/EC and SREN ISO 3744:2011
We , SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for
placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - safety and security requirements, Standard EN ISO
12100:2010 - Machinery. Safety, Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC, GD 1756/2006 - on the
limitation of noise emissions in the environment, Directive 2014/35/EU , GD 409/2016 - on low voltage equipment,
Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated
2019), we have certified the product's conformity with the specified standards and declare that it complies with the
main safety and security requirements, does not endanger life, health, occupational safety and has no negative
impact on the environment.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product complies with the following European standards and directives:

. SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using

sound pressure

Other Standards or specifications used:
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. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. 1SO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original. Validity period: 10 years Place and date of
issue: Craiova, 08.10.2024
Year of CE marking application: 2024
Registration No.: 976/ 08.10.2024
Authorized person and signature: Engineer Stroe Marius Catalin
{ Director General of
SC RURIS IMPEX SRL




Hazi vizmi RURIS Aqua Power 2011S

tartalom

. BEVEZETES

. BIZTONSAGI UTASITASOK

. MUSZAKI ADATOK

. GEP ATTEKINTESE

. TELEPITES

. UZEMBE HELYEZES

. TISZTITAS ES TAROLAS

. HIBAK ES HELYREALLITASI INTEZKEDESEK
. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK

OCOoONOOULLDEWN PP
O, PhA,WWNDNR

1. BEVEZETES
Kedves vasarlonk!

Kdszonjuk, hogy a RURIS termék megvasarlasa mellett dontott, és hogy bizalmat szavazott cégiinknek! A
RURIS 1993 éta van jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely hirnevét igéreteinek
betartasaval, valamint a folyamatos befektetésekkel épitette fel, amelyek célja, hogy megbizhato, hatékony
és minéségi megoldasokkal segitse az Ugyfeleket.

Meggy6z8désiink, hogy értékelni fogja termékiinket, és hosszu ideig élvezni fogja annak teljesitményét. A
RURIS nem csupan gépeket kinal Ggyfeleinek, hanem komplett megoldasokat. Az igyféllel valé kapcsolat
fontos eleme a tanacsadas mind az értékesités el6tt, mind utana, a RURIS Ugyfeleinek partneriizletek és
szervizpontok teljes halozata all rendelkezésére.

A megvasarolt termék 6rémének eléréséhez kérjik, figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatét. Az
utasitasok betartasaval hosszu tavu hasznalatot garantalunk.

A RURIS vallalat folyamatosan fejleszti termékeit, ezért fenntartja a jogot, hogy tébbek kdzott azok alakjat,
megjelenését és teljesitményét modositsa anélkil, hogy errél elézetesen értesitést kellene kildenie.

Még egyszer kdszonjuk, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinforméaciok és tamogatas:

Telefon: 0351.820.105
email: info@ruris.ro
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

A vizpumpa telepitése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet.
Gondosan 6rizze meg ezt a kézikdnyvet. Probléma esetén forduljon a
hivatalos RURIS szervizhez. Ellenérizze, hogy a vizszivattyut
megfeleléen hasznaltak-e, és hogy a problémat a miikédése okozza-
e.

A vizszivattydk lakossagi alkalmazasokban hasznalhatok tiszta viz
allandd6 nyomason torténd szallitasara; WC-k, mosdégépek,
mosogatdgépek vizellatasara és a kert permetezésére. Nyomasos
rendszerekhez is hasznalhatok a hidrosztatikai nyomas nodvelése
érdekében. Ezek a vizszivattyuk ivoviz elosztasara is alkalmasak.

A vizszivattyit nem szabad sés vizhez, gyulékony, korroziv vagy
veszélyes folyadékokhoz hasznalni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a

Olvasd el a
kézikonyvet

fold

Viseljen kézvédd
felszerelést.

> > OV

vizszivattyt soha nem miikédik folyadékok nélkiil. veszely
Ne tegye ki es6nek. Ne haszndlja a vizszivattyit nedves

kornyezetben, veszélyes kornyezetben, illetve gyulékony folyadékok ; —
vagy gazok kozelében. Aramutes
Ne iranyitsa a vizsugarat kdzvetlenil a gépre vagy mas elektromos veszélye

alkatrészekre!
Legyen éber, amikor a vizszivattyd muakodik, bizonyos kockazatokat még biztonsagi berendezések
alkalmazasaval sem lehet teljesen kikliszobolni.

*Ne érintse meg a csatlakozédugot nedves kézzel! A késziiléket a csatlakozodugoénal fogva huzza ki a
konnektorbdl, ne a halézati kabelnél fogva. *Csak megfeleléen telepitett és tesztelt foldelt aljzathoz
csatlakoztassa. A fesziltségnek és az aramkoéri védébiztositéknak meg kell felelnie a megadott
értékeknek.

A védelmet maximum 30 mA-es maradékaram-véddékapcsoldoval (RCD) kell biztositani. A féldelt aljzatot
vagy a hosszabbit6 kabel csatlakozodugéjat vizzel vald érintkezéstdl védett helyen kell elhelyezni. Csak
megfeleld keresztmetszetli hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kabeldobokat teljesen tekerje le. *A
kabeleket és a hosszabbitd kabeleket ne hajlitsa meg, ne nyomja Gssze, ne hizza meg és ne hajtson at
rajtuk; védje az éles szélektdl. *Ugy helyezze el a hosszabbité kabelt, hogy ne keriiljon a szivattyuzott
folyadékba. *Szervizelés el6tt hizza ki a gép csatlakozojat a konnektorbdl.

Hasznalat el6tt ellenérizze a tapkabelt. Gy6z6djon meg rola, hogy sértetlen.

Ha a kabel hasznalat k6zben megséril, azonnal hizza ki a tapellatast.

NE ERINTSE MEG A KABELT, MIELOTT NEM KAPCSOLJA LE A CSATLAKOZTATAST.

Baleset esetén elére gy6z6djon meg arrdl, hogy van elsésegélydoboz és tlzoltd késziilék a vizpumpa
hasznalatanak helye kézelében. Baleset esetén kérjen meg egy kozelben tartézkodd személyt, hogy
segitsen levalasztani a vizpumpat az elektromos halézatrdl.

3. MUSZAKI ADATOK

Példamutaté 2011 és
Motorteljesitmény 1100 W
Maximalis abszorpcios mélység 9 méter
Maximalis kiliritési magassag 55 méter
Tartaly térfogata 50 liter
Folyik 58| / perc
Turbina Bronz
Kanyargé aluminium
Nyomasméro Standard
Kabelhossz 2 méter
Bronz csatlakoz6 5 moédon
Tomlocsatlakozo tipusa 55 cm
Zajszint 74 dB
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Nett6 tomeg tartozékokkal

22,8 kg

Garancia

24 hoénap

4. GEP ATTEKINTESE

Sziré

CONOOR~WON =

Hazi vizmi szivonyilas
Szivocso
Szorb szeleppel

Kiomlbcsé
Iranyito szelep
Elzarészelep
Szivattyuhaz
Tagulasi tartaly

5. TELEPITES

A vizpumpa telepitésekor Ugyeljen arra, hogy az le legyen valasztva az elektromos halézatrol.
Védje a vizszivattyut és az dsszes csovet a kedvezétlen idéjarasi viszonyoktol és a fagytol.

A lehetséges sérlilések elkeriilése érdekében ne nyuljon a vizpumpa nyildsaba, ha az csatlakoztatva van.

Haszndljon olyan szivécsdvet (2), amelynek atméréje megegyezik a nyomasfokozé szivattyu (1) szivényilasanak

Orificiul de alimentare /
e \,,,,
- .

atméréjével. Ha a magassag (HA) meghaladja a 4 métert,
hasznaljon nagyobb atmérdji csdvet. A szivokornek tokéletesen
légmentesnek kell lennie. A nyomasfokozo szivattyl hatékonysagat
befolyasol6 légbuborékok kialakulasanak elkerilése érdekében
nem lehetnek kanyarok vagy lejték. A kor egyik végén egy szirével
(4) ellatott szivoszelepet (3) kell felszerelni kordlbelll fél méterrel a
szivattylizandé folyadék szintje (HI) alatt. A nyomasveszteség
csOkkenthetd a nyomasfokoz6 szivattyu nyilasanak (5) atméréjével
megegyez6 vagy annal nagyobb atmérdji nyomocsdvek
hasznalataval. Javasoljuk, hogy egy visszacsapé szelepet (6)
szereljen fel kozvetlenil a nyomokorre, hogy elkerilje a
nyomasfokozo szivattyd ,viziités” miatti karosodasat.

A visszacsapo szelep utan egy elzardszelepet (7) is be kell szerelni
a szervizelés megkonnyitése érdekében. A csoveket ugy kell
elhelyezni, hogy az esetleges rezgések, a feszlltség és a témeg ne
befolyasoljak a nyomasfokozd szivattyut. A csdveket a lehetd
legegyenesebb és legrévidebb utvonalon kell vezetni, kerllve a
tulzott szamu kanyarulat hasznalatat. Ellendrizze a motor megfelel
szell6zését. Allando telepitések esetén ajanlott a nyomasfokozo
szivattydt a tartbhoz rogziteni, vagy a rendszert merev
csOszakasszal csatlakoztatni, és a tartdé és a nyomasfokozé
szivattyl k6zé egy gumiréteget (vagy mas rezgéscsillapitd anyagot)
behelyezni a rezgések csokkentése érdekében. A telepitési
helynek stabilnak és szaraznak kell lennie a nyomasfokozé
szivattyy stabilitAsanak garantalasa érdekében.

FIGYELEM !

Vizpumpa beépitési rajza ejektor nélkiil

Figyelem! A nyomasfokozd szivattyd maximalis aramlasi
kapacitasan valé6 mikodés és a feltoltési folyamat soran
fellépd akadalyok elkerllése érdekében ne modositsa az
oszlop abszorpcids atmérdit.

Motor electric

¥

-

Conductd de absorbtie

Corp pompa

s
4 | -4

L]

7777,

NN

Teava absorbtie
Conducta de presiune

Sorb cu supapad

Ejector

Clapeta de retinere
cu filtrul de sita

Schema de montaj a pompei cu ejector extern

A csatlakozasokat, szerelvényeket, szivd- és nyomocsdveket a legnagyobb gondossaggal kell csatlakoztatni. J6
min&ségleknek kell lennilik, hogy ellenalljanak a nyomasfokoz6 szivattyu altal Iétrehozott nyomasnak. Gy6z&djon meg
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arrél, hogy minden csavaros csatlakozas szoros. Kertlje a tulzott erd alkalmazasat a csatlakozasok vagy mas alkatrészek
csavarjainak meghuzasakor. Hasznaljon teflonszalagot az dsszes illesztés teljes tomitéséhez.

A nyomasfokoz6 szivattyl folyamatos haszndlatdhoz Uszémedencékben, kerti tavakban és mas hasonlé
létesitményekben 1év6 tartalyokban a nyomasfokozé szivattyut stabil tartészerkezetre kell régziteni. A medencékben, kerti
tavakban és mas hasonlo Iétesitményekben Iévé mobil nyomasfokozé szivattyukat csak akkor szabad hasznaini, ha senki
sem érintkezik a vizzel, vagy ha az elektromos rendszer véddkapcsoléval van felszerelve. A nyomasfokozé szivattyut
régzitett helyzetben kell elhelyezni, hogy megakadalyozza a leesését és az elarasztast. Forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz.

Elektromos csatlakozasok

A vizszivattyu telepitése el6tt ellenérizze, hogy a tipustablan feltiintetett fesziltség és frekvencidja megegyezik-e a
halozati feszlltséggel.

A szerel6nek gondoskodnia kell arrél, hogy az elektromos rendszer foldelve legyen és megfelelien a hatalyos
eléirasoknak.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos rendszer nagy érzékenységl megszakitdval van felszerelve = 30 mA (DIN VDE
0100T739)

Talterhelés elleni védelem

A RURIS vizszivattyuk beépitett h6védd kapcsoldval rendelkeznek. Tulterhelés esetén a vizszivattyu leall. A motor lehilés
utan automatikusan ujraindul. (lasd a Hibak és elharitasi intézkedések fejezet 3. pontjat).

A tapkabel minimalis keresztmetszetének meg kell egyeznie a HO7 RN-F kabel keresztmetszetével. A csatlakozédugot
és a csatlakozasokat védeni kell a vizsugartol.

6. UZEMBE HELYEZES

Inditas el6tt toltse fel a szivocsovet (2) és a vizszivattyl hazat (8) a toltécsap (9) segitségével. Miutan
ellenérizte, hogy nincs-e szivargas, zarja el a csapot. Nyissa ki a nyomocsdvon talalhato
elzaroszerelvényeket (pl. a vizcsapot), hogy a szivokdrben 1évé levegé kiengedhetd legyen. Allitsa a
csatlakozofedélen talalhato kapcsolét ,|I” allasba, és dugja be a vizszivattyl csatlakozédugéjat egy halézati
aljzatba. A vizszivattyu azonnal elindul. Ha a vizszivattyut hosszabb ideig nem haszndlja, a vizszivattyd
inditasa el6tt meg kell ismételni a fent leirt 6sszes miveletet.

Nyomaskapcsolo6 beallitasa

A vizmelegité nyomaskapcsolojat a gyarté 1,4 barra allitotta be az inditasi nyomashoz és 2,8 barra a
vizmelegité leallitdsahoz sziikséges nyomashoz. Ezen beallitdsok médositasahoz forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz.

7. TISZTITAS ES TAROLAS

Karbantartasi mlveletek elvégzése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a berendezés ki van hiuzva az
elektromos aljzatbol.
Normal korilmények koézott a RURIS nyomasfokozd szivattydk nem igényelnek karbantartast. Az
esetleges problémak megel6zése érdekében ajanlott rendszeresen ellendrizni a szolgaltatott nyomast és
az aramfelvételt. A nyomas csokkenése a nyomasfokozd szivattyu elhasznalddasat jelezheti. A homok és
mas korroziv anyagok gyors kopast okozhatnak és csdkkenthetik a teljesitményt. Ebben az esetben
ajanlott sz(ir6t hasznalni, és az alkalmazastdl fliggéen megfeleld szlirébetétet valasztani. Az aramfelvétel
névekedése a nyomasfokozd szivattyiban és/vagy a motorban fellépé rendellenes mechanikai surlédas
jelenlétét jelzi.
A problémak elkerllése érdekében ajanlott rendszeresen ellendrizni a tartélyban Iévd elétoltési nyomast.
Ekkor valassza le a vizszivattylt a halézati tapellatasrél, és nyissa ki a vizcsapot, hogy kiengedje a
nyomast a rendszerb6l. Ezutdn mérje meg az el6toltési nyomast a tartaly hatuljan talalhaté csap
segitségével. A mérést fliggetlen nyomasmérdével végezze. A nyomasnak 1,5 barnak kell lennie. Javitsa
ki az értéket, ha nem megfelelé. Ha a vizszivattyut hosszabb ideig (pl. egy évig) nem hasznalja, valassza
le az éaramellatasrol, Uritse le teljesen (a leereszté csap kinyitasaval), vélassza le a szivo- és
nyomaocsoveket, dblitse at tiszta vizzel, és tarolja szaraz, hidegtél védett helyen.
Ne dobjon elektromos, ipari elektronikus berendezéseket és alkatrészeket a haztartasi
hulladékba! Tajékoztatas az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl.
Figyelembe véve az OUG 195/2005 koérnyezetvédelemmel kapcsolatos és az OUG 5/2015
rendelkezéseit. A fogyasztdknak az elektromos hulladékok leadasakor az alabbiakban
HE meghatarozott jelzéseket kell figyelembe vennik:
- A fogyaszték kotelesek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) nem
valogatatlan kommunalis hulladékként artalmatlanitani, és azokat kulon gydijteni.
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- Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak (WEEE) gyUjtését az egyes megyékben a
Kozgylijtési Szolgalat, valamint az WEEE gydjtésére jogosult gazdasagi szerepldék altal szervezett
gyUijtékozpontok végzik. Az informacidkat a Kérnyezetvédelmi Alap Igazgatésaga (www.afm.ro) vagy az
Eurdpai Unio folyoirata biztositja.
- A fogyasztok ingyenesen leadhatjak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait a fent
megadott gy(jtépontokon.

8. HIBAK ES HELYREALLITASI INTEZKEDESEK
Hasznalja a gyarto altal ajanlott eredeti alkatrészeket.

PROBLEMAK

Lehetséges okok

eszk6zok

1. AHYDROPHOR
NEM SZIVATTYUZIK
\VIZET, AMOTOR NEM
MUKODIK

1. Nincs aram alatt

2. Motor leoldas elleni védelem

3. Hibas kondenzator

4. Zart rotor

5. A nyomaskapcsolo helytelenil van
beszerelve vagy sérllt.

1. Ellendrizze, hogy jelen van-e

feszlltség, és hogy a megfeleld
csatlakoz6dugo van-e bedugva a konnektorba.
2. Hatarozza meg a probléma okat, és allitsa
alaphelyzetbe a megszakitét. Ha a hékapcsold
aktivalodott, varja meg, amig lehdil.

3. Lépjen kapcsolatba a szervizzel.

4. Ellendrizze az okot, és sziintesse meg a
\vizszivattyd dugulasat.

5. Lépjen kapcsolatba a szervizzel.

2. AMOTOR
MUKODIK, DE A
HIDROFOR NEM
SZIVATTYUZZA A
FOLYADEKOT

1. Uritse ki a vizszivattyu hazat.

2. Levegbbeszivas a szivocs6bdl.

3. A szivasi magassag a készllékhez ajanlott
érték alatt van.

1. Kapcsolja ki a vizszivattyut, és téltse fel
\vizzel a hazat a toltészelep (1. abra, 9. sz.)
segitségével.

Ellenérizd, hogy:

a) a csatlakozasok tomitettek.

b) a folyadékszint nem csdkkent a szorpcids
szint ala.

c) a szorbens lezart és elzart.

d) nincsenek szifonok, kanyarok, akadalyok
lvagy fojtogatasok.

3. Ellenérizze és csdkkentse a szivasi
magassagot, vagy hasznaljon megfelel6
jellemzbkkel rendelkezé berendezést.

3. A DK-I HIDROFOR
ROVID IDEIG
MUKODES UTAN
LEALL, MERT AZ
EGYIK HOVEDO
KAPCSOLO
LEOLVADT.

1. Tapegység

laz elektromos bekdtés nem felel meg a
tipustablan talalhaté adatoknak

2. Egy szilard targy blokkolja a rotorokat.

3. A folyadék tal strQ.

4. A folyadék vagy a kornyezet tul forro.

5. A nyomasfokozé szivattyu folyadék nélkdl
mikodik, a szivokor visszacsapo szelepe zarva
van.

1. Ellendrizze a feszlltséget a

a tapkabel csatlakozoit.

2. Szerelje szét és tisztitsa meg a vizszivattyut.
3. Higitsa fel a szivattyluzott folyadékot.

4-5. Sziintesse meg a probléma okat, varja
meg, amig a vizmelegitd lehil, majd inditsa
Ujra.

4. A HIDROFOR TUL
GYAKRAN INDUL ES
ALL LE

1. Tartdlymembran
sérilt.

1. Cseréltesse ki a membrant vagy a tartalyt
szakképzett személyzettel.

5. A HIDROFOR NEM
Erje el a kivant nyomast

1. A nyomaskapcsoldn elére beallitott
vizszivattyu kikapcsolasahoz sziikséges
nyomas tul alacsony.

2. Levegbbeszivas a szivocs6bdl.

1. Lépjen kapcsolatba a szervizzel.
2. Lasd a 2.2. pontot.

6. A HIDROFOR NEM
DOLG0OZO
FOLYAMATOS
UZEMMODBAN

1. A nyomaskapcsolén el6re beallitott
vizszivattyu kikapcsolasahoz szikséges
nyomas tul alacsony.

2. Levegbbeszivas a szivdcsobol.

1. Lépjen kapcsolatba a szervizzel.
2. Lasd a 2.2. pontot.

Garancia MEGJEGYZES:
A turbina tipusu rotor (zart vagy nyitott) és a csavaros tipusu (csiga/faré) bronzbdl, acélbdl és gumibdl késziil, és a viz
keménységétdl, valamint a vizben 1évé részecskék (homok, iszap stb.) szamatdl és méretétdl fuggden eltéré modon
kopnak. Emiatt ezek az alkatrészek fogydeszkdzoknek mindsiiinek, és nem tartoznak a garancia hatalya ala.
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9. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK
EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyarté: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisel: mérndk Stroe Marius Catalin — Ugyvezet6 igazgatd

A miszaki dokumentacioért felelés személy: Alex Radoi mérndk — Gyartastervezési igazgatd

Gép leirasa: Hazi vizmii , amelynek feladata a viz furt kutakbdl és székékutakbol allandé aramlasu csapokba
torténd szivattylzasa.

Termék sorozatszama: AAFWO00100001XAQUA2011S (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegyét, az 5. és
6. karakter a gyartasi szamot, a 7-12. karakterek pedig a termékszamot jel6lik)

Termék: Hazi vizmii Tipus: Aqua Power 2011S
Tartalytérfogat: 50! Energiafogyasztas: 1100 W

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyarté, 6sszhangban A gépek forgalomba hozatalanak feltételeirél sz6l6
1029/2008. sz. GD, a biztonsagi kévetelményekrél sz6l6 2006/42/EK sz. iranyelv , az EN ISO 12100:2010 sz.
Gépek. Biztonsaga szabvany , a 2005/88/EK sz. iranyelv altal médositott 2000/14/EK sz. GD, a kérnyezeti
zajkibocsatas korlatozasarol sz6l6 1756/2006. sz. GD, a 2014/35/EU sz . GD, a kisfeszliltségli berendezésekrél
520616 409/2016. sz. GD, valamint az elektromagneses Osszeférhetéségrél sz6l6 2014/30/EU sz. iranyelv (az
elektromagneses Gsszeférhetbségrél szolo 487/2016. sz. GD, frissitve 2019-ben) alapjan tanusitottuk a termék
megfelel6ségét a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelentjliik, hogy megfelel a fébb biztonsagi
kbvetelményeknek, nem veszélyezteti az életet, az egészséget, a munkavédelmet, és nincs negativ hatasa a
kdrnyezetre.

Alulirott Stroe Catalin, a gyartd képvisel6je, sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel a
kovetkezd eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Gépek biztonsaga. Alapfogalmak, altalanos tervezési
elvek. Alapvetd terminolégia, médszertan. Miszaki alapelvek

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Folyadékszivattyuk és szivattylegységek —
Altalanos biztonsagi kévetelmények

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Gépek biztonsaga. Gépek villamos berendezései. 1. rész:
Altalanos kévetelmények

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - Haztartasi és
hasonl6 jellegii villamos késziilékek. Biztonsag. 1. rész: Altalanos kévetelmények

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Haztartasi és hasonlo jellegi
villamos készlilékek - Biztonsag - 2-41. rész: Szivattyukra vonatkozé egyedi kdvetelmények

EN 62233 : 2008 - Haztartasi és hasonlo késziilékek elektromagneses mez8inek mérési modszerei az
emberi expozicié tekintetében

EN 60034-1:2010+AC:2010 - Villamos forgdgépek. 1. rész: Névleges teljesitmény és teljesitmény

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 Villamos forgdgépek. 18-1. rész: Szigetel6rendszerek
funkcionalis értékelése. Altalanos iranyelvek

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — Elektromagneses Osszeférhetéség. Haztartasi készilékek,
elektromos szerszamok és hasonlo készulékek kdvetelményei. 1. rész: Zavarkibocsatas

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Elektromagneses Osszeférhetéség. Haztartasi késziilékek,
elektromos szerszamok és hasonld készilékek kovetelményei. 2. rész: Zavartlirés. Termékcsalad-
szabvany

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - Elektromagneses 0sszeférhetéség (EMC). 3-2. rész: Hatarértékek - A
harmonikus aramkibocsatas hatarértékei (berendezés bemeneti arama <= 16 A fazisonként)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013
+A1:2019+A2:2021- Elektromagneses Osszeférhetéség (EMC). 3-3. rész: Hatarértékek -
Fesziltségingadozasok, fesziiltségingadozasok és villogas korlatozasa nyilvanos kisfesziltségi
ellatérendszerekben, fazisonként < 16 A névleges aramerdsségi és csatlakozasi korlatozasok nélkili
berendezések esetében



https://magazin.asro.ro/ro/standard/277932
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SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Elektromagneses Osszeférhetéség (EMC). 4-2. rész:
Vizsgalati és mérési technikak. Elektrosztatikus kisliléssel szembeni ellenalloképesség vizsgalata
SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 - Elekiromagneses Osszeférhetéség
(EMC). 4-3. rész: Vizsgalati és mérési technikak. Kisugarzott radiéfrekvencias elektromagneses mezdék
zavartiirési vizsgalatai.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- Elektromagneses &sszeférhetéség (EMC). 4-4. rész:
Vizsgalati és mérési technikak. Gyorsfesziiltség-impulzus-tlrési vizsgalatok
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Elektromagneses Osszeférhetéség (EMC). 4-5. rész:
Vizsgalati és mérési technikak. Tulfesziltség-tirési vizsgalatok
SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - Elektromagneses Osszeférhetéség (EMC). 4-6. rész:
Vizsgalati és mérési technikak. Radiofrekvencias mezék altal indukalt vezetett zavarok elleni védettségi
vizsgalatok
SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 - Elektromagneses O0sszeférhetéség (EMC). 4-11. rész:
Vizsgalati és mérési technikak. Fesziltségesések, rovid ideji megszakitasok és fesziiltségingadozasok
elleni védettségi vizsgalatok. Alapveté EMC szabvany
SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. Zajforrasok altal kibocsatott hangteljesitményszintek meghatarozasa
hangnyomas mérésével
e 2006/42/EK iranyelv — a gépekrél — a gépek forgalomba hozatala
e lIrany 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 iranyelv az
elektromagneses 0sszeférhetdségrdl, frissitve 2019-ben);
e 2014/35/EU iranyelv, GD 409/2016 - a kisfeszliltségl berendezésekrol
e 2000/14/EK iranyelv (modositva a 2005/88/EK iranyelvvel) — Zajkibocsatas kultéri kornyezetben
e 2014/68/EU iranyelv — a nyomastartdé berendezések forgalmazasara vonatkozé tagallami
jogszabalyok harmonizaciéjarol.

A nyomastart6é edényekre vonatkozé biztonsagi kovetelményeknek valdé megfelelést az Ente Certificazione
Macchine Srl altal kiadott, 3N220310.FFPON55 szamu jelentés igazolja CE-tanudsitvannyal. Ezt a
dokumentumot az 6nkéntes ECM jelélésrél sz6lo6 RG01_ECM rev.3 rendelet alapjan allitottak ki.
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

. SR EN ISO 9001 - Min&ségiranyitasi rendszer

. SR EN ISO 14001 - Kérnyezetkdzpontu iranyitasi rendszer

. 1SO 45001:2018 - Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi iranyitasi rendszer.
Marka és gyarté neve: FFPT Co. Ltd.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacioé a gyarté tulajdonat képezi.
Megjegyzes: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi id6: a jovahagyéas datumatol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és datuma: Craiova, 2024.10.08.
CE-jelolés iranti kérelem éve: 2024
Cégjegyzékszam: 975/ 2024.10.08.

Meghatalmazott személy és alairas: Stroe Marius Catalin mérnok
) féigazgatd
.F.' SC RURIS IMPEX SRL
iy

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képvisels: mérnék Stroe Marius Catalin — Ugyvezet6 igazgatd

A miszaki dokumentacioért felelés személy: Alex Radoi mérndk — Gyartastervezési igazgatd

Gépleiras: Gépleiras: Hazi vizmi a furt kutakbdl és szokékutakbdl az allandé aramlasu csapokba torténd vizszivattyuza:
szerepével.
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Termék sorozatszama: AAFW00100001XAQUA2011S (ahol az AA a gyartasi év utols6 két szamjegyét, az 5. és
6. karakter a gyartasi szamot, a 7-12. karakterek pedig a termékszamot jel6lik)
Termék: Hazi vizm( Tipus: Aqua Power 2011S
Tartalytérfogat: 501 Energiafogyasztas: 1100 W
Hangteljesitményszint: 74 dB (A)
A hangteljesitményszintet az INMA Bucharest tanusitotta a 3/22.03.2018 szamu vizsgalati jelentéssel a
2000/14/EK iranyelv és az SREN ISO 3744:2011 szabvany rendelkezéseinek megfeleléen.
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd, 6sszhangban A gépek forgalomba hozatalanak feltételeirdl sz6l6
1029/2008. sz. GD, a biztonsagi kévetelményekrél szol6 2006/42/EK sz. iranyelv , az EN ISO 12100:2010 sz.
Gépek. Biztonsdga szabvany , a 2005/88/EK sz. iranyelv altal médositott 2000/14/EK sz. GD, a kérnyezeti
zajkibocsatas korlatozasardl szolo 1756/2006. sz. GD, a 2014/35/EU sz . GD, a kisfeszliltségli berendezésekrél
52616 409/2016. sz. GD, valamint az elektromagneses &sszeférhet6ségrél sz6l6 2014/30/EU sz. iranyelv (az
elektromagneses 6sszeférhetéségrél szol6 487/2016. sz. GD, frissitve 2019-ben) alapjan tanusitottuk a termék
megfelel6ségét a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelentjiik, hogy megfelel a fébb biztonsagi
kévetelményeknek, nem veszélyezteti az életet, az egészséget, a munkavédelmet, és nincs negativ hatasa a
kérnyezetre.
Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képvisel6je, sajat felel6sségére kijelenti, hogy a termék megfelel a kdvetkez6é
eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

. SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. Zajforrasok altal kibocsatott hangteljesitményszintek meghatarozasa

hangnyomas mérésével

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:

. SR EN ISO 9001 - Min&ségiranyitasi rendszer

. SR EN ISO 14001 - Kérnyezetkdzpontu iranyitasi rendszer

. 1SO 45001:2018 - Munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi iranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdonat képezi.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek. Ervényességi idészak: 10 év Kiallitas helye és datuma:
Craiova, 2024.10.08.
CE-jelolés iranti kérelem éve: 2024
Cégjegyzékszam: 976/ 2024.10.08.
Meghatalmazott személy és alairasa: Stroe Marius Catalin mérnok
féigazgato
SC RURIS IMPEX SRL




Surpresseur RURIS Aqua Power 2011S
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1. INTRODUCTION
Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi RURIS et de la confiance que vous nous témoignez ! Présente sur le
marché depuis 1993, RURIS est devenue une marque forte qui a bati sa réputation sur le respect de ses
engagements, mais aussi grace a des investissements continus visant & proposer a ses clients des
solutions fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez nos produits et profiterez de leurs performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines, mais des solutions complétes. Un élément
important de la relation client est le conseil avant et apres la vente. Les clients RURIS disposent d'un
réseau complet de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation.
En suivant les instructions, vous bénéficierez d'une utilisation prolongée.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit
de modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir I'obligation de le
communiquer a l'avance.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !

Informations et support client :
Téléphone : 0351.820.105
Courriel : info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

Lisez attentivement ce manuel avant d’installer la pompe a eau.
Conservez soigneusement ce manuel. En cas de probléme, contactez
le service apres-vente agréé RURIS. Vérifiez que la pompe a eau a
été utilisée correctement et que le probléeme ne provient pas de son
fonctionnement.

Lire le manuel

N N I - sol
Les pompes a eau peuvent étre utilisées dans les applications
résidentielles pour pomper de l'eau propre a pression constante,
alimenter les toilettes, les machines a laver, les lave-vaisselle et
arroser le jardin. Elles peuvent également étre utilisées dans les Portez un

systémes sous pression pour augmenter la pression hydrostatique.
Ces pompes conviennent également a la distribution d'eau potable.
La pompe a eau ne doit pas étre utilisée avec de l'eau salée, des
liquides inflammables, corrosifs ou dangereux. Assurez-vous qu'elle
ne fonctionne jamais sans liquide.

Ne pas exposer a la pluie. Ne pas utiliser la pompe a eau dans des
environnements humides, dangereux ou a proximité de liquides ou de
gaz inflammables.

Ne dirigez pas le jet d’eau directement sur la machine ou d’autres
composants électriques !

Soyez vigilant lorsque la pompe a eau est en fonctionnement, certains risques ne peuvent étre totalement
éliminés méme en mettant en place des équipements de sécurité.

*Ne touchez pas la prise avec les mains mouillées ! Débranchez I'appareil en tenant la prise et non le
cordon d'alimentation. *Connectez I'appareil uniquement a une prise de terre correctement installée et
testée. La tension et le fusible de protection du circuit doivent correspondre aux valeurs spécifiées.

La protection doit étre assurée par un dispositif différentiel résiduel (DDR) de 30 mA maximum. La prise
de terre ou la fiche d'une rallonge doit étre placée dans des zones protégées contre tout contact avec I'eau.
Utiliser uniquement des rallonges de section appropriée. Dérouler complétement les enrouleurs de cable.
*Ne pas plier, écraser, tirer ou rouler sur les cables et les rallonges ; les protéger des arétes vives. *Placer
la rallonge de maniere a ce qu'elle ne péneétre pas dans le liquide pompé. *Débrancher I'appareil avant
toute intervention.

Avant utilisation, vérifiez le cordon d'alimentation. Assurez-vous qu'il est intact.

Si le cable est endommagé pendant I'utilisation, débranchez immédiatement I'alimentation électrique.

NE TOUCHEZ PAS LE CABLE AVANT D'AVOIR DEBRANCHE L'ALIMENTATION.

En cas d'accident, assurez-vous d'avoir une trousse de premiers secours et un extincteur a proximité de
I'endroit ou vous utilisez la pompe a eau. En cas d'accident, demandez a une personne a proximité de
vous aider a débrancher la pompe a eau du réseau électrique.

équipement de
protection  des
mains.
danger

Risque de choc
électrique

>

3. DONNEES TECHNIQUES

Exemplaire 2011 et
Puissance du moteur 1100 W
Profondeur .cl'absorption 9m
maximale
Hauteur de décharge maximale 55m
Volume du réservoir 501
Couler 581/ min
Turbine Bronze
Enroulement aluminium
Manomeétre Standard
Longueur du cable 2m
Accouplement en bronze 5 facons
Type de connecteur de tuyau 55 cm
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Niveau de bruit 74 dB
Poids net avec accessoires 22,8 kg
Garantie 24 mois

4. APERCU DE LA MACHINE

Filtre

COENOORWN =

Tuyau de refoulement
Valve directionnelle
Vanne d'arrét

Corps de pompe
Vase d'expansion

5. INSTALLATION

surpresseur et éviter tout obstacle a
modifier les diamétres d'absorption de la colonne.

Trou d'aspiration de I'surpresseur
tuyau d'aspiration
Sorb avec valve

FR

Schéma d'installation d'une pompe a eau sans éjecteur

Attention ! Pour garantir le fonctionnement optimal du
I'amorgage, ne pas

Lors de l'installation de la pompe a eau, assurez-vous qu'elle est débranchée de I'alimentation électrique.
Protégez la pompe a eau et tous les tuyaux contre les intempéries et le gel.
Pour éviter toute blessure éventuelle, évitez d’'insérer votre main dans I'ouverture de la pompe a eau si elle est connectée.
Utiliser un tuyau d'aspiration (2) d'un diametre égal a celui de I'ouverture d'aspiration du surpresseur (1). Si la hauteur

Onﬁcml de ahmemare \ / Onﬁcuﬂ de evacuare

(HA) est supérieure a 4 meétres, utiliser un tuyau de diameétre
supérieur. Le circuit d'aspiration doit étre parfaitement étanche. Afin
d'éviter la formation de poches d'air susceptibles de compromettre
I'efficacité du surpresseur, il ne doit comporter ni coudes ni pentes.
Une vanne d'aspiration (3) avec filtre (4) doit étre installée a environ
50 cm sous le niveau du fluide a pomper (HI), & une extrémité du
circuit. Les pertes de charge peuvent étre réduites en utilisant des
tuyaux de refoulement d'un diametre égal ou supérieur a l'ouverture
du surpresseur (5). Il est recommandé d'installer un clapet anti-
retour (6) directement sur le circuit de refoulement afin d'éviter tout
dommage au surpresseur di aux coups de bélier.

Une vanne d'arrét (7) doit également étre installée en aval du clapet
anti-retour pour faciliter I'entretien. Les tuyaux doivent étre
positionnés de maniére a ce que les vibrations, la tension et la
masse, le cas échéant, n'affectent pas le surpresseur. Le
cheminement des tuyaux doit étre le plus droit et le plus court
possible, en évitant les coudes excessifs. Vérifier que le moteur est
correctement ventilé. Pour les installations permanentes, il est
recommandé de fixer le surpresseur au support ou de raccorder le
systéeme a une section de tuyau rigide et d'insérer une couche de
caoutchouc (ou autre matériau antivibratoire) entre le support et le
surpresseur afin de réduire les vibrations. Le site d'installation doit
étre stable et sec pour garantir la stabilité du surpresseur.
ATTENTION !

Les raccordements, les raccords et les tuyaux d'aspiration et de

Motor electric

1

T

i1
1

e

3

\\\\\\\\\ NN\

7/7.

Teava absorbtie

Conducta de presiune

Sorb cu supapa

Ejector

Clapeta de retinere
cu filtrul de sita

Schema de momaj a pompei cu gjector extern

refoulement doivent étre effectués avec le plus grand soin. lls doivent étre de bonne qualité afin de résister a la pression
générée par le surpresseur. Assurez-vous que tous les raccords vissés sont bien serrés. Evitez d'appliquer une force
excessive pour serrer les vis des raccords ou des autres composants. Utilisez du ruban Téflon pour assurer une étanchéité

parfaite de tous les joints.

3
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Pour utiliser la pompe de surpression en continu dans un réservoir de piscine, un bassin de jardin ou toute autre installation
similaire, il est nécessaire de la fixer sur un support stable. Les pompes de surpression mobiles pour piscines, bassins de
jardin ou autres installations similaires ne peuvent étre utilisées que si personne n'est en contact avec I'eau ou si
l'installation électrique est équipée d'un disjoncteur de protection. La pompe de surpression doit étre fixée pour éviter
toute chute et la protéger des inondations. Contactez un électricien qualifié.

Connexions électriques

Vérifiez que la tension et la fréquence de la pompe a eau sur la plaque signalétique correspondent a la tension du secteur
avant d'installer la pompe a eau.

L'installateur doit s'assurer que l'installation électrique est mise a la terre et conforme a la réglementation en vigueur.
Assurez-vous que le systéme électrique dispose d'un disjoncteur haute sensibilité = 30 mA (DIN VDE 0100T739)
Protection contre les surcharges

Les pompes a eau RURIS sont équipées d'un disjoncteur thermique intégré. En cas de surcharge, la pompe s'arréte. Le
moteur redémarre automatiquement apres refroidissement (voir point 3 du chapitre « Défauts et mesures correctives »).
Le cable d'alimentation doit avoir une section minimale équivalente a celle du cable HO7 RN-F. La fiche et les connexions
doivent étre protégées des jets d'eau.

6. MISE EN SERVICE

Avant la mise en service, remplissez le tuyau d'aspiration (2) et le corps de la pompe a eau (8) a I'aide du
robinet de remplissage (9). Fermez le robinet aprés avoir vérifié I'étanchéité. Ouvrez les dispositifs d'arrét
du tuyau de refoulement (par exemple, le robinet d'eau) afin d'évacuer I'air du circuit d'aspiration. Placez
l'interrupteur du cache-bornes sur « | » et branchez la fiche de la pompe a eau sur une prise secteur. La
pompe a eau démarre immédiatement. Si la pompe a eau n'est pas utilisée pendant une longue période,
il est nécessaire de répéter toutes les opérations décrites ci-dessus avant de la mettre en service.
Réglage du pressostat

Le pressostat du chauffe-eau est préréglé par le fabricant a 1,4 bar pour la pression de démarrage et a 2,8
bar pour la pression d'arrét. Pour modifier ces réglages, contactez un électricien qualifié.

7. NETTOYAGE ET STOCKAGE

Assurez-vous que I'équipement est débranché de la prise électrique avant d'effectuer des opérations de
maintenance.
En conditions normales d'utilisation, les surpresseurs RURIS ne nécessitent aucun entretien. Pour prévenir
d'éventuels problemes, il est recommandé de vérifier régulierement la pression d'alimentation et
I'absorption de courant. Une baisse de pression peut indiquer une usure du surpresseur. Le sable et autres
matiéres corrosives peuvent provoquer une usure rapide et réduire les performances. Dans ce cas, il est
recommandé d'utiliser un filtre et de choisir une cartouche filtrante adaptée a I'application. Une
augmentation de I'absorption de courant indique la présence de frottements mécaniques anormaux dans
le surpresseur et/ou le moteur.
Pour éviter tout probleme, il est recommandé de vérifier régulierement la pression de pré-gonflage du
réservoir. Débranchez alors la pompe a eau du réseau et ouvrez l'arrivée d'eau pour dépressuriser le
systéme. Mesurez ensuite la pression de pré-gonflage a I'aide du robinet situé a l'arriére du réservoir.
Utilisez un manomeétre indépendant. La pression doit étre de 1,5 bar. Corrigez la valeur si elle est
incorrecte. Si la pompe a eau n'est pas utilisée pendant une longue période (par exemple un an),
débranchez-la de I'alimentation électrique, vidangez-la complétement (en ouvrant le robinet de vidange),
débranchez les tuyaux d'aspiration et de refoulement, rincez-la a I'eau claire et rangez-la dans un endroit
sec et a I'abri du froid.
Ne jetez pas d'équipements électriques, électroniques industriels et leurs composants avec les
ordures ménageres ! Informations sur les DEEE. Conformément aux dispositions de
I'OUG 195/2005 relatives a la protection de I'environnement et de I'OUG 5/2015, les
consommateurs sont invités a tenir compte des indications suivantes concernant la collecte
I des déchets électriques, précisées ci-dessous :
- Les consommateurs sont tenus de ne pas jeter les déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) avec les déchets municipaux non triés et de collecter ces DEEE séparément.
La collecte des DEEE sera assurée par le service public de collecte de chaque département et par les
centres de collecte organisés par les opérateurs économiques agréés. Informations fournies par
I'Administration du Fonds pour I'environnement (www.afm.ro) ou par le Journal de I'Union européenne.
- Les consommateurs peuvent déposer gratuitement les DEEE aux points de collecte indiqués ci-dessus.


http://www.afm.ro/
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8. DEFAUTS ET MESURES CORRECTIVES

Utiliser des piéces d'origine recommandées par le fabricant.

PROBLEMES

ICAUSES POSSIBLES

moyens

1. 'HYDROPHOR NE
POMPE PAS D'EAU,
LE MOTEUR NE
FONCTIONNE PAS

1. Non alimenté

2. Protection contre le déclenchement du
moteur

3. Condensateur défectueux

4. Rotor bloqué

5. Le pressostat est mal installé ou est
lendommagé.

1. Vérifiez qu'il est présent

ltension et que la bonne fiche a été insérée
dans la prise.

2. Déterminez la cause du probleme et
réenclenchez le disjoncteur. Si le disjoncteur
thermique a été déclenché, attendez qu'il
refroidisse.

3. Contactez le service.

4. Vérifiez la cause et débloquez la pompe a
eau.

5. Contactez le service.

2. LE MOTEUR

CA MARCHE, MAIS
L'HYDROPHOR NE
POMPE PAS LE
LIQUIDE

1. Videz le corps de la pompe a eau.

2. Prise d'air du tuyau d'aspiration.

3. La hauteur d’aspiration est inférieure a la
\valeur recommandée pour I'appareil.

1. Arrétez la pompe a eau et remplissez le
corps d'eau a l'aide de la vanne de remplissage
(fig. 1, n° 9).

érifiez que :
a) les connexions sont étanches.
b) le niveau du liquide n’est pas descendu en
dessous du niveau de sorbant.
c) le sorbant est scellé et bloqué.
d) il 'y a pas de siphons, de coudes,
d’obstacles ou d’étranglements.
3. Vérifiez et réduisez la hauteur d’aspiration ou
utilisez un équipement avec des
caractéristiques appropriées.

3. 'HYDROPHOR SE
IL S'ARRETE APRES
IAVOIR FONCTIONNE
PENDANT UNE
COURTE PERIODE

1. Alimentation électrique

I'électricité n'est pas conforme aux données de
la plaque signalétique

2. Un objet solide bloque les rotors.

3. Le liquide est trop épais.

1. Vérifiez la tension a

les bornes du cable d'alimentation.

2. Démontez et nettoyez la pompe a eau.

3. Diluez le liquide pompé.

4-5. Eliminez la cause du probleme, attendez

EN MODE CONTINU

CAR L'UN DES 4. Le liquide ou la température ambiante est  |que le chauffe-eau refroidisse et redémarrez.
INTERRUPTEURS DE [trop chaude.

PROTECTION 5. La pompe de surpression fonctionne sans

THERMIQUE S'EST fluide, le clapet anti-retour sur le circuit

DECLENCHE. d'aspiration est fermé.

4. 'HYDROPHOR 1. Membrane du réservoir 1. Faites remplacer la membrane ou le
DEMARRE ET lest endommagé. réservoir par du personnel qualifié.
S'ARRETE TROP

FREQUEMMENT

5. 'HYDROPHOR 1. La pression requise pour arréter la pompe a |1. Contactez le service.

N'EST PAS leau préréglée sur le pressostat est trop faible. [2. Voir point 2.2.

IATTEINDRE LA 2. Prise d'air du tuyau d'aspiration.

PRESSION

SOUHAITEE

6. L'HYDROPHOR 1. La pression requise pour arréter la pompe a |1. Contactez le service.

N'EST PAS leau préréglée sur le pressostat est trop faible. [2. Voir point 2.2.

FONCTIONNEMENT 2. Prise d'air du tuyau d'aspiration.

Garantie REMARQUE :

Le rotor a turbine (fermé ou ouvert) et le rotor a vis (escargot/tariére) sont respectivement en bronze, en acier et en
caoutchouc et s'usent differemment selon la dureté de I'eau, mais aussi selon la quantité et la taille des particules
présentes (sable, boue, etc.). De ce fait, ces composants sont considérés comme des consommables et ne sont pas

couverts par la garantie.
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9. DECLARATIONS DE CONFORMITE
DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL c €
Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alex Radoi — Directeur de la conception de la production
Description de la machine : Surpresseur ayant pour role de pomper l'eau des puits forés et des fontaines vers
les robinets a débit constant.

Numéro de série du produit : AAFW00100001XAQUA2011S (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caractéres 5 et 6 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)
Produit : Surpresseur Type : Aqua Power 20118

Volume du réservoir : 50 | Consommation électrique : 1100 W
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément Conformément au réglement (CE) n° 1029/2008
relatif aux conditions de mise sur le marché des machines, a la directive 2006/42/CE relative aux exigences de
sécurité et de streté, a la norme EN ISO 12100:2010 relative aux machines, a la directive 2000/14/CE modifiée
par la directive 2005/88/CE, au réglement (CE) n° 1756/2006 relatif a la limitation des émissions sonores dans
I'environnement, a la directive 2014/35/UE , au reglement (CE) n° 409/2016 relatif aux équipements basse
tension et a la directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (reglement (CE) n° 487/2016
relatif a la compatibilité électromagnétique, mis a jour en 2019), nous avons certifié la conformité du produit aux
normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et de sdreté, qu'il ne met
pas en danger la vie, la santé, la sécurité au travail et qu'il n'a aucun impact négatif sur I'environnement.

Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit
est conforme aux normes et directives européennes suivantes :

SR EN ISO 12100:2011/EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts fondamentaux, principes
généraux de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques.

SR EN 809+A1:2010/EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pompes et groupes de pompage pour liquides
— Exigences de sécurité communes

SR EN 60204-1:2019/EN 60204-1:2018 - Sécurité des machines. Equipement électrique des machines.
Partie 1 : Exigences générales

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - Appareils
électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 1 : Exigences générales

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Appareils électrodomestiques
et analogues - Sécurité - Partie 2-41 : Regles particuliéres pour les pompes

EN 62233 : 2008 - Méthodes de mesure des champs électromagnétiques des appareils électroménagers
et analogues en ce qui concerne l'exposition humaine

EN 60034-1:2010+AC:2010 - Machines électriques tournantes. Partie 1 : Caractéristiques assignées et
performances

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 Machines électriques tournantes. Partie 18-1:
Evaluation fonctionnelle des systémes d'isolation. Principes généraux.

SR EN 55014-1:2021/EN 55014-1:2021 — Compatibilité électromagnétique. Exigences relatives aux
appareils électroménagers, outils électriques et appareils similaires. Partie 1 : Emission

SR EN 55014-2:2021/EN 55014-2:2021 - Compatibilité électromagnétique. Exigences pour les appareils
électroménagers, les outils électriques et les appareils similaires. Partie 2 : Immunité. Norme relative a la
famille de produits.

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-2 : Limites - Limites
d'émission de courants harmoniques (courant d'entrée de I'équipement <= 16 A par phase)

EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013 +A1:2019 +A2:2021 -
Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-3 : Limites - Limitation des variations de tension, des
fluctuations de tension et du papillotement dans les réseaux publics d'alimentation basse tension, pour les
équipements ayant un courant nominal < 16 A par phase et non soumis a des restrictions de raccordement.
SR EN 61000-4-2:2009/EN 61000-4-2:2009 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-2:
Techniques d’essai et de mesure. Essai d'immunité aux décharges électrostatiques.
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SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 - Compatibilité électromagnétique (CEM).
Partie 4-3: Techniques d’'essai et de mesure. Essais d’immunité aux champs électromagnétiques
radiofréquences rayonnés.
SR EN 61000-4-4:2013/EN 61000-4-4:2012 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-4 :
Techniques d’essai et de mesure. Essais d’immunité aux impulsions de tension rapides.
SR EN 61000-4-5:2015/EN 61000-4-5:2014 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-5:
Techniques d'essai et de mesure. Essais d'immunité aux surtensions.
SR EN 61000-4-6:2014/EN 61000-4-6:2014 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-6 :
Techniques d’essai et de mesure. Essais d'immunité aux perturbations conduites induites par les champs
radiofréquences.
SR EN 61000-4-11:2005/EN 61000-4-11:2004 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-11:
Techniques d’essai et de mesure. Essais d'immunité aux creux de tension, aux coupures bréves et aux
variations de tension. Norme CEM fondamentale.
SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des
sources de bruit a I'aide de la pression acoustique.
e Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
e Direction 2014/30/UE - sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;
o Directive 2014/35/UE, GD 409/2016 - relative aux équipements basse tension
e Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans
I'environnement extérieur
o Directive 2014/68/UE - relative & I'harmonisation des Iégislations des Etats membres concernant la
mise a disposition sur le marché des équipements sous pression.
La conformité aux exigences de sécurité des appareils a pression est certifiée CE par le rapport de I'Ente
Certificazione Macchine Srl, n° 3N220310.FFPON55. Ce document a été publié conformément au
reglement sur la marque volontaire ECM pour la certification des produits (RG01_ECM rév. 3).
Autres normes ou spécifications utilisées :
. SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
. SR EN ISO 14001 - Systéme de gestion environnementale
. 1ISO 45001:2018 - Systéme de management de la santé et de la sécurité au travail.
Marque et nom du fabricant : FFPT Co. Ltd.
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a I'original.
Durée de validité : 10 ans & compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 08.10.2024
Année de la demande de marquage CE : 2024
Numeéro d'enregistrement : 975/ 08.10.2024
Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
4 Directeur général de
I::Il
Y

SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Alex Radoi — Directeur de la conception de la production

Description de la machine : Description de la machine : Surpresseur avec pour réle de pomper I'eau des puits forés €
des fontaines vers les robinets a débit constant.

Numéro de série du produit : AAFW00100001XAQUA2011S (ou AA représente les deux derniers chiffres de

I'année de fabrication, les caractéres 5 et 6 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)
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Produit : Surpresseur Type : Aqua Power 20118
Volume du réservoir : 50 | Consommation électrique : 1100 W
Niveau de puissance acoustique : 74 dB (A)
Le niveau de puissance acoustique est certifi¢ par I'INMA Bucarest par le rapport d'essai n° 3/22.03.2018
conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE et de la norme SREN ISO 3744:2011
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément Conformément au réglement (CE) n° 1029/2008
relatif aux conditions de mise sur le marché des machines, a la directive 2006/42/CE relative aux exigences de
sécurité et de streté, a la norme EN ISO 12100:2010 relative aux machines, a la directive 2000/14/CE modifiée
par la directive 2005/88/CE, au reglement (CE) n° 1756/2006 relatif a la limitation des émissions sonores dans
I'environnement, a la directive 2014/35/UE , au réglement (CE) n° 409/2016 relatif aux équipements basse tension
et a la directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (réglement (CE) n° 487/2016 relatif a la
compatibilité électromagnétique, mis a jour en 2019), nous avons certifié la conformité du produit aux normes
spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences de sécurité et de sdreté, qu'il ne met pas en
danger la vie, la santé, la sécurité au travail et qu'il n'a aucun impact négatif sur I'environnement.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :

. SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des

sources de bruit a l'aide de la pression acoustique.

Autres normes ou spécifications utilisées :

. SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité

. SR EN ISO 14001 - Systéme de gestion environnementale

. 1ISO 45001:2018 - Systéme de management de la santé et de la sécurité au travail.
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Précision : Cette déclaration est conforme a I'original. Validité : 10 ans. Lieu et date d’émission : Craiova, le
08/10/2024.
Année de la demande de marquage CE : 2024
Numéro d'enregistrement : 976/ 08.10.2024
Personne autorisée et signature : Ingénieur Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL




MIEZTIKO ZYITKPOTHMA RURIS Aqua
Power 2011S

[Meplexduevo

. EIZArQrH

. OAHTIEZ AZDAAEIAZ

. TEXNIKA AEAOMENA

. ENIZKOMHZH MHXANHMATOZ

. EFTKATAZTAZH

. ©E2H ZE AEITOYPTIA

. KAOAPIZMO2Z KAl ANOGHKEYZH

. ZOAAMATA KAI ENEPTEIEZ ANTIMETQNIZHZ
. AHAQZEIZ ZYMMOPOQzHZ

OoONOOULPE WN P
OO DWWNNRE

1. EIZArQrH
AyaTtnté TTeAdaTn!

>ag euxapioToUpE yia TV aTTé@aoT) oag va ayopdaoete éva Tpoidv RURIS kai yia Tnv eutmiatoolvn TTou
oei¢ate atnv etaipeia pag! H RURIS umdpxel otnv ayopd atd 1o 1993 kai katd Tn didpKeia authg NG
TEPIOGBOU £XEl yivel pia IoXupr JAPKA, N oTroia €xEl XTIOE TN QRN TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXECEIG TNG, OAAG
KOl IE OUVEXEIG £TTEVOUTEIG TTOU OTOXEUOUV OTNV UTTOOTAPIEN TWV TTEAATWYV HE AgIOTTIOTEG, ATTOTEAEOUATIKEG
KQlI TTOIOTIKEG AUCEIG.

EiyaoTe memeigpévol 0T Ba eKTINACETE TO TTPOIOV Wag Kal Ba atmoAaUoeTe TNV a1T0d00N TOU IO PEYGAO
Xpoviko6 didotnua. H RURIS dev Tpoo@épel 0Toug TTEAGTEG TNG MOVO PNXAVARATA, OAAG OAOKANPWUEVEG
AUoeig. ‘Eva onuavTiké aToixeio otn oxéon pe Tov TEAATN gival N oUPBOUAEUTIKA TG00 TTPIV 600 Kal YETE
TNV TTWANGN, £€XovTag 0Tn 3IABear] Toug éva 0AOKANPO SIKTUO CUVEPYAJOUEVWY KATACTNHATWY KAl GNUEiwV
€CUTTNPETNONG.

MNa va amroAalaoete To TTPOIGV TToU ayopdoarte, dIaBACTE TIPOCEKTIKA TO £YXEIPIDIO Xpriong. AkoAouBwvTag
TIG 00nyieg, Ba €xeTe gyyunuévn Jakpoxpdvia xpron.

H etaipeia RURIS gpyddetal ouvexwg yia TNV avamtuén Twv TPoidvTwy TG Kal wg €k ToUTou diatnpei To
Sikaiwya va TPoTToTToIRoEl, HETAU GAAwWY, TO OXANA, TNV EYPAVICN Kal TNV aTTO3001 TOUG, XWPIG va £XEl
TNV UTTOXPEWOT) VA TO YVWOTOTIOINOEI €K TWV TTPOTEPWV.
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2ag euxapioToUpE yia GAAN pia @opd TTou emIAéCaTE Ta TTpoidvTa RURIS!
MAnpogopieg Kal uTTOOTAPIEN TTEAATWV:

TnAépwvo: 0351.820.105
nAekTpoviké Taxudpopeio: info@ruris.ro

2. OAHI'IEZ AZ®AANEIAZ
2.1. NIPOEIAOMNOI'HZEIZ ZTO MHXANHMA

AloBdaoTe TTPOCEKTIKA AQUTO TO EYXEIPIOIO TTPIV EYKATACTACETE TNV avTAia vepou.

DuAaETE TTIPOTEKTIKG QUTO TO EYXEIPIOIO. Z€ TTEPITITWON TTPOBANUATWY, AlaBdoTe T0
ETMIKOIVWVAOTE PE TNV e§ouaiodoTnuévn uttnpeoia oépPig TG RURIS. EYXEIPIBIO
EAéyETe €av n avTtAia vepoU €xel XpnoiyoTroinBei owoTd Kal €av 10

TPORANUa TTpoKaAeiTal atrd Tn AeiToupyia TnG. £5ap0C

O1 avrhieg vepoUu pTmOpoUV va  XPNOIYOTToINBoUv  Of  OIKIAKES

€QAPUOYEG, YIa TNV GVTANGN KaBapou vepou o€ oTabepr) Triean, yia TNV 9

TTAPOXNA VEPOU O€ TOUOAETEG, TTAUVTHPIA POUX WV, TTAUVTHPIO TTIATWYV KAl

yIO TOV YeKaoPo Tou KATTOU. MTTopouyv €TTiong va XpnaipoTroindoulv og Na Qopare
ougoTANATa UTTO TTiECN yIa TNV aUgnan TG USPOCTATIKNG TTiEGNG. AUTEG TIPOCTATEUTIKO

Ol avTAieg vepou eival €TTiong KATAAANAEG yia Tn diavopr TTOCIYou £COTTAIONO
vepou. XEQIWV.

H avTAia vepoU Oev ptropei va xpnoigotroindei yia aAuyupd vepo, KivBuvog
eU@AekTa, dlIaBpwTikd ) emKivouva uypd. BeBaiwbeite 6T n avtAia

vEPOU Bev AEITOUPYET TTOTE XWPIG uypd. Z : S

Mnv ekBéTeTe o€ Bpoxn. Mnv xpnoiyoTroigite Tnv avtAia vepou o€ uypd Kivduvog
mePIBAANOVTA, TTIKiVOUVA TTEPIBAANOVTA ) O€ PEPN KOVTA O€ EUQAEKTA /6\ NAEKTPOTIANEIaC
uypd A aépia.

Mnv kaTteuBuveTe To TTIdAKA VEPOU aTTEUBEIOG OTO PNXAvVNUa R o€ GAAa
NAEKTPIKG e€apTrApaTal

Na eiote og eypriyopon otav Aeiroupyei n avTtAia vepou, KaBwg opiouévol Kivouvol dev PTTopouv va
€CAAEIPOOUV EVTEAWG OKOWN KAl PE TNV €QAPHOYR EEOTTAICHOU ao@aAEiag.

*Mnv ayyilete T0 @IG pe Bpeypéva xéplal ATTOOUVOEDTE T GUCKEUN KPATWVTAG TO QIG Kal 61 TO KaAwSIo
TPO@OdOUiag. *>uUvOEDTE T CUOKEUN NOVO 0€ CWOTA EYKATECTNHEVN Kal EAeypévn yelwpévn Tpia. H tdon
Kl N 0OQAAEIQ TTPOOTACTIOG KUKAWNATOG TTPETTEI VA AVTIOTOIXOUV OTIG KABOPIGUEVEG TIMEG.

H mpootagia Ba mpémel va mapéxetal amd pia didtagn diappong peuparog (RCD) péyiotou 30 mA. H
yeIwpEvn TTPI¢a 1 To BUCHA VOG KAAWDIOU ETTEKTAONG TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI GE TTEPIOXEG TTPOOTATEUMEVEG
atd TNV €TTOQN PE TO VEPO. XPNOIYOTIOIEITE JOVO KAAWDIA ETTEKTACNG PE TNV KATAAANAN SiaTour aywyou.
=Z€eTUAIETE TTAAPWG Ta KapoUAia KoAwdiwv. *Mnv Auyilete, cuvBAiBeTe, TpaBATE 1) OTTPWXVETE TTAVW OTTO
KaAWdIa Kal KOAWDIA €TTEKTAONG. MMPooTATEUOTE AT AIXUNPEG AKPEG. *TOTTOBETACTE TO KAAWDIO ETTEKTAONG
£TO1 WOTE VA PNV EI0EPXETAI OTO AVTAOUNEVO UYPO. *ATTOOUVOEDTE TO PNXAvnUa atTé Tnv Tpida TTPIV aTTd
OTTOIOdNTTOTE CUVTAPNON.

Mpiv atrd mn xpron, eAéyEre To kKaAwdIo TpoPodoaiag. BeBaiwBeite 6T gival GBIKTO.

Edv 1o kaAwdio utroaTei {nuid katd TN XPrAon, aTToouvo£aTe AUECWG TNV TTAPox PEUUOTOG.

MHN AITIZETE TO KAAQAIO MPIN AMOXYNAEZETE THN NMAPOXH PEYMATOX.

e TEPITITWON OTUXAMATOG, PBeBaiwBeite €k Twv TIPOTEPWVY OTI UTTAPXEI KIT TTPWTWV Bondeiwv Kal
TTUPOORECTAPAG KOVTA OTO ONUEIO OTTOU XPNOIPOTIOIEITE TNV AVTAiQ VEPOU. € TTEPITITWON ATUXMUATOG,
¢ntAOTE aTTé éva dTopOo TToU BPioKETaI KOVTA 0aG va aag BonBroel va atTooguvdEéaeTe TNV avTAia vepol atrd
TO NAeKTPIKS BiKTUO.

3. TEXNIKA AEAOMENA

MNapadelyuatikog 2011 ko

loxUg KivnThRpa 1100W
MéyioTo BdBog aroppoéPnong 9y
MéyioTo Upog EKKEVWONG 55p

‘Oykog defapevig 50 Aitpa
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Pon 58 Aitpa / AeTrtd
ToupuTriva Mmrpouvtog
Koupdioua aAoupivio
MavopeTpo MpdTuTtro
Mnkog kaAwdiou 2 pétpa
XdaAkivn ouleugn 5 1poTIOI
TUmog 0UVdeaNGg CWARVA 55¢K.
Emitredo BopuBou 74 dB
KaBapo6 Bapog pe aiecoudp 22,8 KING
Eyyunon 24 pnveg

4. ENIZKOMNHZH MHXAN'HMATOZ

Aildypappa  eykardoTaong yia aviAia vepou Xwpig
eyxutfipa

OTrr| avappo®nong udpopdpou
ZwAAvag avappdenong

Sorb pe BaABida

diAtpo

ZWAAVOG EKKEVWONG

BaABida katelBuvaong

BaABida diakoTrAg

2Wpa avTAiag

Aoyxeio 8100TOAAG

©COENOORWON =

Mpoooxn! MNa AsitoupyikOTNTA GTN HEYIOTN XWENTIKOTNTA
poNG TNG avtAiag evioxuong Kal yia TNV aTToQuyr UTTOdiwv
oTtn d1adikacia TTARPWONG, PNV TPOTTOTIOIEITE TIG BIOPETPOUG
amoppdPnong TG oTAANG.

5. ETKATAZTAZH

Katd tnv eykardoTtaon tng avrtAiag vepou, BeRaiwBeite OT gival atroouvdedepévn atTd TNV TTAPOoXr PEUHATOG.
MpoaTartéyTe TNV avTAia vepou Kal GAoUG ToUG GWARVEG aTrd SUCUEVEIG KAIPIKEG TUVOAKES KAl TTAYETO.

MNa va amoguyete mOAVO Tpauuatiopd, amo@uyete va BAZETe TO xEPI 0Ag OTO Avolyua Tng avtAiag vepoU edv eival
ouvopévn.

XpnoipotroinaTe évav owAnva avappdenong (2) ye SIGUETPO ion PE QUTA TOU AVOiYUATOg avappoéenong Tng avrtAiag
evioxuong (1). Eav 1o Owog (HA) gival Tavw atmd 4 pétpa, xpnoipotroinoTe évav cwAfva pe peyaAuTtepn diduetpo. To
KUKAWPO avappo@naong TPETTEN va gival aTTOAUTA agpoaTeyEG. Ma va atmropeuxBei o oxnuaTiopodg BuAdkwy agpa Trou Ba
JTTOopoUcav va eTTNPEGCOOUV TNV amédoon TnG avTAiag evioxuong, Oev TTPETTEl VA UTTAPYXOUV KOWTTUAEG i KAiogig. Mia
BaABida avappoé@nong (3) pe QiATpo (4) TTPETTEI va TOTTOBETNOEI TIEPITTOU PICG PETPO KATW OTTO T OTABUN TOu PEUCTOU
Tou TIPOkeITal va aviAnBei (HI) oto éva dkpo Tou kKukAwpatog. Or ammwAeleg Tieong ptmopolv va pelwBouv
XPNOIUOTTOIVTAG OWARAVEG EKKEVWONG PE OIAUETPO ion ) PeyaAUTepn ammd TOo Avolypa Tng avrAiag evioxuong (5).
ZuvIoTaTal n eykatdoTaon piog BaABidag eAéyxou (6) atreubeiag 0To KUKAWHA EKKEVWONG YIa VO aTTOPEUXBE N TTPOKANON
¢nuidg otnv avtAia evioxuong Adyw «udpauAikoU TTARYHOTOGY.
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Mia BaABida diakoTrAG (7) TIpETTEl £TTIONG VO £yKATOOTABEI KATAVTN TNG BaABidag avTeOTPOPAG yia va OIEUKOAUVOET n
ouvtipnan. O1 cwAfveg TIPETTEl va TOTTOBETNOOUV €101 WOTE O KPAdAO YOI, €AV UTTAPXOUV, N TEoN Kal N pada, va pnv
emmnpeddouv Tnv avtAia evioxuong. O1 owArveg Tpémel va dpopoAoyolvTal oTnVv o eubeia kal ouvtoudTepn duvarh
S1adpopn, aTToPeUyovTag TN XPAon UTTEPBOAIKOU apiBuol oTpo@wv. EAEyETe OTI 0 KIVvNTAPAG agpifeTal CWOTA. IMa POVIUES
£YKATAOTACEIG, CUVIOTATAI N OTEPEWON TNG AVTAIAG Evioxuong
aTo OTAPIYUa 1 N oUVOEDN TOU CUCTHAHPATOG ME £va GKAPTITO
TUAMO OWAAvVa Kal n €l0aywy &vog OTPWHATOG aTTod 1 \ /

KOoUuToOoUK (i dAAou avTikpadaouikoU UAIKOU) peTagl Tou b % & Motor electric
oTNPIYMATOG KAl TNG QVTAIOG €vioxuong yia Tn peiwon Twv il
kpadaopwyv. To onueio eykardoTaong TPETEl va  gival
oT0BePO Kal OTEYVO YO VO eyyudTal Tn oTaBepOTNTA TNG
avTAiag evioxuong.

MPOXZOXH !

O1 ouvdéoelg, Ta eEapTAUATa, oI CWAAVEG avappoenong Kai
KaTaOAIWYNG TTPETTEI VO CUVOEOVTAI PE TN PEYIOTN TIPOCOXH.
Mpémer va eivar KaAAg TToI6TNTAG, WOTE va UTTOpPOUV va
avTéEOUV TNV TTiEGT TTOU TTAPAYETAI AT TNV avTAia evioxuong.
BeBaiwBeite 611 OAeg o BIOWTEG OUVOEDEIG €ival OPIXTEG.
ATtroQUyETE TNV doknon UTrEPBOAIKNAG BUVaUNG YIa va OQigeTe
TIG Bideg Twv ouvdéoewv 1 GANwV  €EOPTNPATWV.
XpnolgoTroInaTe Tavia TEPAGV yia va o@payioeTe TTARPWG
OAEG TIG EVWOEIG.

MNa va XPnoIYOTIOIEITE CUVEXWG TNV avTAia evioxuong o€
degapevn yia TTIOIVEG, AiMVEG KATTOU Kal GAAEG TTAPOUOIEG
£YKATAOTATEIG, €ival ATTAPAITNTO VA OTEPEWOETE TNV AVTAIQ
evioxuang oe pia oTadepn Baaon. O1 KIvNTEG avTAiEg evioxuong -— Clapeta de retinere
VIO TIGIVEG, AUVEC KATTOU Kal GAAEC TTAPOMOIES EYKATAOTATEIC P8 /, cu filrul de sita
UTTOpPOUV Va XPNaIJOTToINBoUV HOVo AV KAVEig BEV EpXETAI O Schema de montaj a pompei cu ejector extern
eTTaQR e TO vepd N €av TO NAEKTPIKO oUOTNUA BIaBETEl

TIPOOTATEUTIKO BIaKOTITN. H avTAia evioxuong Tpétrel va TomoBeTnOei o€ oTabepr) B€on yia va atrogeuxBei n TITwon Tng
KOI VO TTPOCTATEUTEI ATTO TTANUUUPEG. ETTIKOIVWVACTE PE évav £EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

HAekTpikég ouvdioeig

EAéyérte 6T n TdoN KOl N ouXVOTNTA TNG AVTAIOG VEPOU OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY QVTIGTOIXOUV GTNV TAoN
TOoU JIKTUOU PEUPATOG TIPIV aTTé TNV yKATAGTACN TNG AvTAiag vepou.

O eykataaTdrng TPETTEl va dlacg@aAioel 8Tl TO NAEKTPIKO oUOTNUA Eival YEIWPEVO Kal OUPQWVO HE TOUG 1I0XUOVTEG
Kavoviououg.

BeBaiwBeite 611 To NAEKTPIKO gUOTNA dlaBéTel dIakOTITN UWNANG euaicBnaiag = 30 mA (DIN VDE 0100T739)
MpooTacia uTrepPOPTWONG

O1 avtAieg vepou RURIS diaBétouv evowpatwpévo BIakdTITn BepuiKAg TrpooTaciag. H avtAia vepol otaupatd ot
TEPITTTWON UTTEPPOPTWONG. O KIVNTAPAG ETTAVEKKIVEITAI AUTOPATA apoU Kpuwael. (BA. onueio 3 oTo ke@aAaio BAGReg kal
BI0pOWTIKEG EVEPYEIEG).

To kaAwdio Tpopodoaiag TTPETTEI va £XEl EAAXIOTN diaTour) I00d0vaun pe auTr Tou kaAwdiou HO7 RN-F. To Buoua kai ol
OuVOETEIG TIPETTEI va TTIPOCTATEUOVTAI ATTO THTOIANICUA VEPOU.

6. ©EZH ZE AEITOYPI'IA

Mpiv amé TNV ekkivnon, yepioTe Tov cwAfva avappdé®nong (2) kal 1o owpa TnG avrAiag vepou (8)
XpnoigotrolwvTag Tn Bpuon mARpwong (9). KAeiote TN Bplon agou PeBaiwbeite 611 dev UTIGPYOUV
S1appogg. AvoigTe TIg B1aTAEEIG BIAKOTIAG OTOV CWAAVA KATaBAIYNG (TT.X. TN BpUcn vepoU) WOTE va UTTOPET
va atreAeuBepwBei 0 aépag oTo KUKAwPa avappd@nong. PubuioTe Tov S10KOTITN 0TO KAAUUUA OKPOJEKTWV
atn 6éon "I" kai ToTToBeTAOTE TO PIG TNG avTAiag vepou o€ pia TTpia AC. H avtAia vepou Eekivd apéowg.
Edv n avTAia vepou dev xpnaoipoTroinBei yia peydAo xpoviké didoTnua, €ival ammapaitnTo va eTTavaAdBeTe
OAeG TIG AeIToUpYieg TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTAPOTTAVW TTPIV OTTO THV €KKivAON TNG avTAiag vepou.

PUBuIoN 31ak6TITN Trigong

O d10k4TITNG TTiEong Tou Bepuoaipwva €xel pubuiaTei aTmd Tov KaTackeuaoTt oTa 1,4 bar yia Tnv Trieon
€KKivnong kail ota 2,8 bar yia Tnv TTiecn TTou aTraITeiTal yia TNV atrevepyoTroinan Tou Bepuoaigwva. MNa va
aANGEETE QUTEG TIG PUBHIOEIG, ETTIKOIVWVAOTE PE évav eCEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

Corp pompa
Conducta de absorbtie TP Pomp

-
dil ja Teava absorbtie
Conducta de presiune

Sorb cu supapa

™ Ejector

NN

7. KAOAPIZMOZ KAI ATIOO'HKEYZH

BeBaiwbeite 611 0 €§O0TTAICUOG €ival amoouvOedeEVOG aTTO TNV NAEKTPIKN TTPICa TTPIV aTrd TNV eKTEAEDN
€PYOAOIWV GUVTAPNONG.

Y6 Kavovikég GUVBKeG, ol avTAieg evioxuang RURIS dev amraitolv guvtrpnon. Na Tnv ammoeuyn moavwyv
TTPOBANUATWY, CUVIOTATAI VO EAEYXETE TTEPIODIKA TNV TTAPEXOUEVN TTIECT KAl TNV ATTOppo®naon peuparog. H
peiwon TnG TTieong Ba utmopouce va utrodnAwvel OTI N avTAia evioxuong éxel eBapei. H auuog kai GAAa

4
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S1aBPWTIKA UAIKG pTTOpoUV va TTPOKAAECOUV Taxeia @Bopd Kal va YEIWCOUV TNV atmodoacn. e auTAv TNV
TIEPITITWAN, CUVIGTATAI N XPrIon @IATPoU Kal n €mAoyr €vog KATAGAANAOU Quaolyyiou QiATpou avaAoya pe
v epappoyn. H algnon Tng amoppdpnong peUPATOG UTTOBNAWVEI TNV TTAPOUCIa Hn QUGCIOAOYIKAG
MNXavIKAG TPIBAG OTnNVv avTAia evioxuong r)/kal GTov KIVNTApPA.
MNa va amoeuyeTe TPOBAAPOTA, CUVIOTATAI VA EAEYXETE TTEPIODIKA TNV TTPOTTIECN QOPTIONG OTN OeCAMEVT).
>€ QUTO TO ONpEio, ATTOOUVOEDTE TNV avTAia vePOU aTTO THV TTAPOXA PEUPATOG Kal avoigTe TNV TTapoxr| vepou
ylO VO €KTOVWOETE Tnv TIieon OTO OUOTNUO. 2T OUVEXEIA, WETPAOTE TNV TIPOTTiECN @OPTIONG
XPNOIYOTTOIVTOG T Bpuon oTo miow pépog Tng de€apevig. lMpayuartotmoinoTe Tn PETPNON MHE €va
ave¢dptnTo pavopeTpo. H trieon Tpétel va eival ion pe 1,5 bar. AlopBwoTe Tnv TIPA €av Oev gival CwaTH.
Edv n avtAia vepol dev TTPOKEITAI va XPNOIYOTIOINGEI yia HEYGAO XPovIKO didaTnua (TT.X. éva xpovo),
aTTooUVOEDTE TNV aTTd TNV TTAPOXH PEUPATOG, adeldaTe TNV evieAwG (avoiyovtag Tn BpUan aTToaTpayyiong),
ATTOOUVOEDTE TOUG CWANVEG avappoPnang Kal KaTabAiwng, EeTTAUvVeTE TNV pe KaBapd vepd Kal UAGETE TNV
o€ ENpo PEPOG OTTOU PTTOPET va TTpoaTaTeuBei atrd 1o KPUO.
Mnv TreTdTe NAEKTPIKO, BIOPNXAVIKO NAEKTPOVIKO €EOTTAICUO Kal €EOPTAMATA OTA OIKIGKA
amoppippatal MAnpogopieg oxeTikad pe Ta AHHE. AapBdvovtag utrdéyn Tig diatageig Tou OUG
195/2005 - oxeTikd pe TNV TTpooTacia Tou TePIBAANovTog Kal Tou OUG 5/2015. O1 katavaAwTég
Ba AdBouv uttéwn TIG aKOAOUBEG eVOEILEIG yIa TNV aTTOPPIYN NAEKTPIKWY ATTOBAATWY, Ol OTTOIEG
I «cOBopifovial TTAPaKATwW:
- O1 KOTaVOAWTEG UTTOXPEOUVTAl va PNV ATTOPPITITOUV Ta atrOBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omrAiopol (AHHE) wg adiaywpiaTta aoTikG améBAnTa kal va cuAAéyouv autd Ta AHHE EexwpioTd.
- H ouMoyn autwv Twv atmoBARTwy TTou ovopddovtal (AHHE) Ba TrpayparoTtoleital péow NG YTnpeoiag
Anudéaoiag ZuAoyng o€ KABe KounTeia Kal JEow KEVTPWY GUAAOYAG TTOU OPYAVWVOVTAl OTTO OIKOVOUIKOUG
popeig Tou eival e€ouciodoTnuévol va auléyouv AHHE. MAnpogopieg rapéxovtal amd tn Aloiknon Tou
MepiBaArovTikou Tapeiou www.afm.ro i amé 1o epIodikéd Tng EupwraikAg ‘Evwong.
- O1 kaTavaAwTéG pTTopoUv va Trapadidouv Ta AHHE dwpedv ata onueia guAAoyng TTou avagEpovTal
TTapaATTavw.

8. ZOAAMATA KAI ENEPTEIEZ ANTIMETQNIZHZ
XpNOIYOTTOIROTE YVAOIa AVTAAAGKTIKG TTOU CUVICTWVTOI OTTO TOV KATAOKEUAOTH.

MPOBAHMATA MNIOANEZ AITIEZ uéoa

1. TO YAPO®OPO 1. Aev TpoodoTeiTal 1. ETTaAnBevoTe 6T UTTAPXEI

IAEN ANTAEI NEPO, O [2. NpooTaaia atré diakoTrA AsiToupyiag Taon Kal 6T To CWOTO QIG £XEl ElI0ayBei oTNV

KINHTHPAZ AEN KivnTRpa mpica.

EITOYPIEI 3. EAQTTWHATIKOG TTUKVWTAG 2. MpoodiopioTe TNV aiTia Tou TTPoBAUaATOG Kal

4. AcpaAiopévog poTtopag ETTAVAPEPETE TOV ATPAAEIODIAKOTITN. Edv 0
5. O dIakATITNG TTiEONG BV €XEl EYKOTOOTOOEI  [DEPUIKOG ATPAAEIODIAKOTITNG EXEI
OWOTA ) €XEl UTTOOTET CNId. EvEPYOTTOINGEI, TTEPIPEVETE VA KPUWOEL.

3. ETiKOIVWVAOTE PE TNV UTTNPETia OEPPRIG.
4. EAéyETe TNV aiTia kol EEPTTAOKAPETE TNV
avTAia vepou.

5. ETTIKOIVWVAOTE pE TNV UTINpecia aépPIg.

2. H MHXANH 1. Ade1doTE TO OWNA TG AVTAIAG vePOU. 1. ATrevepyoTroIfaTe TNV avTtAia vepoU Kal
IEITOYPTEI, AAAA TO[2. Eicaywyr) aépa atré Tov cwArfva IVEHIOTE TO CWHA PE VEPO XPNOIUOTTOIVTAG TN
IYAPO®OPO AEN avappoé@nong. BaABida TAnpwong (k. 1, ap. 9).
IANTAEI TO YTPO 3. To Oyog avappdenong gival KATw aTrd TN EAEyETE OTIE

CUVIOTWUEVN TIWA YIa TN Hovada. ) 01 CUVOETEIG Eival TPPAYIOUEVEG.

) N 0TGOUN TOu UYPOU Bev £xel TIECEI KATW

a1Té TO £TTITTEDO TTPOCPAPNONG.

ly) To po@NTIKS Eival OPPAYICUEVO Kal

UTTAOKOPICUEVO.

5) OV UTTAPXOUV CIPWVIA, OTPOPEG, EUTTODIA 1

OTPaYYOAIOUOI.

3. EA£yETE Kal PEIOTE TO UYog avappdPnong A

IXpNo1poTToINoTE £EOTTAIONO pE TO KATAAANAG
QPAKTNPIOTIKA.
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3. TO YAPO®OPO NA |1. TpogodoTikd 1. EAéyETe TNV TdI0N OTO
>TAMATAEI META TO NAEKTPIKO PEUPA BEV CUPPWVET UE TO ITOUG OKPOBEKTEG TOU KOAwDioU Tpopodoaiag.
IAMO ZYNTOMH Oedopéva atnv Tivakida TUTToU 2. ATToouvapuoAoyAOTE Kal KaBapioTe TNV
EITOYPIIA EMEIAH [2. Eva cupTrayég avTiKeiuevo PHTTAOKApPEN TOUG  [avTAia vepouU.

EXEI POTOPEG. 3. ApaiwaTe TO AVTAOUMEVO UYPO.
IAFIENEPIOIMOIHZEI (3. To uypo €ivail TTOAU TTNXTO. 4-5. ATTOKQTAOTACTE TNV QITia TOU
ENAZ AMNO TOYZ 4. To uypo i To TePIBAAAOV gival TTOAU (eaTd.  [TTPOBAAMATOG, TTEPIUEVETE VO KPUWOEI O
IAIAKOMNTEZ 5. H avTAia evioxuong Aeitoupyei xwpig uypod, n [PepUociowvag Kal ETTAVEKKIVIAGTE TOV.
OEPMIKHX BaABida eAéyxou aTo KUKAwpa avappéenong
MPOZTAZIAZ. €ival KAEIOTH.
4. TO YAPO®OPO 1. MepuBpdvn de€apevig 1. AvaBéoTe Tnv avTikatdoTaon Tng HEPBPAavng
=EKINAEI KAI eival KATEOTPAPUEVO. N TNG SegapeVG O€ EEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
>TAMATAEI MOAY
>YXNA
5. TO YAPO®OPO 1. H mrieon tTou ataiTeital yia Tnv 1. ETKOIVWVAOTE Pe TNV utinpeaia oépPIg.
IAEN EINAI aTTEVEPYOTTOINGN TNG TTPOETTIAOYAG TNG avTAiag [2. BAéTre onpeio 2.2.
EMITYXETE THN \vepoU aToV BIAKOTITN TriEoNG €ival TTOAU
EMNIOYMHTH MIEZH  [xaunAn.

2. Elcaywyn aépa atré Tov cwAfva

avappoenang.
6. TO YAPOPOPO 1. H mrieon 1Tou atraiteital yia Tnv 1. ETKoIVWVAOTE Pe TNV utinpeaia oépPIg.
IAEN EINAI QTTEVEPYOTTOINGN TNG TTPOETTIAOYAG TNG avTAiag [2. BAETre onpeio 2.2.
EPFAZOMENOZX \vepoU aTov JIaKOTITN TriEoNG €ival TTOAU
>E YNEXH XauNAR.

EITOYPIIA 2. Eloaywyn aépa atmd Tov cwAfRva
avappdenong.

>*HMEIQZH Eyyunong:

O pdropag TUTTOU TOUPUTTIVAG (KAEIOTOG 1) avoIxXTAG) Kal 0 TUTTOG KoXAIa (GaAIYKAPI/KOXAIWTAG) Eival KOTAOKEUATUEVOI OTTO
UTTPOUVTLO, XGAUBQ KOl KOOUTOOUK OVTIOTOIXO KOl UTTOKEIVTAlI O @Bopd pe OI0QOPETIKOUG TPOTTOUG, avaAoya UE Tn
oKANPOTNTA TOU VEPOU, aAAd Kal e TOV apIBUO KAl TO PEYEBOG TwV CwHaTIdiWV OTO VEPS (GUMOG, AGOTTN K.ATT.). MNa auTtév
Tov Adyo, auTd Ta £§apTrpaTa BewpouvTal avaAwaipa Kal dev KaAUTITovTal atd Tnv eyyunan.

9. AHAQZEIZ ZYMMOP®QZHZ
AHAQZH ZYMMOPO®QXHZ EK

KaraokeuaoTng: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTiké Ktrjpio, Craiova, Dolj, Poupavia

216X06. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouaiodoTnuévog ekrpoowtrog: Mnxavikdg Stroe Marius Catalin — N'evikdg AieuBuvTng

E&ouaiodotnuévo dropo yia Tov TeXVIKO @akeAo: Mnxavikdg AAeg Pdavroi — AieuBuvTrg Zxediaopou MNapaywyng
Meprypagn unxavig: MIEZTIKO LYTKPOTHMA pe Tov pdAo Tng GviAnong vepou atrd YewTpraEeig kal BpUoeg
oe Bpuoeg aTabepng pong.

Ap1Buég oeipdg poidvtog: AAFW00100001XAQUA2011S (61Tou To AA avTITTpoowTTeUEl Ta dUO TeEAEUTaIa Wn@ia
TOU £TOUG KOTOOKEUNRG, Ol XAPOAKTAPES 5 Kal 6 eival o aplBudg TapTidag, ol Xapaktipeg 7-12 eival o apiBuodg

TIPOIGVTOG)
Mpoiév: MNIEZTIKO ZYTKPOTHMA Tomog: Aqua Power 20118
0Oykog degapevig: 50 Aitpa KatavdAwon 1oxuog: 1100W

Epeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, karaokeuaoTtrg, ouu@wva 20ugwva ue v GD 1029/2008 - oxeTika e
TOUS 6pOUS OIGBeaNS unxavnudrwy otnv ayopd, Tnv Odnyia 2006/42/EK - amraitiosic aoc@aAeias Kai mpooTaoiag,
10 Mpdturro EN ISO 12100:2010 - Mnxaviuara. AopdAcia, tnv Odnyia 2000/14/EK 6rw¢ Tpotrommoinénke amé
tnv Odnyia 2005/88/EK, tnv GD 1756/2006 - OXETIKG LIE TOV TTEPIOPIOUOS TwV EKTTOUTTWY BopUBou oTo mepiBdAdov,
tnv O8nyia 2014/35/EE , tnv GD 409/2016 - oxerika ue Tov e§ommAioud xaunAng raong, tnv Odnyia 2014/30/EE
yia Tnv nAektpouayvntikr ouuBardrnta (GD 487/2016 yia tnv nAektpouayvntiki oupBarérnra, evnuepwuévn 2019),
EXOUUE TTICTOTTOINCEI T OUUUOPQPWON TOU TTPOIGVIOS e Ta KaBopiouéva mporurma kai OnAwvouue O
OUUHOPQUWVETal LU TIS KUPIEG aTTQITAOEIS ao@aAsiag Kkal Tpoaraaiag, 0gv Bétel ae kivduvo tn {wh, Tnv uyeia, Thv
emayyeAuarikn ac@AaAeia kai Oev EXeEl APVNTIKES ETITITWOEIS OTO TTEPIBGAAOV.

O/H utroyeypapuévog/n Stroe Catalin, eKTTpOOWTTOG TOU KATAOKEUAOTH, dnAwvel pe BIKA Tou euBlvn 6TI TO
TTPOIOV CUUHOPPUWVETAI E Ta aKOAOUBA €UPWTTAIKA TTPOTUTTA Kal 0dnyieg:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Ac@daAeia unxavnudatwy. Baolkég EVVOIES, YEVIKEG APXES
oxedlaopou. Baoik opoAoyia, pebBodoAoyia. TexvikéG apxEg



RLURIS GR

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — AvTAieg kal Jovadeg AvtAnong uypwv - Koivég

ATTQITACEIG GOPAAEiag

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Aog@dAcia pnyxavnudatwy. HAEKTPIKOG €SOTTAICHOG UNYXavwv.

Mépog 1: levikég aTTaIThOEIg

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - Oikiakég Kal

TTAPOMOIEG NAEKTPIKEG CUOKEUES - AoPAAEla - Mépog 1: TevIKEG aTTaITAOEIG

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - HAeKkTPIKEG OUGKEUEG OIKIOKAG

Kal Trapépolag xpnong - AogaAcia - Mépog 2-41: EIBIKEG aTTaITATEIG yIa QvTAIEG

EN 62233 : 2008 - MéBodol péTpnong NAEKTpopayvnTIKWY TTeEdiwV aTTd OIKIOKEG Kal TTAPOUOIEG CUTKEUEG

o€ agxéan Pe TNV avepwTrivn ékBeon

EN 60034-1:2010+AC:2010 - MepioTpepOpeveg NAEKTPIKEG pnyaveg. Mépog 1: OvopaoTikr TR Kal

amédoon

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 lNepioTpeOpeveG NAEKTPIKEG unxavég. Mépog 18-1:

Aerroupyikn agloAéynon cuoTnudaTwy povwong. Mevikég KaTeuBUVTNPIEG ApPXEG

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — HAektpopayvntikfy cupfatotnTa. ATTQITACEIG VIO OIKIOKEG

OUOKEUEG, NAEKTPIKA epyaleia Kal TTOpOUOIEG OUOKEUEG. MEpoG 1: EKTTOUTTEG

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - HAektpopayvnTikip oupBartétnTa. ATTQITOEIS YIa OIKIOKES

OUOKEUEG, NAEKTPIKG €pyOAgia Kal TTapOpoleg OUoKeuéS. Mépog 2: Atpwaia. MNPOTUTTO OIKOYEVEIOG

TTPOIOVTWV

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - HAektpopayvnTik cupparotnta (EMC). Mépog 3-2: Opia - Opia yia

EKTTOUTTEG APUOVIKOU pelpaTog (pelpa ei10600u eotTAiIopol <= 16 A avd @don)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013

+A1:2019+A2:2021- HAektpopayvnTikry ocupParétnta (HMZ). Mépog 3-3: Opia - [Mepiopiopdg

OIOKUPAVOEWY TAONG, SIOKUPAVOEWY TAONG KAl TPEPOTTAiyMaTOG O dnuoOCIa GUCTAUATA TPOPOdOaiag

XOMNAAG TAONG, yia €EOTTAICUO PE OVOUAOTIKO pelpa < 16 A avd @daon kal TTou Oev UTTOKEITAl O€

TTEPIOPICUOUG OUVOEDNG

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - HAektpopayvnTikp oupBatotnta (EMC). Mépog 4-2:

TexVIKEG SOKINWV Kal HETPOEWV. AOKIUF ATPWOIOG O€ NAEKTPOOTATIKN EKKEVWON

SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 - HAekTpopayvnTikr) oupBatétnta (HMX).

Mépog 4-3: Texvikég SOKINWV Kal HETPATEWY. AOKIPEG OTPWOIAG YA aKTIVOBOAOUUEVA NAEKTPOUAYVNTIKA

edia padlooUXVOTATWV.

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- HAekTpopayvnTikr) cupfBarétnra (EMC). Mépog 4-4: Texvikég

OQOKIMWV KAl HETPHOEWV. AOKIUEG ATPWOIOG OE TAXEIEG KPOUOTIKEG TAOEIG

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- HAekTpopayvnTikr) cupgBatétnta (EMC). Mépog 4-5: Texvikég

OOKINWV KAl HETPHOEWV. AOKIUEG ATPWOIOG O€ UTTEPTATEIG

SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - HAektpopayvnTik cupBatétnta (EMC). Mépog 4-6:

TexvIKEG OOKIUWV Kal PETPAOEWYV. AOKIUEG OTPWOIAG VIO AYWYIUEG DIOTOPAXEG TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO

media padlocuXVOTATWY

SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 - HAektpopayvntikry oupBarétnra (HMZ). Mépog 4-11:

TexvIkéG SOKIUWV Kal PeTproewy. Aokiuég atpwaiag ae Bubioelig Tdong, BpaxutrpdBecueg dIAKOTTEG Kal

dlakupavoelg Taong. Baoikd mpdtutmo HMZ

SR EN ISO 3744:2011 - AkouoTikr. Mpoodiopiouog Twv eMITTESWY NXNTIKAG IOXUOG TTOU EKTTEUTTOVTAI ATTO

TNYEG BopUBoU XPNOIPOTTOIWVTAG NXNTIKA TTiEGN

e Odnyia 2006/42/EK - oxeTIKG PE TO gnyavhpaTa - SIGBean aTnv ayopd UnxavnuaTwy

o Kare0Buvon 2014/30/EE - oxeTikG pe TNV nAektpopayvnTikhy oupBarotnta (HG 487/2016 oxeTIKG e
TNV nAeKTpOopayvnTIKA oupBaTtdTnTa, evnuepwpévo 1o 2019)-

e Odnyia 2014/35/EE, GD 409/2016 - oxeTikd e Tov €€0TTAIGUO XapnAAG Tdong

e Odnyia 2000/14/EK (TpoTrotroinuévn atd Tnv odnyia 2005/88/EK) — Ektroptrég BopUpou aTo e§wTepIkd
TepIBaAAov

e Odnyia 2014/68/EE - yia TNV €vOPUOVION TWV VOUOBECIWLV TWV KPOTWV HEAWV OXETIKA UE TN
0100e01udTNTA OTNV ayopd ££OTTAIGUOU UTTS TTiEan.

H oupuopowaon pe TG aTTAITACEIS a0PaAEgiag yia Ta doxeia Tieong toToTrolciTal katd CE amd tnv ékBeon

Tou €kd66nke amd Tnv Ente Certificazione Macchine Srl, pe apiBué 3N220310.FFPON55. To Trapoév
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£YYPO@O €KDOOONKE BACEI TOU KAVOVIOUOU OXETIKA PE TNV TTPOAIPETIKA ofuavon ECM yia tTnv TToToTtroinon
mpoidviwv. RGO1_ECM rev.3.
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOBIAYPAPES TTOU XPNOIHOTTOINONKAV:
. SR EN ISO 9001 - ZdoTtnua Alayeipiang Moidtntag
. SR EN ISO 14001 - Z0otnpa MepiBaAlovTikng Alaxeipiong
. 1SO 45001:2018 - XUoTnua Alaxeipiong Yyeiog kar Ao@aAeiag atnv Epyaaia.
Mdpka kai 6vopa kataokeuaoTr: FFPT Co. Ltd.
Inueiwon: H TEXVIKA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAOTH.
2nueiwon: H rapouca dnAwan gival cUP@WvVN PE TO TIPWTATUTTO.
Mepiodog 1ox00g: 10 £Tn a1T6 TNV NUEPOMNVIa €YKPIONG.
Té1mog kal nuepounvia ékdoong: Kpaiépa, 08.10.2024
‘ETog aitnong ofjpavong CE: 2024
Ap1Bué¢ Mntpwou: 975/ 08.10.2024
EgouaiodoTnuévo ATopo Kal UTTOYPO®R: Mnxavikég Stroe Marius Catalin
levikdg AleuBuvTig
SC RURIS IMPEX SRL

AHAQZH :YMMOPO®OQIH: EK

KataokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTiké KtApio, Craiova, Dolj, Poupavia
216X06. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
E&ouoiodoTnuévog ekrpoowtrog: Mnxavikdg Stroe Marius Catalin — 'evikdg AieuBuvTig
E&ouaiodotnuévo dropo yia Tov TexVIKO @akeAo: Mnxavikdg AAe€ Pavroi — AieuBuvTrg Zxediaopou Mapaywyng
Meprypagn pnxaviparog: Mepiypaen pnxaviparog: MIEETIKO ZYTKPOTHMA pe Tov pdAo Tng GviAnong vepou aTre
YEWTPAOEIG Kal BpUoeg og Bpuoeg oTabePnG PONG.
Ap1Budg oeipdag Tpoidvtog: AAFW00100001XAQUA2011S (61rou To AA avTiTpoowTredel Ta dU0 TeAeuTaia wneia
TOU £TOUG KATOOKEUNG, Ol XOPAKTAPEG 5 kal 6 gival o apiBudg TapTidag, ol XapakTApeg 7-12 gival o apiBudg
TTPOIGVTOG)
Mpoiév: MIEZTIKO ZYTKPOTHMA Totmog: Aqua Power 20118
Oykog degapevig: 50 Aitpa KaravdaAwon 1ox0og: 1100W
Emitredo nxnTikAg 10x00¢: 74 dB (A)
H o1dBbun nxnTikAg 1oxUog moTtotroieital amé Tnv INMA Boukoupeatiou péow tng ‘EkBeong Aokiung ap.
3/22.03.2018 oUpwva pe Tig dlatageig Tng Odnyiag 2000/14/EK kai Tou SREN 1SO 3744:2011.
Epeic , SC RURIS IMPEX SRL Craiova, KataokeuaoTg, oUuewva 2ouewva e tnv GD 1029/2008 - oxeTika ue
TOUS 6pou¢ BIGBe0nN¢ unxavnudrwy otnv ayopd, tnv 0dnyia 2006/42/EK - amaitriosis aopdAgiag Kai mpooTaaiag,
10 [porurro EN ISO 12100:2010 - Mnxaviuara. AogdAeia, tTnv Odnyia 2000/14/EK 61rwg TpotTommoInénke amo v
Odnyia 2005/88/EK, tnv GD 1756/2006 - GXETIKG UE TOV TTEPIOPIONO TwV EKTTOUTTWV BopUBou aro mepifdAdov, Tnv
Odnyia 2014/35/EE , nv GD 409/2016 - oxerikd ue rov e€omAioud xaunAng raong, tnv Odnyia 2014/30/EE yia
Tnv nAektpouayvnrikn oupBaroétnta (GD 487/2016 yia v nAektpouayvntik ouuBarérnra, svnuepwuévn 2019),
£XOUE TTIOTOTTOINOEI TN CUUUOPPWOTN TOU TTPOIOVTOS e Ta KABopIouEVa TTPOTUTTA Kal ONAWVOUE OTI CULLIOPPWVETAI
UE TIC KUPIEG amaiTAOEIS aopdAsiag Kal TpoaTaaoiag, Oev 6érel o€ kivduvo tn {wn, TNV uyeia, TNV mayyeALarikig
aopdAeia kai Oev EXEl QPVNTIKES ETTITTTWOEIS OTO TTEPIBAAAOV.
O/H utroyeypappévog/n Stroe Catalin, ekTTpOCGWTTIOG TOU KATOOKEUAOTH, OnNAwvel pe BIKA Tou eublvn 611 TO
TIPOIOV CUPHUOPPUWVETAI PE TA aKOAOUBA EUPWTTAIKA TTPOTUTTA Kal 0dNYiEg:

. SR EN ISO 3744:2011 - AkouaTikn. NpoadiopIoudg Twv EMITTEOWY NXNTIKAG I0XU0G TTOU EKTTEUTTOVTAI ATTO

TTNY£G BopUBoU XPNOIUOTTOIWVTAG NXNTIKN TTiEGN

AAAa TPOTUTTA 1) TIPOBIAYPAPES TTOU XPNOIMOTTOINBNKAV:

. SR EN IS0 9001 - XuoTtnua Aiaxeipiong Moiétntag

. SR EN ISO 14001 - Zuotnpa MepiBaldovTikAg Alaxeipiong

. 1SO 45001:2018 - ZuoTnua Alaxeipiong Yyeiag kai Ao@dAeiag otnv Epyaaia.
Inueiwon: H TEXVIKA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAOTH.
Aigukpivion: H mrapouoa dAAwon eival oOppwvn Pe To TTPWTOTUTTO. Mepiodog 1oxUog: 10 €tn TOTTOG Kal
nuepopnvia ékdoong: KpaioBa, 08.10.2024
‘ETog aitnong ofpavong CE: 2024
Ap1Budg MnTpwou: 976/ 08.10.2024
EgouciodoTnuévo ATopo Kal UTToypa@n: Mnxavikég X1pde Mdapioug KartaAiv

i evikdg AlgubuvTig
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- o

8




Xungpodop RURIS Aqua Power 2011S

CbAbpXXaHue

1. BbBEAEHUE
2. UHCTPYKUWW 3A BE3OMACHOCT
3. TEXHUYECKUN JAHHU

. MPETNEO HA MAWNHATA
5. UHCTANAUUA
. BbBEXIAHE B EKCNNTOATAUMUA
7. NOYNCTBAHE U CbXPAHEHUE
8. HEM3MPABHOCTU U OTCTPAHABAHE
9. AEKNAPALINN 3A CbOTBETCTBUE

I

(o))

O, PhA,WWNDNR

1. BbBEOEHUE

YBaxaemu KnneHTu!

Bnarogapum Bu 3a pelwenneto ga 3akynute npopykt Ha RURIS v 3a goBepueTo, KoeTo rnmacyBaxTe Ha
Hawara komnaHus! RURIS e Ha na3apa ot 1993 r. u npe3 ToBa BpeMe ce e yTBbpAWra Kato CUiHa Mapka,
usrpaguna penytauusita c He camMO 4pe3 crnasBaHe Ha obellaHuATa CW, HO U Ype3 HenpeKbCcHaTK
MHBECTULMW, HACOYEHN KbM NoAroMaraHe Ha KIMeHTUTe C HaaexaHW, e(UKacHU U Ka4eCTBEHW PeLLEHUS.
Y6eneHn cme, Ye Lie OLeHUTe Halmsa NPoAYyKT U e ce paaBaTe Ha HeroBaTa NPOU3BOAUTENHOCT ABITO
Bpeme. RURIS He npegnara Ha cBoWTe KNIMEHTU CaMO MalUVHKW, a LAMOCTHU pelleHns. BaxeH enemeHT
BbB B3aMMOOTHOLLUEHMATA C KIMEHTa e KOHCynTauusita KakTo npeaw, Taka u crep npopaxbara, kaTto
knueHTuTe Ha RURIS pasnonarat ¢ usna mpexa oT NapTHLOPCKU Mara3viHi U CEPBU3HU MYHKTOBE.

3a Ja ce HacnaguTe Ha 3akyneHus OT Bac NPOAYKT, MOMs, NpoveTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba. Cneasanku MHCTPYKLMWTE, LLie CU OcUrypute AbnrotpanHa ynotpeba.

dupma RURIS HenpekbcHaTo paboTh Mo yCbBBbPLUEHCTBAHETO HA CBOWUTE NPOAYKTW U 3aTOBa CU 3anassa
npaBoTO Aa NPOMEHSI, HapeA C Apyrn Hela, TaxHaTa popma, BbHLLEH BUA U Npou3BoanTenHocT, 6e3 aa
e 3abMmKkeHa fa cbobLuaBa ToBa NpeaBapuTEnHo.

Ouwe BegHbx By 6narogapum, ye nsbpaxrte npogyktute Ha RURIS!
WHbopmaums u nogapbkka 3a KIMeHTu:

TenedoH: 0351.820.105
umenn: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. UHCTPYKLMU 3A BE3OMACHOCT
2.1. NAPEAYNPEXOEHUA HA MALLUHATA
lMpoueTeTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO, NPEeAM Aa MHCTanupaTte BogHaTta nomMna.
MaseTe BHMMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO. AKO Bb3HMKHAT Npobremu, MpoyeTeTe
ce cBbpxeTe ¢ oTopusmpaH cepBu3 Ha RURIS. Mons, npoeepeTe PBbKOBOACTBOTO
Janu BogHata nomna e 6una u3non3BaHa nNpaBUMHO U ganu
npobnembT € NpUYMHEH OT HelHaTa paboTa. 2o
BopHute nomnu morat ga ce n3nonssaT 3a GUTOBW NPUNOXEHWs, 3a
M3MOMMBaHe Ha YMcTa BOAa Mpu NOCTOSIHHO HansraHe; 3a nogaBaHe 9
Ha BoJa 3a ToaneTHW, neparnHu MalnHW, CbAOMUSAMHA MaLLUMHU 1 33
npbckaHe Ha rpaguHa. Te moraT Aa ce M3nonssaTt U 3a CUCTEMM MOA, HoceTte
HansiraHe 3a NoBULLABaHE Ha XMOPOCTATUYHOTO HansraHe. Tesu @ npeanasHu
BOAHMW MOMMKY Ca NOAXOAALM 1 3a pasnpefeneHne Ha nuTeriHa Boaa. cpeacTtea 3a
BopHaTta nomna He MoXe Aa ce M3non3ea 3a coreHa Boaa, 3ananvmu, pbLe.
KOPO3VBHW UMM OMAacHW TEYHOCTU. YBepeTe ce, Ye BOAHATa nomna onacHocCT
HuKora He paboTun 6e3 Te4HOCTH.
He usnarante Ha abxa. He nsnonasavite BogHaTa nomna BbB BnaxHa
cpefa, onacHa cpefa unu Ha mecta B 6nmM3ocT 4o 3ananMmm TEYHOCTH OnacHocT or
nnn rasose. /5\ TOKOB yzap
He HacouBanTe BogHaTa CTpys OMPEKTHO KbM MaluMHaTa unu apyru

€reKTpnYecKn KOMMNOHEHTU!
Bbvoete 6auTenHu, korato BogHata nomna paboTw, HAKOM PUCKOBE He MoraT Aa O6baar HambiHO
enUMUHMPaHV Jopu Ype3 BHEAPSIBaHE Ha NpeanasHu cpeacTsa.

*He gokocBaiiTe Lencena c Mokpu pbue! MakniouBanTe MalimHaTa OT KOHTaKTa, KaTo AbpXuTe Lencena,
a He 3axpaHBawusi kaben. *Cebp3BaviTe caMO KbM MPaBUITHO MHCTaNMpaH U TeCTBaH 3a3eMEH KOHTAKT.
HanpexeHuneTo 1 npegnasvTensT Ha Bepurata TpsibBa Aa OTroBapsiT Ha NMOCOYEHUTE CTOMHOCTMU.
3awwTarta TpsibBa ga ce ocurypu OT YCTPOWCTBO 3a AedekTHoTokoBa 3awmta (RCD) ¢ makc. 30 mA.
3a3eMeHUAT KOHTaKT MNU LWEencenbT Ha yabIDKUTENHWA kaben TpsibBa Oa ce MoCcTaBsAT Ha MecTa,
3alMTEHMN OT KOHTAKT ¢ BoAa. M3nonasaiTe camo yabimKUTENHM kabenv ¢ noaxoasLlo HanpeyHo ceveHne
Ha npoBofHuKa. Pa3BuiiTe HanbnHO Makapute ¢ kaben. *He orbBaliTe, He MaykanTe, He AbpnanTe n He
KapawiTe Bbpxy kabenu n yabimkutenHu kabenu; nasete ot octpu pbboBe. *[locTaBeTe yaobIHKUTENHUSA
kaben Taka, Ye Ja He nonagHe B M3NOMMBaHaTa TEYHOCT. *M3knoveTe MallMHaTa OT KOHTakTa npeamw
KaKBOTO M Aa e obcnyxBaHe.

Mpeon ynotpeba npoBepeTe 3axpaHBalLusa kabern. YBepeTe ce, Ye € HEMOKbTHAT.

Ako kabenbT ce noBpeau No BpeMe Ha ynoTpeba, HezabaBHO M3KIOYeTe 3axpaHBaHETO.

HE IOKOCBAWTE KABENA, MPEAN OA U3KIKOUYNTE 3AXPAHBAHETO.

B cnyyan Ha 3nononyka, npeaBapuTENHO ce yBepeTe, Ye MMa anTeyka M noxaporacuten 6nuso go
MSICTOTO, KbAETO 13Mnon3BaTte BogHaTa nomna. B cnyyan Ha 3nononyka, noMorneTe YoBek Habnunso aa Bu
NOMOrHe [ja U3KIIoUYUTE BoAHATA MoMMa OT eNlekTpuyeckara Mmpexa.

3. TEXHUYECKU OAHHU

MpumepeH 2011 r.m
MowHocT Ha aBurartens 1100W
MakcumanHa Abn6o4nHa Ha 9
M
abcop6uus
MakcumanHa BUCOUYMHA HA 55 m
U3XBbpnsiHe
O6em Ha pe3epBoapa 50 n
NoTok 58 n / MuH
Typ6uHa BpoHs
HaBuBaHe anymvHun
MaHomeTbp CraHpapTeH
ObnxuHa Ha kKabena 2™
BpoH3oB cbeauHuTen 5 HaunHa
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Tun KOHEKTOp 3a MapKyy4 55 cm

HuBo Ha wym 74 dB

HeTHo Terno c akcecoapu 22,8 kr
FapaHuusa 24 meceua

4. NPEMMMEQ HA MALLMHATA

CONOORWON =

BHumaHume!

CxeMa Ha MOHTaX Ha BoAHa nomna 6e3 exeKTop

OTBOp 3a 3acmykBaHe Ha Xuapodop
CwmykaTtenHa Tpbba
Copb ¢ knanaH
dunTbp
M3nyckatenHa Tpbba
HacouBaly BeHTMN
CnvpaTteneH BeHTUN
Kopnyc Ha nomnata
PaswwuputeneH pesepsoap

3a pga ce ocurypn PyHKUMOHaNHOCT Mpu

5. UHCTANALUA

MakcumaneH Aebut Ha OycTepHaTa nomna M 3a da ce
nsberHat npensaTcTBMA B Mpoueca Ha 3apexaaHe, He
nNpoMeHanTe abcopbLMOHHNTE AMamMeTpu Ha KonoHara.

KoraTto uHcTanuparte BogHaTta nomna, yBepeTe ce, Ye T € U3KITHYEHa OT erlekTpuyeckaTa Mpexa.
3awmTeTe BogHaTa MoMna v BCUYKM Tpb6Y OT HeBaronpusTHA MeTEOPONOrMYHI YCIIOBUS U 3aMpb3BaHe.
3a ga npefoTBpaTUTe eBEHTyalnlHO HapaHsiBaHe, n3bsrsanTe Aa NbxaTe pbkaTta cv B OTBOpA Ha BogHaTa Momna, ako e

Orificiul de alimentare
e

cBbp3aHa.
M3nonsBaiite cmykaTenHa Tpbba (2) ¢ AnameTbp, paBeH Ha
TO3M Ha CMyKaTenHus oTBOp Ha OycTepHarta nomna (1). Ako
BucounHata (HA) e Hag 4 meTpa, u3nonaeavTte Tpbba c no-
ronsm gvamerbp. CMykaTenHUAT Kpbr TpsibBa Aa e HanbiHO
xepmeTndeH. 3a pa ce npepjoteBpatn obpasyBaHeTo Ha
Bb3AYyWHN mDkoboBe, kouTo Buxa MOrMM Aa MNOBMUSST Ha
edeKkTUBHOCTTa Ha BycTepHaTa nomna, He TpsbBa Aa UMa 3aBou
nnu HaknoHn. CmykaTeneH knanad (3) ¢ punTbp (4) Tpsibea aa
6be MOHTUPaH NPMOMN3UTENHO NOMOBWUH METBP MOA, HABOTO Ha
n3nomneaHata TeyHocT (HI) B eanHus kpaii Ha kpbra. 3arybute
Ha HansdraHe moraTt Aa 6baat HamaneHu Ypes uanonssaHe Ha
u3nyckatenHu Tpubu C AvameTbp, paBeH UMW MO-ronsiM OT
oTBopa Ha ByctepHaTta nomna (5). MpenopbunTenHo e aa ce
MOHTMpa Bb3BpaTeH knanaH (6) AMpeKTHO Ha manyckaTenHus
Kpbr, 3a Aa ce NpepoTBpaTh nospefa Ha GycTepHaTa nomna
nopagau ,BoAeH yaap*“.

Cnep obpaTHus knanaH TpsibBa Aa ce MOHTMpa U cnupaTeneH
BeHTMN (7), 3a Aa ce ynecHu obcnyxsaHeTo. TpbbuTte Tpsibea
na 6baat pa3nonioXeHn Taka, Ye eBeHTyanHuTe Bubpauwuu,
HanpexeHMeTo U MacaTa Aa He BNuSIAT Ha BycTepHaTa nomna.
Tpbbute TpsAbBa Aa 6bAAT NpokapaHn NO Han-nNpaBus U Haw-
KpaTbk Bb3MOXEH MapLUPyT, KaTo ce U3bsrea N3non3saHeTo Ha
npekomepeH 6Gpon 3aBow. [lpoBepeTe panu auraTensaAt e
NpaBuUIHO BeHTMNMpaH. 3a MNOCTOSHHM WHCTanauum ce
npenopbyBa BycTepHaTa nomna Aa ce 3akpenu KbM oropaTa

Orificiul de evacuare

\*. Motor electric

Corp pompa

Conducta de absorbtie

i1
1!
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iy

NN

777
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Teava absorbtie
Conducta de presiune

Sorb cu supapa

Ejector

Clapeta de retinere
cu filtrul de sita

Schema de montaj a pompei cu ejector extern

Unu fa ce CBbpXe cucTemata C TBbpAa TpbOHA Cekuust U Aa ce MocTaBuv Croii oT ryma (Mnu Apyr aHTMBMGpaLMOHEH
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mMaTepuvan) mexzay onopata u GycTepHaTa nomna, 3a Aa ce Hamanat Bubpauuute. MSCTOTO Ha MOHTax TpsibBa Aa e
cTabunHo 1 cyxo, 3a Aa ce rapaHTMpa ctabunHoctTa Ha 6yctepHaTta nomna.

BHUMAHMUE !

Bpb3kuTe, dUTUHTUTE, CMYyKaTEMHUTE U HarHeTaTenHUTe TpboM TpsbBa Aa 6GbaaT CBbp3aHMU C Ha-ronsaMo BHUMaHue. Te
TpsibBa fa ca c 4o6po KavecTBo, 3a Aa MoraT Aa usabpxaTt Ha HansraHeTo, reHepupaHo ot byctepHaTa nomna. YBepeTe
ce, Ye BCMYKM BMHTOBM CbEOMHEHUsi ca CTerHatu. M3bsrsaiTe npunaraHeTo Ha NMpPeKoOMepHa cuna 3a 3aTsraHe Ha
BWHTOBETE Ha BPBL3KWUTE UMK ApYrk KOMMOHEHTU. M3non3sante TenoHoBa neHTa, 3a Aa YNIbTHATE HAMbHO BCUYKN
CbeaVHEeHUs.

3a pa usnonsearte GyctepHaTa nMomna HempekbCHaTO B pe3epBoap 3a GaceliHu, rpagvHCKM esepa v Apyru nogobHu
MHCTanaumu, e Heobxo4MMO T Aa ce 3akpenu kbM ctabunHa onopa. MobunHu 6yctepHu nomnu 3a 6acenHu, rpaguHCK1
esepa M Apyry nofobHM MHCTanauuu moraT Aa ce M3Mon3BaT CamoO ako HUKOW He e B KOHTakT C BogaTa Wnv ako
eriekTpuyeckata cuctema uMMa 3aliuTeH npekbeBay. BycTepHaTta nomna TpsiobBa fa 6bae noctaBeHa BbB (PUKCUPaAHO
nonoxeHue, 3a Aa ce npegoTBpaTh NagaHeTo M U Aa ce npeanasv oT HaBodHsiBaHe. CBbpxeTe ce ¢ kBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHMK.

EnekTpuyecku Bpb3KU

Mpeow foa MoHTMpaTe BoAHaTa NoMra, NpoBepeTe Aanu HanpeXeHMeTo 1 YecToTaTa Ha TabenkaTa ¢ AJaHHW Ha BogHaTa
rnoMna CbOTBETCTBAT HA MPEXOBOTO HAMPEXEHUE.

MoHTaxHVKbT TpsibBa fa ce yBepW, Ye enekTpuyeckata cucTemMa e 3aseMeHa M B CbOTBETCTBME C AeicTBalyuTe
pa3nopenbw.

YBepeTe ce, Ye enekTpuyeckata cuctema uma npeanasuten ¢ Bucoka yysctautenHoct = 30 mA (DIN VDE 0100T739)
3awumTa oT npeToBapBaHe

BogHute nomnu RURIS umat BrpageH TepMuyeH 3alimteH npesknovsaTen. BogHata nomna cnvpa npv npetoBapBaHe.
[lBMratenaTt ce pecTapTupa aBTOMaTUYHO Cref, oxnaxaaHe. (BUxTe Touyka 3 B rmaBaTa ,HeunsnpaBHOCTU 1 Kopurmpaim
nencrensa®).

3axpaHBawumaT kaben TpsbBa Aa MMa MUHMMArHO HanpeyHo CeYeHue, eKkBUBaneHTHO Ha ToBa Ha kaben HO7 RN-F.
LLlencensT u Bpb3kuTe TpsibBa Aa 6bAaT 3alUTEHN OT BOAHU CTPYM.

6. BbBEXXOAHE B EKCIJTIOATALIUA

Mpeau nyckaHe B ekcnnoaTtauns HambfHETe cMykaTenHaTa Tpbba (2) n kopnyca Ha BogHaTa nomna (8),
KaTo usnonseare kpaHa 3a MbnHeHe (9). 3aTBopeTe KpaHa, cnep kaTto nposepute 3a Tevose. OTBOpETE
cnupaTenHuTe yCTPOWCTBa Ha HarHeTaTenHata Tpbba (Hanp. KpaH4YeTo 3a BoAa), 3a Aa MOXe Bb3AyXbT
OT CMyKaTenHua Kpbrlr 4a ce OCBOGOLWI. MocTaBeTe NpeBKrnYBaTens Ha Kanaka Ha KnemMmuTte B NoJ1oXXeHne
L|I“ 1 BKnloyeTe Liencena Ha BogHaTa NoMna B KOHTaKTa 3a NPOMeHNMB Tok. BogHaTta nomna ce ctapTupa
BedHara. Ako BogHaTa nomna He ce 13nonaea 3a Abbr Nepuog oT Bpeme, e HeobxoanMmo fa ce NoBTOPST
BCWYKM OMUCaHW NO-rope ornepauuy, Npeav fa ce ctaptTupa BogHaTa nomna.

PerynupaHe Ha npeBknioyBaTens 3a HansiraHe

MpecocTaTbT Ha Goinepa e npeaBapuTENHO HacTpoeH OT npou3soauTenst Ha 1,4 Gapa 3a HavanHo
HansiraHe 1 2,8 Gapa 3a HansdraHeTo, Heobxooumo 3a cnupaHe Ha Govnepa. 3a ga nNpomeHuTe Te3n
HaCTPOWNKW, Ce CBBbPXETE C KBanMduLMpaH enekTpoTEXHWK.

7. NMOYUCTBAHE N CbXPAHEHUE

YBepeTe ce, 4e 060pyABaAHETO € USKITKYEHO OT ENEKTPUYHECKUS KOHTAKT, MPeAu Aa N3BbpLUBaTe AEVHOCTH
no noaapbXKa.

Mpu HopmanHu ycnosus, 6yctepHute nomnn RURIS He nancksaT nogapbxka. 3a Aa ce npepgoTBpataT
eBeHTyanHu npobnemn, ce npenopbyBa NEpPUOANYHO Aa Ce MpoBepsiBa MOAABaHOTO HandraHe un
abcopbupaHnaT Tok. HamansBaHeTo Ha HansAraHeTo MoXe Aa nokasea, Ye bycTepHaTa momna e nsHoceHa.
MACBKLT U ApYr KOPO3MBHW MaTtepuanu moraT Aa MNpUYMHAT Obp30 M3HOCBaHe M Ja Hamansat
npoussBoauTenHocTTa. B To3u cnyyai ce npenopbyBa U3nons3saHeTo Ha PUNTbP U U36OPBT Ha MOAXOASILL,
UNTbPEH NaTPOH B 3aBUCMMOCT OT MPUIOXEHWETO. YBenuyaBaHeTo Ha abcopbupaHus TOK Mokassa
Hanu4nMeTo Ha HeHOpMarnHO MexaHW4HO TpueHe B BycTepHaTa nomna u/vnu asuraTtens.

3a pa wu3berHeTe npobriemu, ce mpenopbyYBa MNEPUOAMYHO [a MpoBepsABaTe HansraHeTo Ha
npeaBapuTENHOTO 3apexpaHe B pesepBoapa. B To3n MOMeHT wuskniodveTe BoaHaTa nomna oT
eneKkTpuyeckaTa Mpexa 1 oTBopeTe BoAo3axpaHBaHeTo, 3a Aa ocBoboauTe HansiraHeTo B cucTemara.
Cnep ToBa n3mepeTe HansaraHeTo Ha NpeABapUTENHOTO 3apexaaHe, KaTo U3nonaeare KpaHa Ha repba Ha
pesepBoapa. I3amepBaHeTO ce M3BbPLUBA C He3aBMCUM MaHOMeTbp. HansraHeTo TpsbBa Aa e paBHO Ha
1,5 6apa. Kopurupaiite cToMHOCTTa, ako He e npaBunHa. AKo BogHaTa nommna HsiMa a ce M3nona3sa 3a
ObIbr Nepuo oT BpeMe (Hamnp. eaHa rognHa), U3kroveTe s OT 3aXxpaHBaHETOo, M3ToYeTe A HambIHO (Ypes
OoTBapsiHE Ha KpaHa 3a M3To4BaHe), pa3kayeTe CMyKaTernHuTe 1 HarHeTaTenHute Tpbbu, n3nnakHeTe A
4MCTa BOAA U A CbXpaHsIBalTe Ha Cyxo MSICTO, KbAETO MOXe Aa Obae 3almTeHa oT CTya.
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He usxBbpnsiiTe enekTpu4ecko, NPOMULLIEHO ENEKTPOHHO 0GOPYABaHE Y KOMMOHEHTHU YacTy

B KOHTEMHepa 3a OuToBM oOTMagbum!

MHdopmauma 3a OEEO. Bsemanku npeasug

pasnopenbute Ha OUG 195/2005 - oTHOCHO ona3BaHeTo Ha okonHaTa cpega u OUG 5/2015.
MoTpebutenute TpsibBa Oa B3emaT npeaBua CcregHWTE yKasaHusi 3a MpegaBaHe Ha

eieKTpu4eckn oTnagbun, NOCOYEHN No-[ony:

- MoTpebutenuTe ca 3agbimkeHU Aa He U3XBbPNAT OTNaabLM OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEOQ) kato HecopTupaHu 6uToBM oTnagbum u aa cvbupat tean OEEO pasgenHo.

- CbbupaHeTo Ha To3u oTnagabk, HapedeH (OEEOQ), we ce usBbpluBa Ype3 CnyxbaTa 3a obwecTBeHO
cbbrpaHe BbB BCEKM OKPBI U Ypes LieHTpoBe 3a CbOMpaHe, opraHnsnpaHu OT MKOHOMUYECKU OrepaTopy,
oTopusupanu ga cbbupat OEEO. MHdopmaumsita e npegoctaBeHa oT AaMUHUCTpaumsTa Ha PoHaa 3a
oKornHa cpega www.afm.ro unm oT cnncaHvweTo Ha EBponeickus cblos.

- MNoTtpebutenute morat aa npegasat OEEO Ge3nnaTtHo B nocoyeHUTe no-rope nyHKToBe 3a cbbupaHe.

8. HEM3NPABHOCTU N OTCTPAHABAHE

M3nonaBarite opuriHanHu 4actu, NnpenopbYaHu OT NPOU3BOAMUTENS.

5. MNpecocTaTbT € MOHTUPAH HENPAaBUIHO UNKn
le noBpeaeH.

NPOBNEMU BBH3MOXHU NPUYNHUN lo3HayaBa

1. XWOPO®OPDBT HE |1. He e 3axpaHBaH 1. NpoBepeTe gann e HanU4yHo
M3MOMIMBA BOJA, 2. 3awmTa oT u3KnYBaHe Ha ABuraTens HanpexeHne 1 Ye NPaBUNHUAT LWencen e
MOTOPDBT HE 3. NedekTeH koHaeH3aTop NOCTaBeH B KOHTaKTa.

PABOTU 4. 3akntoyeH potop 2. OnpegeneTe npuynHaTa 3a npobnema u

pecTapTupanTte npegnasuTens. Ako
[TEPMUYHMST Npeanasuten e 6un 3agencrseax,
M34akanTe aa ce oxnagu.

3. CBBpXKETE CE ChC CepBuM3a.

4. NMpoBepeTe NpuynHaTa v oTnyLweTe BogHarTa
nomna.

5. CBbpXETE Ce CbC cepBM3a.

2. ABUTATENAT
PABOTU, HO
XNOPOPOPBT HE
M3MOMITBA
ITEMHOCTTA

1. ianpa3HeTe kopnyca Ha BogHaTta nomna.
2. BcMyKkBaHe Ha Bb3AyX OT CMyKaTenHarta
Tpbb6a.

3. BucounHata Ha 3acmykBaHe e noj
NpenopbyMTEenHaTa CTOMHOCT 3a
yCTPOMCTBOTO.

1. N3kntoyeTe BogHaTa nomna v HanbrHeTe
kopnyca c Bofa, kaTo U3non3BaTte MbiHeLms
BeHTUN (our. 1, Ne 9).

MpoBepeTe panu:

a) Bpb3kUTE ca 3anevataHu.

6) HUBOTO Ha TEYHOCTTa He e nagHano nog
copbuusTa.

B) COpOEHTHT € 3aneyaTaH 1 6rokupaH.

r) HAMa cudhoHU, 3aBOW, NMPENSTCTBUS U
lyayLuaBaHmsi.

3. MpoBepeTe 1 HamaneTe BUCOYMHATA Ha
3acMyKkBaHe Unu usnonssainte obopyasaHe ¢
noaxoasLn XapakTepucTUKK.

3. SE XAPOGOP
CMNPA CINE[ KPATBK
NEPWOL BPEME,
3ALIOTO EAVH OT
TEPMUYHWUTE
BALLMTHU
MPEBKIMIOYBATENM
ICE E 3AKIIIOUNN.

1. 3axpaHBaHe

leneKTpuyeckuTe XapakTepucTuki He
CbOTBETCTBAT Ha AaHHWUTe Ha TabenaTa ¢
\naHHM

2. Tebpa NnpeameT Griokupa potopute.

3. TeyHocTTa e TBBPAE MbCTA.

4. Te4yHOCTTa UnNu okonHaTta Temneparypa ca
TBBPAE ropeLyu.

5. ByctepHaTta nomna pa6otu 6e3 dnyua,
BBH3BPaTHUSAT KNanaH Ha CMyKaTesHUs Kpbr e
3aTBOpEH.

1. MpoBepeTe HanpexxeHWeTo Ha

KnemuTe Ha 3axpaHBaluus kaben.

2. Pasrnobete v nouncreTe BogHaTa nomna.
3. PaspeneTte nanomneaHaTa TE€4HOCT.

4-5. OTcTpaHeTe NnpuynHaTa 3a npobnema,
M3yakanTe GonepbT Aa ce oxnagu U ro
pecTapTupante.

4. XWOPO®OPBT CE
BKITFOUBA 1 CMUPA
TBBbPOE YECTO

1. MembpaHa Ha pe3epBoapa
le noBpeaeH.

1. MembpaHata unu pesepBoapbT TpsibBa aa
6baaT CMEHeHM OT KBanuduumpaH nepcoHan.

5. XWOPOPOPBLT HE
E
NOCTUTAHE HA
PKENAHOTO
HANATAHE

1. HansraneTo, Heobxoanmo 3a naknioyvsaHe
Ha BogHaTa nomna, npeasapuTenHo 3agageHo
Ha NpeBknoYBaTens 3a Hansarade, e TBbpae
HMCKO.

2. BcMyKkBaHe Ha Bb3ayx OT CMykaTenHarta
Tpbba.

1. CBbpXKETE Ce CbC cepBu3a.
2. BxTe Touka 2.2.

6. XNWOPOPOPBLT HE
E

PABOTA

1. HansraHeTo, HeoGxoaMMo 3a M3KnoYBaHe
Ha BogHaTa nomna, npefABapuTenHo 3agafeHo

1. CBbpXXETE CE CbC CepBu3a.
2. BuxTe Touka 2.2.
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B HEMPEKBLCHAT Ha npeBknYBaTens 3a Hansraxe, e TBbpAe
PEXNM HKCKO.
2. BcmyKkBaHe Ha Bb3[yX OT CMykaTenHaTta
Tpb6a.

SABEJEXKA 3a rapaHuusiTta:

PoTopbT OT TypOUHEH TWN (3aTBOPEH UM OTBOPEH) U BUHTOB TUM (OXIIOB/LLHEK) ca n3paboTeHn CbOTBETHO OT GPOH3,
CTOMaHa v ryma 1 ca noAnoxeHn Ha M3HOCBaHe Mo PasfnyeH HauuH, B 3aBUCMMOCT OT TBbPAOCTTa Ha BoAaTa, HO CbLLO
1 oT 6posi M pa3Mepa Ha YacTuuMTe BbB BofaTa (nacbk, kan u ap.). Mopaau Tasu npuymMHa Te3n KOMMOHEHTM ce cuuTaT
3a KOHCYMaTVBU U He Ce NOKPUBAT OT rapaHuusTa.

9. AEKINAPALIMUN 3A CbOTBETCTBUE
OEKINAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

MpouszsoguTten: SC RURIS IMPEX SRL c €

Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHUCTpaTMBHa crpaaa, Kpaiiosa, Jonk, PyMbHuA

Llen. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrnHoMolleH npeactasuten: nHx. Lpoe Mapuyc KatanuH — NeHepaneH gmpekTop

YNbNHOMOLLEHO NMLE 33 TEXHNYECKOTO AocKe: MHX. Anekc Pagon — pbkoBoguTen ,[pogyKuMoHeH ansamn®
OnucaHue Ha mawwuHaTta: Xugpodop C ponsita Ha M3NOMNBaHe Ha Boda OT NPobWTW KnageHum u Yyewmm Ao
KpaHOBE C NOCTOsIHEH AebuT.

CepwvieH Homep Ha npogykTa: AAFW00100001XAQUA2011S (kbaeTo AA npeacTasnssa nocnegHuTe Ase uudpu
OT roAmHaTa Ha NPoOM3BOACTBO, 3HauuTe 5 1 6 ca HoMepbT Ha NapTuaaTa, 3HaumTe 7-12 ca HOMepPbT Ha NpoaykTa)

MpoaykT: Xuapodop Tun: Aqua Power 2011S
O6em Ha pesepBoapa: 50 n KoHcymupaHa mowHocT: 1100W

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npoussodumer, 8 cbomeemcmesue B cbomeemcmeue ¢ GD 1029/2008 -
OMHOCHO ycriogusima 3a [yckaHe Ha MawuHu Ha nasapa, fupekmuea 2006/42/EO - u3uckeaHus 3a
6esonacHocm u cuaypHocm, CmaHlapm EN ISO 12100:2010 - MawuHu. Be3onacHocm, [upekmuea
2000/14/EO, usmeHeHa ¢ Jupekmusa 2005/88/EO, GD 1756/2006 - 3a ozpaHu4asaHe Ha emucuume Ha wym 8
okonHama cpeda, Qupekmuea 2014/35/EC , GD 409/2016 - 3a cbOpbXeHUsI C HUCKO HanpexeHue, Jupekmuea
2014/30/EC 3a enekmpomazHumHa cbemecmumocm (GD 487/2016 3a enekmpomasHUmMHa cb8MecmumMocm,
akmyanu3aupaHa 2019 e.), Hue cepmuchuyupame cbomeemcmeuemo Ha npodykma ¢ noco4eHuUme cmaHdapmu
u Oeknapupame, 4e Mol omeoeapsi Ha OCHOBHUME U3UcKeaHUsi 3a 6e3ornacHocm U cueypHoOCm, He 3acmpauwasa
Jueoma, 30pasemo, 6esonacHocmma npu paboma u HAMa ompuuyamesiHo eb3delicmeue 8bpXy OKOIHama
cpeda.

DonynognucanusTt Stroe Catalin, npegctaBvTen Ha Npov3BoAUTENS, Aeknapupa Ha CBOS OTFOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTHT OTroBaps Ha criedHUTe eBPONencku CTaHaapTu 1 AUPEKTUBN:

SR EN I1SO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Be3onacHocT Ha mMalunHUTe. OCHOBHU MOHATUSA, 00K
NpyHUMNKN Ha npoekTupaHe. OCHOBHa TEPMUHOMOMNSA, METOA0NOMUS. TEeXHNYECKN NMPUHLIMNK

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — [loMnu 1 nomMneHu arperaTv 3a TEYHOCTU -
O6wwm n3mckBaHuns 3a 6esonacHoCT

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Be3onacHocT Ha MawwuHuTe. Enektpuyecko obopyasaHe Ha
MawmHn. Yact 1: O6Wwm nsmcksaHus

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - butoBM 1 Nogo6HM
enekTpuyeckn ypeam - besonacHocT - Yact 1: O6wm n3uncksaHus

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - BwutoBn 1 nopobHM
enekTpuyeckn ypeam - besonacHocT - Yact 2-41: CneunduyHn n3nckBaHmns 3a nomnm

EN 62233 : 2008 - MeToau 3a uaMepBaHe Ha eneKTPOMarHUTHU noneTa ot 6UToBM 1 NOAOGHM ypeau no
OTHOLLEHNE Ha OGNBbYBAHETO Ha YOBEKA

EN 60034-1:2010+AC:2010 - BbpTAaLm ce eneKkTpuyeckn MawimHu. Yact 1: HoMuHamnHm xapakrepucTuku
1N XapaKTepPUCTUKM

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 BbpTawm ce enekrpuyecks mawwmHun. Yact 18-1:
DyHKUMOHaNHa OLeHKa Ha n3onaumMoHHn cuctemu. O6Lwm pbLKOBOAHM NPUHLIMNN

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — EnektpomarH1THa CbBMECTUMOCT. MI3uckBaHWs 32 JOMaKUHCKM
ypeau, enekTpuyeckn MHCTPYMEHTH 1 nofobHu anapatu. Yact 1: EMucum

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - EnektpomMarHuTHa CbBMeCTUMOCT. V3nckBaHNs 3a JOMaKUHCKM
ypenu, enekTpudeckn MHCTPYMEHTU M NodobHM anapaTu. YacT 2: YcTonumBocCT Ha cmylleHuns. CtaHgapT
3a NPOJYKTOBO CEMENCTBO
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EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - EnektpomarHutHa cbBmectumocT (EMC). Yact 3-2: paHuum -
"paHnLM 3a eMuCKM Ha XapMOHUYEH TOK (BXOAEH TOk Ha obopyaBaHe <= 16 A Ha ¢a3sa)
SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013
+A1:2019+A2:2021- EnektpomarHuTHa cbBmMectumocT (EMC). Yact 3-3: paHuum - OrpaHuuyeHue Ha
BapuaumMuTe Ha HanpexeHueTo, konebaHusTa Ha HanpexeHnetTo W TpenTeHeTo B 0OLecTBEHU
HWCKOBONTOBM €liekTpo3axpaHBaly cuctemu, 3a obopyaBaHe ¢ HOMMHarneH Tok < 16 A Ha casa u
Henoanexaiyo Ha orpaHUYeHus 3a CBbp3BaHe
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT (EMC). Yact 4-2:
MeToau 3a nanuteaHe u namepBaHe. ManuTBaHe 3a yCTOMYMBOCT Ha enekTpocTaTuieH paspsag
SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 - EnekTpomarHutHa CbBMECTUMOCT
(EMC). Yact 4-3: MeTtoam 3a usnutBaHe M maMepBaHe. M3nuTBaHMsA 3a YCTOWYMBOCT Ha W3MbYeHU
pPafanoYeCcTOTHM eneKkTpoOMarHMTHU nomneta.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- EnextpomarHutHa cbBmecTumocT (EMC). Yact 4-4:
TexHuKku 3a usnuTBaHe 1 nsmepsaHe. Bbpan N3NUTBaHUS 3a YCTOWYMBOCT Ha UMMYIICYU Ha HanpeXxeHue
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- EnektpomarHuTHa cbBmecTumMocT (EMC). Yact 4-5:
TexHuku 3a usnuTBaHe v nsmepsaHe. M3nuTeaHns 3a yCTOMYMBOCT Ha NpeHanpexeHue
SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - EnektpomarHutHa cbBmectumoct (EMC). Yact 4-6:
MeTtogn 3a usnuTBaHe n u3mepsaHe. M3nuTBaHMs 3a yCTOWYMBOCT Ha KOHAYKTMBHW CMYLLEHUS,
VHAYLMpaHU OT pagnMoYyecTOTHY noneta
SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 - EnektpomarHutHa cbBMecTumocT (EMC). Yact 4-11:
TexHuKu 3a U3NUTBaHE 1 N3MepBaHe. M3nMTBaHms 3a yCTOMYMBOCT Ha CNaoBe Ha HanpeXXeHWeTo, KpaTku
NpeKkbCBaHWUs 1 NpoMeHu B HanpexeHneTo. OcHoBeH cTaHaapT 3a EMC
SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpegensiHe Ha HuBaTa Ha 3ByKOBa MOLLHOCT, W3MbYBaHW OT
M3TOYHMLIM Ha LUYM, YpEe3 U3MON3BaHe Ha 3BYKOBO HansraHe
e [unpektusa 2006/42/EO - 0OTHOCHO MaLLMHWTE - NyCKaHe Ha nasapa Ha MallnHN
e T[locoka 2014/30/EC - oOTHOCHO eneKkTpomarHuTHata cbBMecTumocT (HG 487/2016 3a
eneKkTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, aktyanuaunpara 2019 r.);
o [OupektuBa 2014/35/EC, GD 409/2016 - OTHOCHO CbOPBXEHMS 3@ HACKO HanpexXeHne
e [upektnea 2000/14/EO (n3ameHeHa ¢ dupektnea 2005/88/EO) — EMucum Ha Lwym BbB BbHLUHA cpeaa
e [upektuBa 2014/68/EC - 3a xapMOHM3UpaHe Ha 3aKoHOAAaTeNCTBaTa Ha AbpPXXaBUTE YNEHKN OTHOCHO
NpefoCcTaBsSHETO Ha Nasapa Ha CbOPBXEHWUS MoA HansraHe.

CbOoTBETCTBMETO C U3UCKBaHMATa 3a 6e30MacHOCT 3a CbAoBe Mnof HansraHe e cepTudmumparo ¢ CE ot
noknag, usgageH ot Ente Certificazione Macchine Srl, Ne 3N220310.FFPONS5. To3n gokyMeHT e usgageH
Bb3 OCHOBA Ha pernameHTa OTHOCHO AobpoBonHaTa mapkvposka ECM 3a cepTudmumpaHne Ha npodykTw.
RGO01_ECM rev.3.
ﬂpym u3nonis3BaHu cTaHaapTn nnu cneuucbm(auuu:

. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpafieHVe Ha Ka4eCTBOTO

. SR EN ISO 14001 - CucTtema 3a ynpaBreHue Ha oKkofHaTa cpeaa

. 1ISO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpaBfieHne Ha 34paBOCoBHUTE U Be3onacHu ycnosusi Ha Tpya.
Mapka n nme Ha npounssoautens: FFPT Co. Ltd.
3abenexka: TexHU4eckaTa AJOKYMEHTaLMs e COGCTBEHOCT Ha Npon3BoOAUTENS.
3abenexka: Tasu AeKnapauua € B CbOTBETCTBUE C opurnHana.
Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHm oT fatarta Ha ogobpeHue.
MsicTo n paTa Ha n3gasaHe: KpaioBa, 08.10.2024 r.
loguHa Ha nojaBaHe Ha 3asiBneHve 3a mapkuposka CE: 2024
PervcTtpauunoHeH Homep: 975/ 08.10.2024
YNbNHOMOLEHO nuLe 1 noanuc: nHX. LLipoe Mapuyc KatanuH
"'eHepaneH anpekTop Ha
SC RURIS IMPEX SRL
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OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

MpouzsoguTten: SC RURIS IMPEX SRL
Byn. Jeueban, He. 111, AamMuHncTpaTuBHa crpaaa, Kpawosa, Jonx, PyMmbHuA
Llen. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
YnbnHomolleH npeactasuten: uHx. Lpoe Mapuyc KatanuH — NeHepaneH gupekrop
YNbNHOMOLLEHO NWLe 32 TEXHUYECKOTO Aocue: uHxX. Anekc Pagon — pbkoBoauTen ,[pogyKUMOHeH au3anH”
OnucaHue Ha mawmHaTa: OnucaHue Ha MawmnHara: Xuapodop ¢ ponsTa Ha U3NoMnBaHe Ha BoAa OT NPobuTY KnageHL|
1 cpoHTaHM OO KpaHOBE C MNOCTOsSIHEH AebuT.
CepwvieH Homep Ha npogykTta: AAFW00100001XAQUA2011S (kbaeTo AA npeacTasnssa nocnegHuTe Ase umdpu
OT roAnHaTa Ha NPoM3BOACTBO, 3HauuTe 5 1 6 ca HoMepbT Ha NapTuaaTa, 3HauuTe 7-12 ca HoMepbT Ha NPoayKTa)
MpoaykT: Xugpodop Tun: Aqua Power 2011S
O6eM Ha pesepBoapa: 50 n KoHcymupaHa mowHocT: 1100W
HwuBo Ha 3ByKoBa MoLHOCT: 74 dB (A)
HuBoTO Ha 3BykoBa MowHOCT e cepTuduumpaHo ot INMA Bykypew, ype3 [MpoTtokon oT wusnutBaHe Ne
3/22.03.2018 B cboTBETCTBUE C pasnopeabute Ha Oupektusa 2000/14/EO n SREN ISO 3744:2011.
Hue , SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npouzsodumer, 8 cbomeemcmsaue B ceomeemcmeue ¢ GD 1029/2008 -
OMHOCHO ycri08usima 3a ryckaHe Ha MawuHu Ha nasapa, Jupekmuea 2006/42/EO - usuckeaHusi 3a 6e3onacHocm
u cueypHocm, CmaHdapm EN ISO 12100:2010 - MawuHu. besonacHocm, Jupekmuea 2000/14/EO, usmeHeHa ¢
Hupekmusa 2005/88/EO, GD 1756/2006 - 3a oepaHu4yagaHe Ha emucuume Ha WyM 8 OKofHama cpeoa,
Hupekmuea 2014/35/EC , GD 409/2016 - 3a CbOpbXEHUSI C HUCKO HarnpexeHue, Jupekmuea 2014/30/EC 3a
enekmpomagHumHa cbemecmumocm (GD 487/2016 3a enekmpomazHumHa Cb8MECmuUMOCm, akmyanuaupaHa
2019 2.), Hue cepmucbuyupame cromeemcmauemo Ha rnpodykma ¢ rnocoYeHume cmaHdapmu u 0eknapupame,
4e mol 0mao8apsi Ha OCHOBHUME U3uUCKeaHusi 3a 6e3ornacHOCm U Cu2ypHocm, He 3acmpalwasa xueoma,
30pasemo, besonacHocmma rpu paboma u HiMa ompuyamersiHo 8b3delicmeue 8bpXy OKorlTHama cpeda.
HonynoanucanusT Stroe Catalin, npegctaButen Ha NpousBOAMTENs, AeknapyMpa Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Ye
NpPOAYKTBHT OTrOBapsi Ha CreAHWUTe eBPONencky CTaHAapPTU U ANPEKTUBU:

. SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpegensiHe Ha HuBaTa Ha 3BYKOBA MOLLHOCT, M3MbuYBaHW OT

M3TOYHULM Ha LLYM, Ype3 13non3BaHe Ha 3BYKOBO HansiraHe

Opyr1 usnonssaHu cTaHAAPTU UMK cneumdUKaLmn:

. SR EN ISO 9001 - Cnctema 3a ynpaBneHve Ha KayecTBOTO

. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha okonHaTa cpeaa
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1. WSTEP
Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim nas Panstwo obdarzyli! RURIS dziata
na rynku od 1993 roku i przez ten czas stat si¢ silng marka, ktéra zbudowata swojg reputacje nie tylko
dotrzymujac obietnic, ale takze poprzez ciggte inwestycje, majgce na celu zapewnienie klientom
niezawodnych, wydajnych i wysokiej jakosci rozwigzan.

Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i beda cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez dhugi
czas. RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem
relacji z klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i posprzedazowe. Klienci RURIS majag do dyspozyc;ji
calg sie¢ sklepoéw partnerskich i punktéow serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg obstugi.
Postepujac zgodnie z instrukcja, gwarantujemy dtugie uzytkowanie.

Firma RURIS stale pracuje nad udoskonalaniem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie
prawo do zmiany m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczesniejszego informowania o
tym fakcie.

Dziekujemy raz jeszcze za wybér produktéw RURIS!

Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro
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2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

Przed zainstalowaniem pompy wodnej nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje.

Zachowaj te instrukcje starannie. W przypadku wystgpienia Przeczytaj
probleméw skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem RURIS. instrukcje
Sprawdz, czy pompa wodna byta prawidtowo uzywana i czy problem
nie jest spowodowany jej dziataniem.
f . grunt
Pompy wodne moga by¢ stosowane w zastosowaniach domowych,
do pompowania czystej wody pod statym cisnieniem, do zasilania
toalet, pralek, zmywarek oraz do zraszania ogrodu. Moga by¢
réwniez stosowane w systemach cisnieniowych w celu zwigkszenia Stosuj Srodki

cis$nienia hydrostatycznego. Pompy te nadajg sie rowniez do
dystrybucji wody pitne;j.

Pompy wodnej nie wolno uzywa¢ do pompowania wody stonej,
tatwopalnej, zracej ani niebezpiecznej. Nalezy upewni¢ sig, ze
pompa wodna nigdy nie pracuje bez cieczy.

Nie wystawia¢ na dziatanie deszczu. Nie uzywa¢ pompy wodnej w
wilgotnym, niebezpiecznym $rodowisku ani w poblizu tatwopalnych
cieczy lub gazow.

Nie kieruj strumienia wody bezposrednio na maszyne ani inne
elementy elektryczne!

Nalezy zachowac¢ czujnos$¢ podczas pracy pompy wodnej, gdyz niektérych zagrozen nie da sie catkowicie
wyeliminowa¢ nawet stosujagc urzadzenia bezpieczenstwa.

*Nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami! Odtgczaj urzgdzenie, trzymajgc za wtyczke, a nie za przewdd
zasilajgcy. *Podtgczaj wytgcznie do prawidtowo zainstalowanego i sprawdzonego gniazdka z uziemieniem.
Napiecie i bezpiecznik obwodu muszg odpowiadaé podanym wartosciom.

Zabezpieczenie zapewnia wytgcznik réznicowoprgdowy (RCD) o maks. pradzie réznicowym 30 mA.
Gniazdo wtykowe z uziemieniem lub wtyczka przediuzacza muszg byé umieszczone w miejscach
zabezpieczonych przed kontaktem z woda. Nalezy uzywaé wytgcznie przediuzaczy o odpowiednim
przekroju. Bebny z kablem nalezy catkowicie rozwingé. *Nie zgina¢, nie zgniata¢, nie ciggna¢ ani nie
przejezdza¢ po kablach i przediuzaczach; nalezy chroni¢ je przed ostrymi krawedziami. *Utozy¢
przedtuzacz tak, aby nie dostat sie do pompowanej cieczy. *Przed przystapieniem do prac serwisowych
odigczy¢ urzgdzenie od zasilania.

Przed uzyciem sprawdz przewdd zasilajgcy. Upewnij sie, ze jest nienaruszony.

Jezeli podczas uzytkowania kabel ulegnie uszkodzeniu, nalezy natychmiast odtgczy¢ zasilanie.

NIE DOTYKAJ KABLA PRZED ODLACZENIEM ZASILANIA.

W razie wypadku upewnij sie wczesniej, ze w poblizu miejsca, w ktérym uzywasz pompy wodnej, znajduje
sie apteczka pierwszej pomocy i gasnica. W razie wypadku popro$ osobe znajdujgca sie w poblizu o
pomoc w odtgczeniu pompy wodnej od sieci elektryczne;j.

ochrony rak.

niebezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo
porazenia pragdem

>V

3. DANE TECHNICZNE

Przyktadowy 2011
Moc silnika 1100 W
Maksymalna gk?_bokos'é om
absorpcji
Maksyrr;lzagi:uvr\:ils‘okosc 55m
Objetos¢ zbiornika 501
Przeptyw 58! / min
Turbina Brazowy
Meandrowy aluminium
Cisnieniomierz Standard
Dlugos¢ kabla 2m
Sprzegto brazowe 5 sposoby
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Typ ztacza weza 55 cm

Poziom hatasu 74 dB

Masa netto z akcesoriami 22,8 kg
Gwarancja 24 miesiace

4. PRZEGLAD MASZYNY

Filtr

CONOORWON =

Uwaga!

Otwor ssacy hydroforu
Rura ssgca
Sorb z zaworem

Rura wylotowa

Zawor kierunkowy
Zawor odcinajacy
Korpus pompy
Zbiornik wyréwnawczy

Aby zapewnic
wspomagajgcej przy maksymalnej przepustowosci i unikngé
przeszkdéd w procesie zalewania, nie nalezy modyfikowac
Srednic absorpcyjnych kolumny.

5. INSTALACJA

Schemat instalacji pompy wodnej bez ezektora

funkcjonalnos¢ pompy

Podczas montazu pompy wodnej nalezy upewnic sig, ze jest ona odtgczona od zasilania elektrycznego.
Zabezpiecz pompe wodng i wszystkie rury przed niekorzystnymi warunkami atmosferycznymi i mrozem.
Aby zapobiec ewentualnym obrazeniom, nie wktadaj rgk do otworu pompy wodnej, jesli jest podtgczona.
Nalezy uzy¢ rury ssacej (2) o srednicy réwnej srednicy otworu ssgcego pompy wspomagajgcej (1). Jesli wysokos¢ (HA)
przekracza 4 metry, nalezy uzy¢ rury o wiekszej srednicy. Obwdd ssgcy musi byé idealnie szczelny. Aby zapobiec
tworzeniu sie kieszeni powietrznych, ktére mogtyby wptyngé na wydajno$¢ pompy wspomagajacej, nie moze by¢ zadnych

Ot desmene ]\ s
B g
- .

zakretow ani spadkow. Zawor ssacy (3) z filtrem (4) musi by¢
zamontowany okoto pét metra ponizej poziomu pompowanej
cieczy (HI) na jednym koncu obwodu. Straty ci$nienia mozna
zmniejszyé, stosujgc rury ttoczne o Srednicy réwnej lub wigkszej
niz otwdér pompy wspomagajacej (5). Zaleca sie zainstalowanie
zaworu zwrotnego (6) bezposrednio na obwodzie tlocznym, aby
zapobiec uszkodzeniu pompy wspomagajacej na skutek
,uderzenia wodnego”.

Za zaworem zwrotnym nalezy réwniez zainstalowa¢ zawér
odcinajacy (7), aby utatwi¢ serwisowanie. Przewody nalezy
utozy¢ tak, aby ewentualne drgania, naprezenia i masa nie
wpltywaly na pompe wspomagajgca. Przewody nalezy
poprowadzi¢ najprostszg i najkrotszg mozliwg trasa, unikajac
nadmiernej liczby zagie¢. Nalezy upewni¢ sig, ze silnik jest
odpowiednio wentylowany. W przypadku instalacji statych zaleca
sie¢ przymocowanie pompy wspomagajgcej do podpory lub
potgczenie uktadu za pomoca sztywnego odcinka rury i wiozenie
warstwy gumy (lub innego materiatu antywibracyjnego) migdzy
podpore a pompe wspomagajacg w celu zmniejszenia drgan.
Miejsce instalacji musi by¢ stabilne i suche, aby zagwarantowac¢
stabilno$¢ pompy wspomagajace;.

UWAGA !

Przylacza, armatura, rury ssawne i tloczne muszg byc¢
podtaczane z najwyzszg starannoscia. Muszg by¢ dobrej jakosci,
aby wytrzyma¢ ciSnienie generowane przez pompe

Motor electric

I

-

Conducta de absorbtie

Corp pompa
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Teava absorbtie
Conducta de presiune

Sorb cu supapad

Ejector

Clapeta de retinere
cu filtrul de sita

Schema de montaj a pompei cu ejector extern
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wspomagajgca. Upewnij sie, ze wszystkie potgczenia srubowe sg dobrze dokrgcone. Unikaj nadmiernego dokrecania
$rub przytaczy lub innych elementéw. Uzyj tasmy teflonowej, aby doktadnie uszczelni¢ wszystkie potgczenia.

Aby pompa wspomagajgca mogta by¢ stale uzywana w zbiorniku basenowym, oczku wodnym i innych podobnych
instalacjach, konieczne jest jej zamocowanie na stabilnym podtozu. Mobilne pompy wspomagajgce do basendéw, oczek
wodnych i innych podobnych instalacji moga by¢ uzywane tylko wtedy, gdy nikt nie ma kontaktu z woda lub gdy instalacja
elektryczna jest wyposazona w wytgcznik bezpieczenstwa. Pompa wspomagajgca musi by¢é umieszczona w stabilnej
pozyciji, aby zapobiec jej upadkowi i zalaniu. W tym celu nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem.
Potaczenia elektryczne

Przed zainstalowaniem pompy wodnej nalezy sprawdzic, czy napiecie i czestotliwo$¢ podane na tabliczce znamionowej
pompy wodnej odpowiadajg napieciu sieciowemu.

Instalator musi upewnic sig, ze instalacja elektryczna jest uziemiona i zgodna z obowigzujacymi przepisami.

Upewnij sie, ze instalacja elektryczna jest wyposazona w wytgcznik nadpradowy o wysokiej czutosci = 30 mA (DIN VDE
0100T739)

Zabezpieczenie przed przecigzeniem

Pompy wodne RURIS posiadajg wbudowany wytacznik termiczny. Pompa zatrzymuje sie w przypadku przecigzenia. Silnik
uruchamia sie automatycznie po ostygnieciu (patrz punkt 3 w rozdziale ,Usterki i dziatania naprawcze”).

Przewdd zasilajgcy musi mie¢ minimalny przekréj rownowazny przekrojowi przewodu HO7 RN-F. Wtyczka i ztgcza musza
by¢ chronione przed strumieniami wody.

6. URUCHOMIENIE

Przed uruchomieniem napetnij rure ssaca (2) i korpus pompy wodnej (8) za pomocg zaworu
napetniajgcego (9). Zamknij zawdr po upewnieniu sie, ze nie ma wyciekow. Otworz zawory odcinajgce na
rurze ttocznej (np. zawor wody), aby umozliwi¢ odpowietrzenie obwodu ssacego. Ustaw przetgcznik na
pokrywie zaciskow w pozycji ,I” i wiéz wtyczke pompy wodnej do gniazdka sieciowego. Pompa wodna
uruchomi sie natychmiast. Jesli pompa wodna nie bedzie uzywana przez dluzszy czas, przed jej
uruchomieniem nalezy powtdrzy¢ wszystkie opisane powyzej czynnosci.

Regulacja wyfacznika cisnieniowego

Wytacznik cisnieniowy podgrzewacza wody jest fabrycznie ustawiony na 1,4 bara dla cisnienia
rozruchowego i 2,8 bara dla ci$nienia wymaganego do zatrzymania podgrzewacza wody. Aby zmieni¢ te
ustawienia, nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

7. CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych nalezy upewnic sig, ze urzgdzenie jest odigczone
od gniazdka elektrycznego.
W normalnych warunkach pompy wspomagajgce RURIS nie wymagajg konserwacji. Aby zapobiec
ewentualnym problemom, zaleca sie okresowg kontrole dostarczanego ci$nienia i poboru pradu. Spadek
ci$nienia moze wskazywa¢ na zuzycie pompy wspomagajgcej. Piasek i inne materialy zragce mogg
powodowac szybkie zuzycie i spadek wydajnosci. W takim przypadku zaleca sig zastosowanie filtra i dobér
odpowiedniego wkiadu filtracyjnego w zaleznosci od zastosowania. Wzrost poboru pragdu wskazuje na
wystepowanie nieprawidtowego tarcia mechanicznego w pompie wspomagajace;j i/lub silniku.
Aby unikngé probleméw, zaleca sie okresowe sprawdzanie ci$nienia wstepnego w zbiorniku. W tym
momencie nalezy odtgczy¢ pompe wodng od zasilania sieciowego i otworzy¢ doptyw wody, aby uwolni¢
cisnienie w systemie. Nastgpnie nalezy zmierzy¢ cisnienie wstepne za pomoca zaworu z tylu zbiornika.
Pomiaru nalezy dokona¢ za pomocg niezaleznego manometru. Cisnienie powinno wynosi¢ 1,5 bara. W
razie nieprawidtowos$ci nalezy skorygowac wartosc¢. Jesli pompa wodna nie bedzie uzywana przez diuzszy
czas (np. rok), nalezy odigczy¢ jg od zasilania, catkowicie oprézni¢ (otwierajac zawédr spustowy), odtgczy¢
przewody ssawne i tloczne, przeptuka¢ czystg wodg i przechowywaé w suchym miejscu, w miejscu
chronionym przed zimnem.
Nie wyrzucaj sprzetu elektrycznego, elektronicznego i podzespotéw przemystowych do
odpadéw domowych! Informacje dotyczgce ZSEE. Zgodnie z przepisami OUG 195/2005 -
dotyczacymi ochrony $rodowiska oraz OUG 5/2015, konsumenci powinni wzigé pod uwage
ponizsze wskazowki dotyczace przekazywania odpadow elektrycznych:
I - Konsumenci sg zobowigzani nie wyrzucaé zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(ZSEE) do niesegregowanych odpadéw komunalnych i zbiera¢ ten ZSEE selektywnie.
- Zbiorka tego rodzaju odpaddéw (ZSEE) bedzie realizowana za posrednictwem Publicznej Stuzby Zbidrki
w kazdym powiecie oraz w punktach zbidrki organizowanych przez podmioty gospodarcze upowaznione
do zbierania ZSEE. Informacje pochodzg ze strony Administracji Funduszu Ochrony Srodowiska
www.afm.ro lub z czasopisma Unii Europejskiej.
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- Konsumenci moga bezptatnie odda¢ zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w punktach zbiorki

wskazanych powyzej.

8. USTERKI | DZIALANIA NAPRAWCZE
Stosuj oryginalne czesci zalecane przez producenta.

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

l0Znacza

1. HYDROFOR NIE
POMPUJE WODY,
SILNIK NIE DZIALA

1. Brak zasilania

2. Zabezpieczenie przed wytgczeniem silnika
3. Uszkodzony kondensator

4. Zablokowany wirnik

5. Wytgcznik cisnieniowy jest nieprawidtowo
zainstalowany lub uszkodzony.

1. Sprawdz, czy jest obecny

napigcie i czy do gniazdka zostata wiozona
tasciwa wtyczka.

2. Okresl przyczyne problemu i zresetuj
ytacznik automatyczny. Jesli wytgcznik

termiczny zostat aktywowany, poczekaj, az

ostygnie.

3. Skontaktuj sie z serwisem.

4. Sprawdz przyczyne i odblokuj pompe wodna.

5. Skontaktuj sie z serwisem.

2. SILNIK

DZIALA, ALE
HYDROFOR NIE
POMPUJE CIECZY

1. Opréznij korpus pompy wody.

2. Pobieranie powietrza z rury ssace;j.

3. Wysokos¢ ssania jest nizsza od zalecanej
\wartosci dla danego urzadzenia.

1. Wylgcz pompe wodng i napetnij korpus wodg
lza pomoca zaworu napetniajgcego (rys. 1, nr
9).

Sprawdz, czy:

a) potgczenia sg uszczelnione.

b) poziom ptynu nie spadt ponizej sorbentu.
c) sorbent jest uszczelniony i zablokowany.
d) nie ma tam syfonow, zakretéw, przeszkéd i
zaduszen.

3. Sprawdz i zmniejsz wysoko$c¢ ssania lub
zastosuj sprzet o odpowiednich parametrach.

3. HYDROFOR SE
ZATRZYMUJE SIE PO
KROTKIM CZASIE
PRACY, PONIEWAZ
ZADZIALAt. JEDEN Z

1. Zasilanie

elektryczne nie jest zgodne z danymi na
tabliczce znamionowej

2. Jakis$ obiekt blokuje wirniki.

3. Plyn jest zbyt gesty.

1. Sprawdz napigcie w

zaciski kabla zasilajacego.

2. Rozmontuj i wyczy$¢ pompe wody.

3. Rozcienczy¢ pompowany ptyn.

4-5. Usun przyczyne problemu, poczekaj, az

URUCHAMIA SIE |
ZATRZYMUJE ZBYT
CZESTO

jest uszkodzony.

YEACZNIKOW 4. Ciecz lub otoczenie sg zbyt gorgce. podgrzewacz wody ostygnie i uruchom go
IZABEZPIECZAJACYC [5. Pompa wspomagajgca pracuje bez ptynu,  |ponownie.
H TERMICZNIE. zawor zwrotny na obwodzie ssgcym jest
zamknigty.
4. HYDROFOR 1. Membrana zbiornika 1. Wymiane membrany lub zbiornika nalezy

zleci¢ wykwalifikowanemu personelowi.

5. HYDROFOR NIE
JEST

OSIAGNIJ POZADANE
CISNIENIE

1. Ci$nienie wymagane do wylgczenia pompy
\wodnej ustawione na wytgczniku cisnieniowym
jest zbyt niskie.

2. Pobieranie powietrza z rury ssace;.

1. Skontaktuj sie z serwisem.
2. Zobacz punkt 2.2.

6. HYDROFOR NIE

JEST

PRACUJACY
TRYBIE CIAGLYM

1. Cisnienie wymagane do wylgczenia pompy
\wodnej ustawione na wytgczniku cisnieniowym
jest zbyt niskie.

2. Pobieranie powietrza z rury ssacej.

1. Skontaktuj sie z serwisem.
2. Zobacz punkt 2.2.

UWAGA DOTYCZACA GWARANCJI:
Wirnik turbiny (zamkniety lub otwarty) i wirnik Srubowy ($limak/$wider) wykonane sg odpowiednio z brazu, stali i gumy i
ulegaja zuzyciu w rézny sposéb, w zaleznosci od twardosci wody, a takze liczby i wielkosci czastek w niej zawartych
(piasku, mutu itp.). Z tego powodu elementy te sg uwazane za materiaty eksploatacyjne i nie sg objete gwarancja.

9. DEKLARACJE ZGODNOSCI
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Producent: SC RURIS IMPEX SRL C €

Bvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Alex Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji

Opis maszyny: Hydrofor , ktérego zadaniem jest pompowanie wody ze studni wierconych i fontann do kranéw
zapewniajacych staty przeptyw.

Numer seryjny produktu: AAFW00100001XAQUA2011S (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkciji,
znaki 5 i 6 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)

Typ hydroforu : hydrofor Aqua Power 2011S
Pojemnos¢ zbiornika: 501 Pobér mocy: 1100 W

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie Zgodnie z GD 1029/2008 - w sprawie warunkow
wprowadzania maszyn do obrotu, Dyrektywg 2006/42/WE - wymagania bezpieczenstwa i ochrony, Normg EN
ISO 12100:2010 - Maszyny. Bezpieczeristwo, Dyrektywag 2000/14/WE zmieniong Dyrektywg 2005/88/WE, GD
1756/2006 - w sprawie ograniczenia emisji hatasu do $rodowiska, Dyrektywa 2014/35/UE , GD 409/2016 - w
sprawie urzgdzen niskonapieciowych, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej
(GD 487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.), certyfikowali$my
zgodnosc¢ produktu z okre$lonymi normami i o$wiadczamy, Ze spetnia on gtbwne wymagania bezpieczenstwa i
ochrony, nie zagraza zyciu, zdrowiu, bezpieczenstwu pracy i nie ma negatywnego wptywu na Srodowisko.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wtasng odpowiedzialnos¢, ze
produkt jest zgodny z nastepujacymi normami i dyrektywami europejskimi:

SR EN ISO 12100:2011/ EN 1SO 12100:2010 — Bezpieczenstwo maszyn. Pojecia podstawowe, ogdine
zasady projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pompy i agregaty pompowe do cieczy —
Wspdlne wymagania bezpieczenstwa

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 — Bezpieczenstwo maszyn. Wyposazenie elektryczne maszyn.
Czesc¢ 1: Wymagania ogdine

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - Elektryczny sprzet
do uzytku domowego i podobnego - Bezpieczenstwo - Czes¢ 1: Wymagania ogdine

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Elektryczny sprzet do uzytku
domowego i podobnego - Bezpieczenstwo - Cze$¢ 2-41: Wymagania szczegétowe dotyczace pomp

EN 62233 : 2008 - Metody pomiaru pdl elektromagnetycznych pochodzgcych od urzadzen gospodarstwa
domowego i podobnych w kontekscie narazenia ludzi

EN 60034-1:2010+AC:2010 — Maszyny elektryczne wirujgce. Czes$¢ 1: Dane znamionowe i parametry
SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 Maszyny elektryczne wirujgce. Czes¢ 18-1: Ocena
funkcjonalna uktadéw izolacyjnych. Ogoélne zasady przewodnie

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna. Wymagania dotyczace
sprzetu gospodarstwa domowego, narzedzi elektrycznych i podobnych urzadzen. Cze$¢ 1: Emisja

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna. Wymagania dotyczgce
sprzetu gospodarstwa domowego, narzedzi elektrycznych i podobnych urzgdzen. Czes¢ 2: Odpornosé.
Norma dla grupy wyrobow

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Cze$¢ 3-2:
Dopuszczalne poziomy — Dopuszczalne poziomy emisji harmonicznych pradu (prad wej$ciowy urzgdzenia
<= 16 A na faze)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013
+A1:2019+A2:2021 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes¢ 3-3: Dopuszczalne poziomy —
Ograniczanie wahan napigcia, wahan napiecia i migotania swiatta w publicznych sieciach niskiego
napiecia, dla urzadzen o pradzie znamionowym < 16 A na faze i niepodlegajgcych ograniczeniom
przytagczeniowym

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Cze$¢ 4-2:
Metody badan i pomiaréw. Badanie odpornosci na wytadowania elektrostatyczne

SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna
(EMC). Cze$¢ 4-3: Metody badan i pomiaréw. Badania odpornosci na promieniowanie pol
elektromagnetycznych o czestotliwosci radiowe;j.
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SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 — Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes¢ 4-4:
Metody badan i pomiaréw. Badania odpornosci na szybkie impulsy napieciowe
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014 — Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes¢ 4-5:
Metody badan i pomiaréw. Badania odpornosci na udary
SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes¢ 4-6:
Metody badan i pomiaréw. Badania odpornosci na zaburzenia przewodzone indukowane przez pola o
czestotliwosci radiowej
SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 — Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes$¢ 4-
11: Metody badan i pomiaréw. Badania odpornosci na zapady napigcia, krotkie przerwy i zmiany napigcia.
Podstawowa norma EMC
SR EN ISO 3744:2011 — Akustyka. Wyznaczanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrodta
hatasu na podstawie pomiaru ci$nienia akustycznego
o Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn
e Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie
kompatybilno$ci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);
e Dyrektywa 2014/35/UE, GD 409/2016 - w sprawie urzadzen niskonapigciowych
e Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywg 2005/88/WE) — Emisja hatasu w $rodowisku
zewnetrznym
o Dyrektywa 2014/68/UE - w sprawie harmonizacji ustawodawstw panstw cztonkowskich odnoszacych
sie do udostepniania na rynku urzgdzen cisnieniowych.
Zgodnos¢ z wymaganiami bezpieczenstwa dla zbiornikéw cisnieniowych potwierdzona jest certyfikatem
CE wydanym przez Ente Certificazione Macchine Srl, nr 3N220310.FFPON55. Niniejszy dokument zostat
wydany na podstawie rozporzadzenia w sprawie dobrowolnego znaku ECM dla certyfikacji wyrobow.
RG01_ECM rev.3.
Inne stosowane normy i specyfikacje:
. SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jako$cig
. SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania $srodowiskowego
. 1SO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
Marka i nazwa producenta: FFPT Co. Ltd.
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Krajowa, 08.10.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 975/ 08.10.2024
Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin
| Dyrektor generalny
SC RURIS IMPEX SRL

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Alex Radoi — Dyrektor ds. Projektowania Produkgcji

Opis maszyny: Opis maszyny: Hydrofor ktérego zadaniem jest pompowanie wody ze studni wierconych i fontann d
kranéw zapewniajacych staty przeptyw.

Numer seryjny produktu: AAFW00100001XAQUA2011S (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkciji,
znaki 5 i 6 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)

Produkt: hydrofor Aqua Power 2011S

Pojemnos¢ zbiornika: 501 Pobor mocy: 1100 W
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Poziom mocy akustycznej: 74 dB (A)
Poziom mocy akustycznej zostat potwierdzony przez INMA Bukareszt raportem z badan nr 3/22.03.2018 zgodnie
z postanowieniami dyrektywy 2000/14/WE i normg SREN ISO 3744:2011
My , SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie Zgodnie z GD 1029/2008 - w sprawie warunkéw
wprowadzania maszyn do obrotu, Dyrektywa 2006/42/WE - wymagania bezpieczenistwa i ochrony, Normg EN ISO
12100:2010 - Maszyny. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2000/14/WE zmieniong Dyrektywg 2005/88/WE, GD
1756/2006 - w sprawie ograniczenia emisji hatasu do $rodowiska, Dyrektywa 2014/35/UE , GD 409/2016 - w
sprawie urzadzen niskonapieciowych, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej
(GD 487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowana w 2019 r.), certyfikowali$my
zgodnosc¢ produktu z okreslonymi normami i o$wiadczamy, ze spetnia on gtdwne wymagania bezpieczenstwa i
ochrony, nie zagraza zyciu, zdrowiu, bezpieczenstwu pracy i nie ma negatywnego wplywu na Srodowisko.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:

. SR EN ISO 3744:2011 — Akustyka. Wyznaczanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrodta

hatasu na podstawie pomiaru ci$nienia akustycznego

Inne stosowane normy i specyfikacje:

. SR EN ISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig

. SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania $srodowiskowego

. 1SO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wkasnoscia producenta.
Wyjasnienie: Niniejsze o$wiadczenie jest zgodne z oryginatem. Okres waznosci: 10 lat. Miejsce i data
wydania: Krajowa, 08.10.2024 r.
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 976/ 08.10.2024
Osoba upowazniona i podpis: Inzynier Stroe Marius Catalin
Dyrektor generalny
SC RURIS IMPEX SRL
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1.YBOA

MowToBaHmu kynye!

XBana BaM Ha oanyum ga kynute npoussog komnaHnje RURIS 1 Ha noBepemwy koje cTe ykasanu Halloj
komnanuju! RURIS je Ha Tpxuwty og 1993. roguHe n TOKOM TOT BpEMEHA je NMOCTao jak bpeHa, koju je
n3rpagmo cBojy penyTauujy ucnyrwasajyhu cBoja obeharsa, anu v KOHTUHYMpPaHUM yrarakbuma yCMepeHUm
Ha nomoh Kynuuma noysaaHuM, erKacHUM 1 KBanMTETHUM peLleruva.

YBepeHn cMo Aa heTe LeHUTM Haw Npov3BOA U YXMBaTW Yy HEroBUM nepdopMaHcama Ayro BpemeHa.
PYPWC cBojum kynuuma He Hyau camo MaluvHe, Beh koMnneTHa pellera. BaxaH enemeHT y ogHocy ca
KynueM je caBeToBame 1 npe v nocrne npogaje, a kynuuma PYPUC-a je Ha pacnonaramwy 4ntaBa mpexa
napTHEPCKMX MPOAAaBHMLA 1 CEPBUCHUX MecTa.

[a 6ucte yxmBanu y npon3Boay Koju cTe Kynunu, Naxrbneo NpoynTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy. MNpahexe
ynyTcTtaBa he Bam rapaHToBaTV AyrotpajHy ynotpeoy.

Komnanwuja RURIS koHTUHYupaHo pagm Ha pasBojy CBOjUX Npou3BoAa 1 cTora 3afpXasa NpaBo Aa Meka,
nsmeRy octanor, kMxoB 06nuK, n3rneq n nepgopmaHce, 6e3 obasese Aa To yHanpes caonwTu.

XBana Bam jow jeagHom wro cte ogabpanu RURIS nponssoge!

MHdopmaumje n nogpLuka 3a KOPUCHUKE:
TenedoH: 0351.820.105

umejn: info@ruris.ro
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2. BEBBE[JHOCHA YIYTCTBA
2.1. YNO30OPEHA HA MALLNHN

Maxrenso npquTajTe OBO yNnyTCTBO Npe UHCTannpawa BoaeHe nymMmne.

MaxrbmMBOo 4yBajTe 0oBO ynyTcTBO. YKOnuko gofe do npobnema, Mpouutajte
obpatuTe ce oenawheHom cepaucy komnanuje RURIS. Monmmo Bac ynyTCTBO
[Aa npoBepuTe Aa Nu je BogeHa nymna npasuiHo kopuwheHa n ga nu

je Nnpobnem y3pokoBaH HEHUM PagoM. o

BopeHe nymne mory ce kopuctuti 3a ctambeHe cBpxe, 3a Mymnare
4yncTe BOAEe NOA KOHCTAHTHUM MPUTWUCKOM; 3a cHabpesare BOAOM
ToaneTa, MaluMHa 3a Mpake Bella, MallnHa 3a npawe CyaoBa U 3a
npckawe 6GawTe. Takohe ce Mory KOpUCTWTWM 3a cucTeme nop
nputuckom paaum nosehamwa xmgpoctaTuykor nputucka. Ose BodeHe
nymne cy Takofe norogHe 3a AucTpmbyuujy Boge 3a nuhe.

BogeHa nymna ce He cme KOpUCTUTM 3a cnaHy BoAdy, 3anarbuse,
KOPO3MBHE MNWN onacHe TeYHOCTU. YBepwuTe ce Aa BoAeHa nymna
HVKagda He pagu 6e3 Te4HoCTH.

He w3naratm kvwu. He KOpUCTUTM BOAEHY NyMMy Yy BIAXHUAM
cpedvHama, OonacHMM cpegvHaMa WM Ha Mectuma y OGnuauHu
3anarb1BMX TEYHOCTU UMK racoBa.

He ycmepaBajTe mna3 BOAe [AOMPEKTHO Ha MalUMHY WAn apyre
erneKkTpu4He KOMMOoHeHTe!

bByaute onpesnu kaga nymna 3a Bogy pagw, oapefieHn puavum ce He Mory y MOTMYHOCTW enMMUHUcaTh
YaK HU NPMMEHOM 3aLUTUTHE onpeme.

*He poawvpyjTe yTukay Mokpum pykama! Vckibyuute malumHy us ctpyje apxehu ytukay, a He kabn 3a
Hanajare. *lMNpukrbyynTe camo Ha NPaBUIHO MHCTaNMpaHy 1 TECTUPaHy y3eMIbeHy YyTUYHULY. HanoH n
ocurypay mMopajy oarosapaTti HaBeAeHUM BpeaHOCTMMA.

3awTuta mopa 6utn obesbeheHa ypehajem 3a 3awtuTy og npeocrtane ctpyje (RCD) og makcumanHo 30
mA. YsemrbeHa yTUYHMLA WUNW yTUKay NpoayXHor kabna mopajy 6uTtu noctasrbeHn y noapydjuma
3awTmheHnM of KOHTakTa ca BogoM. Kopuctute camo npogyHe kabnose ca ogrosapajyhvm nonpeyHnm
npecekoM npoBoAHvKa. [oTnyHo ogmoTajTe Kanemose kabna. *He caswjajte, He ribeunte, He ByuMTe U He
npenasuTe npeko kabnosa n Npoay>XKHUX kKabnosa; 3alTUTUTE o OWTPUX MBMLA. *TlocTaBUTe NPOAYKHU
Kabn Tako Aa He yhe y nymnaHy Te4HOCT. *UckrbyumTe MallmHy 13 cTpyje npe 6uno KakBor cepBucupara.
Mpe ynoTtpebe, npoBepuTe kKabn 3a Hanajawe. YBepute ce Aa je HeoluTeheH.

AKo ce kabn owwTeTn TOKOM ynoTpebe, oAMax UCKIby4YMTe Hanajake.

HE ONPAJTE KABAJT MPE HEIO WTO UCKIbYYUTE HANAJAHSE.

Y cnyyajy Hecpehe, yHanpep ce yBepuTe fa ce y 6rnm3vHu MecTa rae KopuctuTe BoAeHy Nymmny Hamasu
KOMMNeT npee NomMohu v anapart 3a raileke noxapa. Y cnyyajy Hecpehe, saamonute ocoby y 6nmsunHn aa
BaM MOMOTHe [a UCKIby4uTe BOAEHY NyMMy 13 eNeKTpUdHe Mpexe.

Hocute onpemy
3a 3aLWTUTY PyKy.

onacHocT

OnacHoct on
CTpyjHOr yaapa

>RV

3. TEXHUYKU NMOOALIN

MpumepHo 2011.mn
CHara moTopa 1100W
MakcumanHa gy6uHa 9m
ancopnuuje
MakcumanHa BUCMHa
55m
McnylTawa
3anpemuHa pesepBoapa 50n
MpoTok 58n / MUH
Typ6uHa BpoHsa
HaBujamwe anymMmHujym
MaHomep CraHpapgHo
[OyxuHa kabna 2™
BpoH3aHa cnojHuua 5 HauuHa
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Tun KOHeKTOopa upeBa 55 um
HuBo 6yke 74 nb
HeTo TexuHa ca goaaTtHom 2.8 «r
onpemMom
FapaHuuja 24 meceula

4. NPErNeAQ MALLVHE

©COENoOORrWN =

Oujarpam nHcTanauuje BoaeHe nymne 6e3 ejekropa

YcucHn oTBOp 3a xuagpodop
YcucHa ues

Copb ca BeHTUIoOM

duntep

McnycHa ues

YCMepHW BEHTUIN

3anopHu BEHTUN

Teno nymne

EkcnaHsnoHun pesepBoap

Naxwa! 3a yHKUMOHAMHOCT NpY MaKCMMarHOM MpOTOKY
6yctep nymne n ga 6ucte usbernu npenpeke y npouecy
npajmepa, He MehajTe NPeYHUKe ancopruuje KonoHe.

5. UAHCTANNALNJA

Mpunukom MHCTanupawa BogeHe Nymne, yBepuTe ce fa je UCKIbyYeHa 13 enekTpuyHe Mpexe.

3awTuTUTe BOAEHY NyMMy U CBE LIEBM O} HEMOBOIbHMUX BPEMEHCKUX YCIOBa U Mpasa.

[a 6ucte cnpeunnu moryhe noepesae, n3beraajte ymeTare pyke y OTBOpP BOAEHE MyMMe ako je NpuKrbyyeHa.
Kopuctute ycucHy ueB (2) npeyvHuKa jeAHaKor yCUCHOM oTBopy nojadymBada nymne (1). Ako je BucuHa (HA) Beha og 4

MeTpa, kopucTuTe LieB Beher npeyHnka. YCucHu kpyr mopa 6utu
NOTMYHO XepMeTUYku 3aTBOpeH. [la 61 ce cnpeynno cTBapare
Ba3AyLWHMX LienoBa Koju 6u Mornmu yTuuatum Ha edukacHocT
nojauvBaya nymrne, He cMe GUTW KpMBMHA UNW Harmba. YcucHu
BeHTMN (3) ca ountepom (4) Mmopa 6UTK NOCTaBIbEH NPUOMUKHO
nona mMeTpa UCMOA HMBOA TeYHOCTM koja ce nymna (HI) Ha
jedHom kpajy kpyra. [ybuuu npuTucka MOry ce CMamwuTh
KopuLwheHweM MCMYCHUX LieBU NpeyHuKa jeaHakor unu seher og
oTBopa nojauvBava nymne (5). [Mpenopy4vyje ce yrpagwa
HenoBpaTHOr BEHTUNA (6) AMPEKTHO Ha UCMYCHU KPYT Kako 6u ce
cnpeymno owrTehewe nojaymBaya nymne ycnen ,BOAEHOr
ynapa“.

3anopHu BeHTUN (7) Takohe Mopa GUTU MHCTannpaH HU3BOAHO
oI HemoBpaTHOr BeHTUNa paau onaklaBaka CepBucUparba.
LieBn Mopajy 61TK nocTaBrbeHe Tako Aa Bubpauuje, ako ux uma,
3aTerHyTocT U Maca, He yTudy Ha noTucHy nymny. Liesun mopajy
6uTK nocTaBrbeHE HajnpaBIbUM W Hajkpahum moryhum nytem,
n3beraBajyhn  ynotpeby npekomepHor 6poja  KpuBWHA.
MpoBepuTe fa nv je MOTOp MPaBWIHO BEHTUNMpaH. 3a TpajHe
MHCTanauuje, Nnpenopyu4yje ce Aa ce NoTUCHa nymna Npu4BpCTH
3a Hocau Unu Aa ce cMcTeM MoBeXe KPYTVM Aenom LieBu 1 fa ce
n3mehy Hocava 1 NOTUCHe Nymne yMeTHe croj ryme (Mnv apyror
aHTuBMbOpaumoHor MaTtepujana) kako ©6u ce cmarbune
Bubpauvje. Mecto nHcTanauuje mopa 6utn crabunHo u cyso
Kako 6u ce rapaHToBana cTabunHOCT NOTUCHE NyMmne.

NAXHA !

Orificiul de alxmeman: \ / Onﬁc‘“l de evacuare
Motor electric

-

E
d _‘% Teava absorbtie

Conducla de presiune

Sorb cu supapa

Ejector

Clapeta de retinere
/ cu filtrul de sita
’

ra
=I|'T
Ld

AN

N
N

Schema de montaj a pompei cu ejector extern
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Mpukrbyyun, OUTUHIK, YCUCHE U UCNYCTHE LeBU Mopajy 6uTn noBe3aHn ca Hajpehom naxhom. Mopajy 6utu gobpor
KBanuUTeTa kako 61 MOrnM ga usapxe NpUTUCAK Koju reHepulle nojaunBay Basgyxa. YBepuTe ce [a Cy CBU 3aBpTHU
4yBpcTU. WM3beraBajte npuvmeHy npekoMmepHe cune 3a 3aTesarbe 3aBpTha MpUKIbydaka WU APYrMX KOMMOHEHTU.
Kopuctute TecdnoHcky Tpaky Aa 6ucte noTnyHO 3anTunu cBe CrojeBe.

[a 6ucte KOHTUHYMpaHO kopucTunu Byctep nymny y pesepsoapy 3a 6a3eHe, GaliTeHcka jesepua U Apyre cruyHe
MHCTanauuje, noTpebHo je ga je npuuBpcTUTE Ha cTabunaH Hocady. MobunHe Gyctep nymne 3a 6aseHe, GalTeHcka
jesepua 1 apyre cnuyHe MHcTanaumje cmejy ce KOPUCTUTU CaMO ako HUKO HUje Y KOHTaKTy ca BOAOM WU ako enekTpuiHu
cucTeM MMa 3alTUTHY Npekupad. Byctep nymna Mopa 6uTn noctaBrbeHa y OUKCHU Nomnoxaj kako 61 ce Crnpeynso HeHo
nagarbe v 3awTutuna og nonnase. ObpaTute ce KBanMUKOBAHOM efleKTpuyapy.

EneKkTpuyHN Nnpukrby4um

Mpe vHcTanupara BoAeHe Mymne NpoBepuTe Aa N HanoH W dpekBeHUWja BodeHe Nymne Ha HaTMUCHOj Nnouuuu
ofroBapajy HanoHy Mpexe.

MHcTanaTtep Mopa Aa ocurypa Aa je enekTpudHu CUCTeM y3eMrbeH 1 Aa je y cknagy ca Baxehum nponucuma.

YBepuTe ce fa enekTpuyHu cuctem nMa npekuaad Bucoke ocetrbsmeocty = 30 mA (DIN VDE 0100T739)

3awTuta op npeontepehewa

PYPUC BogeHe nymne wmajy yrpaheHu TepMuyku 3aliTUTHM npekupady. Bogewa nymna ce 3ayctaBrba y cnydajy
npeontepeherwa. MoTop ce ayTomaTckv NOHOBO NOkpehe HaKoH LITO ce oxnaau. (BuaeTu Tadky 3 y nornaerby Ksaposu
1 KOPEKTUBHE Mepe).

Kabn 3a Hanajatbe MOpa vMaTM MUHMManHW MOMPEeYHU Npecek ekBuBaneHTaH oHom kabna HO7 RN-F. Ytukau wu
NpUKIbyYLmM Mopajy 61Tu 3awTuheHn on Mnasesa Boae.

6. MYWUTAHKE Y PA]

Mpe nokpeTtakba, HanyHUTe ycucHO LeBu (2) n Teno BogeHe nymne (8) nomohy crnaBuHe 3a nykemne (9).
3aTBOpUTE CMaBUHY HaKOH LUTO NpoBepuTe Aa Hema uypewa. OTBOpUTE 3anopHe ypehaje Ha WCnyCHOj
LieBM (HNp. craBuHy 3a Bogdy) kako 6u ce Ba3gyx M3 yCUCHOT Kona Morao ucnyctuTu. MNocrasute npekuaay
Ha Mokronuy TepMuHana Ha ,|* U yMeTHWTe yTukay BoAEHE NyMne Y YTUYHWLY HausMeHWYHe CTpyje.
BopeHa nymna ce ogmax nokpehe. Ako ce BogeHa nMymna He KOpUCTY AyXe Bpeme, NOTPeOHO je MOHOBUTU
CBe rope onvcaHe onepauuje npe nokpeTaka BoAeHe nymne.

MopelwaBakwe npeknaavya npuTucka

MpecucHn npekmpay Gojnepa je dabpuyukn nogelleH oa ctpaHe npomseofava Ha 1,4 6apa 3a NOYETHU
nputucak n 2,8 G6apa 3a nputucak notpebaH 3a 3ayctaerbawe Gojnepa. [a Gucte npomeHunu osa
nofeLlaBama, KOHTaKTUpajTe KBanMUKoBaHOr erekTpuyapa.

7. YAWWREHWE U CKINAOULLUTEKE

YBepute ce da je onpema MUCK/bydeHa W3 enekTpUYHe YTWUYHULIE Npe Hero LITO M3BpLIMTEe pajoBe
ofpxaBaa.
Mog HopmanHuMm ycnoeuma, RURIS 6yctep nymne He 3axTeBajy oapxaBatrse. [la 6u ce cnpeunnu moryhu
npo6nemu, npenopy4yje ce nepvoanyHa NpoBepa NCnopyyYeHor NpuTucka u ancopnuuje ctpyje. Cmarerse
npuTMCKa MOXe ykasnaTu Ha To Aa je byctep nymna muctpoluena. lNecak n Apyrn KOpo3mBHWU Matepujanm
Mory m3assaTn 6p3o xabare M cmawuTV nepdopmaHce. Y 0BOM crydajy, npenopydyje ce ynorpeba
duntepa n u3bop oprosapajyher cuntepckor keptpuia y 3aBUCHOCTM of npumeHe. [losehatse
ancopnuuje CTpyje ykasyje Ha np1McycTBo abHOpMarnHor MexaHu4Kor Tpera y byctep nymnu n/unvm Motopy.
[la 6ycTe nsbernn npobneme, Nnpenopyu4yje ce NnepuoanyHa npoBepa NPeTXo4HOr NPUTUCKa Yy pe3epBoapy.
Y 0BOM TPeHyTKy, UCKIby4YuTE BOAEHY NyMMny M3 MpexXHOr AoBoda W OTBOpUTE [0BOA Boae Aa bucte
pacTepeTunu npuTMcak y cuctemy. 3atum, n3mepuTe NPETXOAHOr NpUTUCKa NOMoRNy criaBuHe Ha 3aAH0j
CTpaHu pe3depBoapa. Mepetbe U3BpLUMTE He3aBUCHUM MaHoMeTpoM. MpuTucak Tpeba aa byne jeaHak 1,5
6apa. VcnpaBute BpegHOCT ako HWje TayHa. Ako ce BodeHa nymna Hehe KopuUCTUTK Ayxe Bpeme (Hnp.
rOAVHY AaHa), UCKIbyyuTe je M3 Hamajarwa, MOTMyHO je WCMycTuTe (OTBapaweM CraBuHE 3a OABOA),
ofcnojuTe ycucHe 1 NOTUCHE LieBU, UCNepuTe je YUCTOM BOAOM U YyBajTe je Ha CyBOM MeCTY rae Moxe
6uTK 3awTuheHa o xnagHohe.
He Gauajte enekTpuuHy, MHOYCTPUJCKY E€NEKTPOHCKY OMNpeMy U HeHe KOMMOHEHTe y KyhHu
otnag! NHdopmaumnje o WEEE. Ysumajyhmn y o063up ogpenbe OUG 195/2005 - o 3awTtutn
XuBoTHe cpeauHe u OUG 5/2015. MoTpowayn he y3etn y 063up cnegehe mHavkaumvje 3a
npepaajy enekTpuyHor otnaga, HaBefeHe y HacTaBKy:
I - [Totpowayn cy o6aBesHn aa He OAsIaxy OTNaaHy enekTPUYHY 1 eNlekTpoHeky onpemy (OEEO)
Kao HecopTMpaHu KoMyHarnHu otnag u aa oaj OEEO cakynrbajy oasojeHo.
- Cakynrbane oBor otnaga nog Hasusom (WEEE) Bpwuhe ce npeko JaBHe cnyx6e 3a cakynrbare y
CBaKOM OKpYTy W MpeKo LieHTapa 3a CaKynrbame Koje OpraHu3syjy eKkOHOMCKu ornepaTtepu osnawheHu 3a
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cakynmbawe WEEE. Vndopmauuje npyxa Ynpasa ®oHaa 3a 3alLTUTY XUBOTHE cpeanHe www.afm.ro unm
yaconuc EBponcke yHuje.
- MoTpowwaun mory 6ecnnaTtHo NpeAaTy enekTPUYHN 1 eNeKTPOHCKMN OTNaj Ha rope HaBefeHUM MecTuMa

3a cakynrbate.

KopucTtute opurvHanHe genose Koje npenopy4yyje npoussofhay.

8. KBAP U MEPE 3A OTKJIAHAHE

MOTOP HE PAON

3. HeucnpaeaH koHaeH3aTop

4. BakrbyyaHu potop

5. MNpeknaay nputucka je HenpasBUHO
MHCTanupaH unu je owTeheH.

NPOBJNIEMU MOIrYHhU Y3POLIU BHauYMn
1. XMOPO®OP HE 1. Huje HanajaHo 1. MNpoBepuTe aa nu je npucytaH
MYMMA BOLY, 2. 3awTTa MOTOPA Of UCKIbYYeHa HamnoH 1 Aa je ucnpaeaH yTukay YMETHYT y

YTUYHALLY.
2. YTBpAuTe y3pok npobnema u pecetyjte
npekuaay. AKo je TepMUYKM nNpekuaay

aKTUBMpaH, cayekajTe Aa ce oxnaau.

3. KoHTakTupajTe cepsuc.

4. MpoBepwuTe y3pok 1 oabnokupajte BogeHy
nymny.

5. KoHTakTMpajTe cepBuc.

2. MOTOPA
PAL, ATV
XOPO®OP HE
MYMMA TEYHOCT

1. UcnpasHuTe Teno BoaeHe nymne.

2. Ycuc Basgyxa us ycucHe LiEeBU.

3. BucuHa ycucaBsara je ucnog npenopyyeHe
BpeHOCTU 3a jeAnHuLY.

1. VickrbyuuTte BoZeHy nymny 1 HanyHuTe Teno
BOoZOM NMomohy BeHTUNa 3a nykere (cn. 1, 6p.
9).

MpoBsepuTe fa:

a) cnojesu cy 3aneyaheHu.

6) HMBO TEYHOCTU HKje nao ucnog copba.

L) copGeHT je 3aneyaheH 1 GrnokupaH.

r) Hema cudoHa, KpMBMHA, Npenpeka unm
\naBroetba.

3. MpoBepuTe N cMakKUTEe BUCUHY ycucaBama
MM KOopuCTUTE onpemy ca oarosapajyhvum
KapakTepucTkama.

3. IV XOPO®OP
FACV CE HAKOH
KPAREM
BPEMEHCKOI
MEPVIOIA PALA JEP
CE AKTVBVPAO
UEOAH Off
TEPMUYKMX
BALTUTHUX
MPEKVOAYA.

1. Hanajarwe

lenekTpuYHM nogaum HUCy y cknagy ca
nogauMma Ha HaTNYCHOj NNoYNLM

2. UBpcTu Nnpeamet 6nokupa poTtope.

3. TeyHoCT je npesuLLe rycra.

4. TeuHoCT nnu okonuHa cy npesuile Bpyhe.
5. MojaumBay pagm 6e3 Te4HOCTH, HENOBPATHU
BeHTWN Ha yCUCHOM KOy je 3aTBOPEH.

1. MpoBepuTte HamnoH Ha

[TepMyHany kabna 3a Hanajarbe.

2. PacTaBuTe 1 04MCTUTE BOAEHY Mymny.

3. Pasbnaxvte nymnanu donymng.

4-5. OTKNoHWTe y3pok npobnema, cayekajte aa
ce 6ojnep oxnaau u NOHOBO ra NoKpeHuTe.

4. XOPO®OP CE
MPEYECTO NANN N
TACU

1. MembpaHa pesepBoapa
je owTeheH.

1. Heka membBpaHy nnu pesepsoap 3ameHu
KkBanvdukosaHo ocobrbe.

5. XMOPO®OP HNJE
NOCTUTHUTE
PKEJTBEHW MPUTUCAK

1. MpuTtncak notpebaH 3a UckrbyumBame
BofeHe NyMne nopeLleH Ha npekuaady
npuTucka je npeHusak.

2. Ycuc Basgyxa us ycucHe LEBU.

1. KoHTakTupajte cepsuc.
2. BuoeTun Tauky 2.2.

6. XNOPOPOP HNJE
PAL

Y HEMPEKMHYTOM
PEXNMY

1. Mputncak notpebaH 3a UckrbyunBare
BogeHe nymne nofeLleH Ha npekuaady
NpuTKCKa je NpeHusak.

2. Ycuc Basgyxa U3 ycucHe LiEBU.

1. KoHTakTupajTe cepsuc.
2. BuoeTtn Tauky 2.2.

HATOMEHA o rapaHuwju:
PoTop TypGyHCKOr TUna (3aTBOPEHM UMK OTBOPEHW) U 3aBPTH-ACTU (MY>/CBPA) Cy HanpaBrbeHn o 6poH3e, Yenuka v ryme,
PECNEKTUBHO, U MOAMOXHM Cy Xxabatkby Ha pasnuuuTe HauMHe, y 3aBUCHOCTH of TBpaohe Boae, anu u of 6poja 1 BenuinHe
YyecTuua y Boau (necak, 6nato uta.). M3 Tor pasnora, oBe KOMNOHEHTe ce CMaTpajy NMOTPOLUHUM MaTepujanom u HUCy

NOKpUBEHE rapaHLujoM.



http://www.afm.ro/

RURIS SR8

9. OEKNAPALWUJE O YCAITALLEHOCTU
U3JABA O YCKITABEHOCTU E3

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMIEKC CPN c €

Bea. Oeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jorb, PymyHuja

I'on. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

OsnawheHu npeacraBHuk: nHx. Ctpoe Mapwjyc KatanuH — reHepanHu aupekrop

OBnawheHo nNuue 3a TEXHUYKN gocuje: HX. Anekc Pagoj — OMPEKTop Npov3BOAH-e

Onuc mawuHe: Xuapodop ca yrnorom nymnara Boge n3 bylieHnx byHapa u poHTaHa 4o cnaBuHa ca CTanHum
NPOTOKOM.

Cepuijcku 6poj npomssoga: AAFW00100001XAQUA2011S (roe AA npeactaBrba nocnefwe Ase uudpe roguHe
npousBoA€e, 3HaKoBM 5 1 6 cy bpoj cepuje, 3Hakosn 7-12 cy 6poj npomssoaa)

MpowusBoa: Xuapodop Tun: Aqua Power 2011S
3anpemuHa pesepBoapa: 50n MoTpowa eHepruje: 1100W

Mu, CLY PYPUC UMIIEKC CPJ1 Kpajosa, npoussofjay, y cknady Y cknady ca GD 1029/2008 - o ycnosuma 3a
cmaesbarbe MawuHa Ha mpxuwme, Jupekmueom 2006/42/E3 - 3axmesu 3a 6e3bedHocm, CmaHAapdom EN
ISO 12100:2010 - MawuHe. be3bedHocm, Qupekmueom 2000/14/E3 usmer-eHom Lupekmusom 2005/88/E3,
GD 1756/2006 - o0 oepaHu4asary emucuje byke y xxueomHy cpeduHy, Qupekmueom 2014/35/EY , GD 409/2016
- 0 HuUcKoHarioHckoj onpemu, Aupekmueom 2014/30/EY o enekmpomacHemHoj komnamubunHocmu (GD
487/2016 o enekmpomazHemHoj KomnamubunHocmu, axypupaHo 2019), cepmucgbukosgasnu cMo ycaanaweHocm
npousgoda ca HasedeHUM cmaHOapduma U usjasrbyjemo Oa je y cknady ca anasHUM 3axmesuma 3a besbedHocm,
Oa He yepoxasa xusom, 30passbe, 6e3bedHocm Ha pady u da HeMa HezamueaH ymuuaj Ha XXUBOMHY CpeOouHy.
Honenotnucann Ctpoe KatanuH, npeacTaBHMK Npon3Bohaya, u3jasrbyje Ha CONcTBEHy OArOBOPHOCT Aa
je npoussog y cknagy ca cnefehvM eBponckiM cTaHdapavma u ampektusamMa:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - BesbeaHocT malwimHa. OCHOBHW KOHLENTW, OMNLITK
npuHLUMNK npojekToBara. OCHOBHa TepMUHONoruja, metogonoruja. TeXHUYKN NPUHLMMK

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — lMymne n nymnHe jeauHuue 3a TEYHOCTU -
3ajegHnykm 6e36egHOCHN 3axTeBU

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - be36eaHocT mawuHa. EnektpuyHa onpema maiwumHa. [eo 1:
OnwTKn 3axTesn

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - KyhHn un cnuyum
eneKkTpuyHu anapatu - beabegHocT - [leo 1: OnwTK 3axTeBu

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - KyhH» 1 CNYHW €NeKTpUYHn
anapaTtu - be3begHocT - [leo 2-41: MocebHu 3axTeBun 3a nymne

EN 62233 : 2008 - MeToge mMepera enekTpoMarHeTHUX norba KyhHWX 1 CnM4yHMX anapaTta y O4HOCYy Ha
M3MOXEHOCT rbyamn

EN 60034-1:2010+AC:2010 - PotauumoHe enekTpuyHe MawuHe. [eo 1: HasvBHe BpeaHOCTU U
nepdopmaHce

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 PoTtauuoHe enektpuyHe MmaluumHe. [Jeo 18-1:
DyHKUMOHanNHa npoueHa n3onaumoHnx cucrema. OnwTn Bogehu npuHUMNm

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — EnektpomarHeTHa komnatubunHoct. 3axteBu 3a kyhHe
anaparte, enekTpuyHe anaTe u cnnyHe anaparte. [leo 1: EmMucuja

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - EnektpomarHeTcka komnaTtubunHocT. 3axteBu 3a KyhHe
anapate, eneKkTpuM4He anaTe u cnuyHe anapare. feo 2: UmyHutet. CTaHgapA nopoaue npousBoaa

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - EnekTtpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC). [leo 3-2: OrpaHnyemna -
OrpaHuuersa 3a emycuje XapMOHUYHKX CTpyja (ynasHa cTpyja onpeme <= 16 A no da3n)

SR _EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013
+A1:2019+A2:2021- EnektpomarHeTHa komnatuounHoct (EMC). Oeo 3-3: OrpaHuuera - OrpaHuyere
Bapujauuja HanoHa, drykTyaumja HanoHa n dnukepa y jaBHUM CUCTEMMMA HUCKOT HanoHa, 3a onpemy ca
HOMUWHaNHOM cTpyjoM < 16 A Mo da3u u Koja He noanexe orpaHNYerbuma NpUKIby4era

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - EnexktpomarHeTHa komnatnbunHoct (EMC). [eo 4-2:
TexHuKe ncnutuBama n Mepera. TeCT UMyHOCTM Ha eNneKTPOCTaTUYKO NpaxHeHe

SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 - EnekTpomarHeTHa komMnaTtubumnHocTt
(EMC). Oeo 4-3: TexHuke ucnutuBama 1 Mepetba. icnutmeara MMyHOCTU Ha 3paveHa paguodpekBeHTHa
enekTpoMarHeTHa norba.
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SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- EnektpomarHeTHa komnaTtubunHoct (EMC). Oeo 4-4:
TexHuke ncnutuBama n Mepera. bpsa ncnutmeara MMyHOCTM Ha MMNYrce HanoHa
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- EnektpomarHeTHa komnaTtubunHoct (EMC). Oeo 4-5:
TexHuKe ucnutuBara 1 Mepemsa. Vicnmtnearwa MMyHOCTU Ha NPEHanoHcKe HanoHe
SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - EnexktpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC). [eo 4-6:
TexHuke wucnuTuBawa M Mepewa. McnutmBawa WMMYHOCTM Ha KOHAYKUMOHE CMETHe W3asBaHe
pagnodpeKBEHTHNM NorbUMa
SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 - EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC). Oeo 4-11:
TexHuke ucnuTMBawma U Mepewa. VcnuTnBawa WMYHOCTM Ha NagoBe HarnoHa, KpaTke npekuge u
Bapwjauuje HanoHa. OcHoBHu EMC ctaHgapa
SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OppefuBare HMBOA 3BYYHE cHare Kojy emuTyjy u3sopu byke
KopuwwherwemM 3By4HOr NpuUTUCKa
o [upektuBa 2006/42/E3 - 0 malwmHama - CTaBibake MallnMHa Ha TPXULWTE
e Cwmep 2014/30/EY - o enekTpomarHeTHoj komnatmbunHoctn (HG 487/2016 o enekTpomarHeTHOj
KoMnaTMbunHocTu, axypuparo 2019);
o [OupektnBa 2014/35/EY, GD 409/2016 - 0 onpemu HUCKOT HamnoHa
e [NupektnBa 2000/14/E3 (n3mewbeHa [OupektuBsom 2005/88/E3) — Emucuja Oyke y cnosrballkbem
OKpYXeHy
o [NOupektnBa 2014/68/EY - 0 xapmMOHM3aLUMju 3aKOHa ApXaBa YnaHuLa y Be3u ca CTaBrbakeM onpeme
noA NPUTUCKOM Ha TPXMLUTE.
YcknaheHocT ca 6e3begHocHMM 3axTeBMMa 3a nocyae nod nputuckom je ceptudmkoBaHa CE o3Hakom
n3BelTajeM koju je nsgana komnanwja Ente Certificazione Macchine Srl, 6p. 3N220310.FFPON55. OBaj
[OOKYMEHT je u3gaT Ha OCHOBY nponnca o gobposorbHoM ECM o3Haum 3a cepTudmkauujy npovssoaa.
RG01_ECM rev.3.
OcTanu kopuwheHn ctaHgapav unu cneuudukauuje:
. CP EH NCO 9001 - CucTtem ynpaBrbaka KBanmTeTom
. CP EH NCO 14001 - Cuctem ynpaBrbatba 3alUTUTOM XUBOTHE cpeanHe
. 1SO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbatba 34paBrbem 1 6e3benHowhy Ha paay.
Mapka n nme npomssohava: FFPT Co. Ltd.
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je BNacHUWITBO npou3Bohava.
HanomeHa: OBa geknapauuja je y cknagy ca opurmHasriom.
Pok Baxxersa: 10 roamHa og gatyma ogobpetba.
MecTo n patym usgasara: Kpajosa, 08.10.2024.
opnHa nogHowersa 3axTesa 3a CE o3Haky: 2024
Bpoj pernctpauuje: 975/ 08.10.2024
OenawheHo nuue 1 notnuc: uHx. Ctpoe Mapujyc KatanuH
] "eHepanHun gupekTop
I::Il
18

CL PYPUC NMIMEKC CPN

U3JABA O YCKNABEHOCTU E3

MpowusBohau: CL| PYPUC MMIMEKC CPJ

Bea. feueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Ao, PymyHuja

[on. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

OsnawheHun npeactaBHuk: MHX. CTpoe Mapujyc KatanuH — reHepanHu gupektop

OsnawheHo nuue 3a TEXHUYKN gocuje: nHXK. Anekc Pagoj — AMPEeKTop Npov3BoaHe

Onuc mawwmHe: Onuc mawmHe: Xvugpodop ca ynorom nymnawa soge u3 byleHnx 6yHapa n dpoHTaHa A0 cnaBuHa C:
CTanHMM NPOTOKOM.

Cepuijckn 6poj npomssopa: AAFWO00100001XAQUA2011S (roe AA npeactaerba nocnefke Ase uudpe roguHe
npon3BoAHe, 3HakoBu 5 n 6 cy 6poj cepwje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj nponssoaa)

MpoussoAa: Xugpodop Tun: Aqua Power 2011S

3anpemMuHa pesepBoapa: 50n MoTpowma eHepruje: 1100W
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HuBo 3By4He cHare: 74 dB (A)
HuBo 3By4He cHare je ceptudmkoBaH of cTtpaHe INMA BykypewT nytem W3BewrTaja o wncnutmBawy Op.
3/22.03.2018 y cknagy ca ogpenbama Oupektvee 2000/14/E3 n SREN ISO 3744:2011.
Mu , CL| PYPUC UMIIEKC CPJ1 Kpajosa, npoussohay, y cknady Y cknady ca GD 1029/2008 - o ycnosuma 3a
cmaesbarbe MawuHa Ha mpxuwme, JQupekmueom 2006/42/E3 - 3axmesu 3a 6e3bedHocm, CmaHdapdom EN ISO
12100:2010 - MawuHe. be3bedHocm, Qupekmueom 2000/14/E3 usmer-eHom [upekmusom 2005/88/E3, GD
1756/2006 - 0 oepaHu4asary emucuje byke y xueomHy cpeduHy, Qupekmueom 2014/35/EY , GD 409/2016 - o
HucKoHaroHckof onpemu, Qupekmuesom 2014/30/EY o enekmpomazHemHoj komnamubunHocmu (GD 487/2016 o
efilekmpomMazHemHoj kKomnamubunHocmu, axypupaHo 2019), cepmugbukosanu cMo ycaznaweHocm rpouseoda ca
HasedeHUM cmaHOapouma u u3jasrbyjemo Oa je y cknady ca enasHuM 3axmesuma 3a 6e3bedHocm, Oa He
yepoxasa xusom, 30passbe, 6e3bedHocm Ha pady u Oa HeMa HeeamugaH ymuuyaj Ha XUBOMHY CPEeOUHY.
Honenotnucann CTtpoe KatanuH, npedcTtaBHUK npousBohada, usjaBrbyje Ha COMNCTBEHY OAroBOPHOCT Aa je
npousBogA y cknagy ca cnegehuM eBponckuM cTaHgapaMma v aupekTvBamMa:

. SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OppehuBare HMBOA 3BYYHE CHare Kojy emuTtyjy ussopu Oyke

KopuLhereM 3By4YHOT NpUTHCKa

OcTtanu kopuwheHu cTaHaapav unu cneuudmkaumje:

. CP EH UCO 9001 - Cuctem ynpasrbata KBanmTeTom

. CP EH NCO 14001 - Cuctem ynpaBrbatba 3alUTUTOM XUBOTHE cpeanHe

. 1SO 45001:2018 - Cuctem ynpaBrbatba 34paBrbem 1 6e3benHowhy Ha paay.
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je BNacHUWITBO npou3Bohava.
Mojawmerse: OBa Aeknapauuja je y cknagy ca opuruHanom. Pok Baxkewa: 10 roguHa Mecto u gatym
n3nasana: KpajoBa, 08.10.2024.
loamHa nogHolwetrba 3axtesa 3a CE o3Haky: 2024
Bpoj pernctpauuje: 976/ 08.10.2024
OsnauwheHo nuue n noTnuc: Wixerbep CTpoe Mapujyc KatanuH
leHepanHu oupekTop
CL PYPUC UMMEKC CPN




HIDROPAK RURIS Aqua Power 2011S

sadrzaj

1. UVOD

2. SIGURNOSNE UPUTE
3. TEHNICKI PODACI

4. PREGLED STROJA

5. MONTAZA

6. PUSTANJE U RAD

7. CISCENJE | SKLADISTENJE

8. KVAROVI | MJERE ZA OTKLANJANJE
9. IZJAVE O SUKLADNOSTI

VA BRAPMWWNNR

1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na kupnji RURIS proizvoda i na povjerenju koje ste ukazali nasoj tvrtki! RURIS je na trzistu od
1993. godine i tijekom tog vremena postao je snazan brend koji je izgradio svoj ugled ispunjavanjem
obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima usmjerenim na pomaganje kupcima pouzdanim, uginkovitim i
kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da cete cijeniti naS proizvod i dugo uzivati u njegovim performansama. RURIS svojim
kupcima ne nudi samo strojeve, ve¢ cjelovita rieSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje
prije i poslije prodaje, a kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih trgovina i servisnih
mjesta.

Kako biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik. Slijedenjem uputa
osigurat ¢ete dugotrajnu upotrebu.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu
ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze prethodne obavijesti o tome.

Jos jednom hvala Sto ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije i podrska korisnicima:
Telefon: 0351.820.105

e-posta: info@ruris.ro
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2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

Prije ugradnje vodene pumpe pazljivo procitajte ovaj priru¢nik.

Pazljivo Cuvajte ovaj priruénik. U slu¢aju problema obratite se Progitajte
ovlastenom servisu tvrtke RURIS. Provjerite je li vodena pumpa priruénik
ispravno koristena i je li problem uzrokovan njezinim radom.

Vodene pumpe mogu se koristiti u stambenim objektima za pumpanje tlo

Ciste vode pod konstantnim tlakom; za opskrbu vodom za WC-e,
perilice rublja, perilice posuda i za prskanje vrta. Takoder se mogu
koristiti za tlacne sustave za povecanje hidrostatskog tlaka. Ove
vodene pumpe prikladne su i za distribuciju pitke vode.

Vodena pumpa se ne smije koristiti za slanu vodu, zapaljive, korozivne
ili opasne tekucine. Pazite da vodena pumpa nikada ne radi bez
tekucina.

Ne izlaZite kiSi. Ne koristite vodenu pumpu u vlaznim okruZenjima,
opasnim okruzenjima ili na mjestima u blizini zapaljivih tekuéina ili

Nosite opremu
za zastitu ruku.

opasnost

plinova.
Ne usmjeravajte mlaz vode izravno na stroj ili druge elektricne Opa_snost od
komponente! strujnog udara

>RV

Budite oprezni kada vodena pumpa radi, odredeni rizici se ne mogu u
potpunosti ukloniti ak ni primjenom sigurnosne opreme.

*Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama! Iskljucite uredaj drzeéi utika¢, a ne kabel za napajanje. *Spojite samo
u ispravno instaliranu i testiranu uzemljenu uti¢nicu. Napon i osigura¢ moraju odgovarati navedenim
vrijednostima.

Zastita mora biti osigurana zastitnom sklopkom (RCD) od maksimalno 30 mA. Uzemljena uti¢nica ili utikac
produznog kabela moraju se postaviti u podrucja zasti¢ena od kontakta s vodom. Koristite samo produzne
kabele s odgovaraju¢im presjekom vodi¢a. Potpuno odmotajte kolute kabela. *Nemojte savijati, gnjeciti,
povladiti ili voziti preko kabela i produznih kabela; zastitite od ostrih rubova. *Produzni kabel postavite tako
da ne ude u dizanu tekucinu. *Iskljucite stroj iz struje prije bilo kakvog servisiranja.

Prije upotrebe provjerite kabel za napajanje. Uvjerite se da je neoStecen.

Ako se kabel osteti tijekom upotrebe, odmah iskljucite napajanje.

NE DIRAJTE KABEL PRIJE ISKLJUCIVANJA NAPAJANJA.

U sluc€aju nesrece, unaprijed provjerite da se u blizini mjesta gdje koristite vodenu pumpu nalazi pribor za
prvu pomoc¢ i aparat za gaSenje pozara. U slu€aju nesre¢e zamolite osobu u blizini da vam pomogne
iskljuciti vodenu pumpu iz elektricne mreze.

3. TEHNICKI PODACI

Uzorno 2011. i
Snaga motora 1100 W
Maksimalna dubina apsorpcije 9 mjeseci
Maksimalna visina ispustanja 55 m
Volumen spremnika 501
Protok 58 I/ min
Turbina Bronza
Navijanje aluminij
Manometar Standard
Duljina kabela 2m
Bronc¢ana spojnica 5 nacina
Vrsta prikljucka za crijevo 55 cm
Razina buke 74 dB
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Neto teZina s priborom 22,8 kg

Jamstvo 24 mjeseca

4. PREGLED STROJA
Dijagram ugradnje vodene pumpe bez ejektora

Usisni otvor za HIDROPAK
Usisna cijev

Sorb s ventilom

Filter

Ispusna cijev

Usmijerni ventil

Zaporni ventil

Tijelo pumpe

Ekspanzijska posuda

CONOOR~WON =

Paznja! Za funkcionalnost pri maksimalnom protoku booster
pumpe i kako bi se izbjegle prepreke u procesu punjenja,
nemojte mijenjati apsorpcijske promjere kolone.

5. MONTAZA

Prilikom postavljanja vodene pumpe, provijerite je li iskljuéena iz elektricne mreze.

Zastitite vodenu pumpu i sve cijevi od nepovoljnih vremenskih uvjeta i mraza.

Kako biste sprijecili mogucée ozljede, izbjegavajte guranje ruke u otvor vodene pumpe ako je spojena.

Koristite usisnu cijev (2) promjera jednakog usisnom otvoru booster pumpe (1). Ako je visina (HA) ve¢a od 4 metra,

koristite cijev veéeg promjera. Usisni krug mora biti potpuno

hermeti¢ki zatvoren. Kako bi se sprijeilo stvaranje zracnih
dZepova koji bi mogli utjecati na uginkovitost booster pumpe, ne 3 \ /

smije biti zavoja ili nagiba. Usisni ventil (3) s filterom (4) mora biti p

ugraden otprilike pola metra ispod razine tekucine koja se pumpa -
(HI) na jednom kraju kruga. Gubitak tlaka moze se smanjiti !
koritenjem ispusnih cijevi promjera jednakog ili ve¢eg od otvora
booster pumpe (5). Preporucuje se ugradnja nepovratnog ventila T
(6) izravno na ispusni krug kako bi se sprijecilo o$te¢enje booster
pumpe zbog "vodenog udara".

Zaporni ventil (7) takoder mora biti ugraden nizvodno od
nepovratnog ventila radi lakSeg servisiranja. Cijevi moraju biti
postavljene tako da vibracije, ako ih ima, napetost i masa ne
utje€u na pumpu za povisenje tlaka. Cijevi moraju biti usmjerene
najravnijim i najkra¢im moguéim putem, izbjegavajuci koristenje
prekomjernog broja zavoja. Provjerite je li motor pravilno
ventiliran. Za trajne instalacije preporu¢uje se priévr§civanje
pumpe za poviSenje tlaka na nosac ili spajanje sustava krutim
dijelom cijevi i umetanje sloja gume (ili drugog materijala protiv
vibracija) izmedu nosaca i pumpe za poviSenje tlaka kako bi se
smanjile vibracije. Mjesto ugradnje mora biti stabilno i suho kako
bi se jamgila stabilnost pumpe za povigenje tlaka. -— Clapeta de retinere
PAiNJA | / cu filtrul de sita
Pri_klju’(:ci, qujn_ice, usisng i i_spusne cijevi _moraju se s_pojiti s Schema de montaj a pompei cu ejector extern
najvecom paznjom. Moraju biti dobre kvalitete kako bi mogli

izdrzati tlak koji stvara booster pumpa. Provjerite jesu li svi vijéani spojevi ¢vrsto zategnuti. Izbjegavajte primjenu
prekomjerne sile za zatezanje vijaka spojeva ili drugih komponenti. Koristite teflonsku traku za potpuno brtvljenje svih
spojeva.

Za kontinuiranu upotrebu pumpe za poviSenje tlaka u spremniku za bazene, vrtne ribnjake i druge sli¢ne instalacije,
potrebno ju je pri€vrstiti na stabilnu podlogu. Mobilne pumpe za poviSenje tlaka za bazene, vrtne ribnjake i druge sli¢éne
instalacije smiju se koristiti samo ako nitko nije u dodiru s vodom ili ako elektri¢ni sustav ima zastitni prekida¢. Pumpa za

3

Motor electric

-

Corp pompa

Conducta de absorbtie

B
Teava absorbtie
- Conducta de presiune

Sorb cu supapa

v = Ejector

1
1

i1
L o

AN

\




RURIS HRV

poviSenje tlaka mora biti postavljena u fiksni poloZaj kako bi se sprijecilo njezino padanje i zastitilo od poplave. Obratite
se kvalificiranom elektri¢aru.

Elektriéni prikljucci

Prije ugradnje vodene pumpe provjerite odgovaraju li napon i frekvencija vodene pumpe na natpisnoj plocici naponu
mreze.

Instalater mora osigurati da je elektri¢ni sustav uzemljen i u skladu s vaze¢im propisima.

Provijerite da elektri¢ni sustav ima visokoosijetljivi prekida¢ = 30 mA (DIN VDE 0100T739)

Zastita od preopterecenja

RURIS vodene pumpe imaju ugradenu termicku zastitnu sklopku. Vodena pumpa se zaustavlja ako dode do
preoptereéenja. Motor se automatski ponovno pokreée nakon $to se ohladi. (vidi tocku 3 u poglavlju Kvarovi i korektivne
mjere).

Kabel za napajanje mora imati minimalni presjek jednak presjeku kabela HO7 RN-F. Utika¢ i priklju€ci moraju biti zasticeni
od mlazova vode.

6. PUSTANJE U RAD

Prije pokretanja, napunite usisnu cijev (2) i tijelo vodene pumpe (8) pomocu slavine za punjenje (9).
Zatvorite slavinu nakon $to provjerite da nema propustanja. Otvorite zaporne uredaje na tlaénoj cijevi (npr.
slavinu za vodu) kako bi se zrak iz usisnog kruga mogao ispustiti. Postavite prekida¢ na poklopcu terminala
na "I" i umetnite utika¢ vodene pumpe u AC uti¢nicu. Vodena pumpa se odmah pokreée. Ako se vodena
pumpa ne Koristi dulje vrijeme, potrebno je ponoviti sve gore opisane radnje prije pokretanja vodene
pumpe.

Podesavanje tlaéne sklopke

Tlagna sklopka bojlera je od strane proizvoda¢a unaprijed postavljena na 1,4 bara za pocetni tlak i 2,8 bara
za tlak potreban za zaustavljanje bojlera. Za promjenu ovih postavki obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

7. CISCENJE | SKLADISTENJE

Prije izvodenja radova odrzavanja provijerite je li oprema iskljuena iz elektri¢ne uti¢nice.
U normalnim uvjetima, RURIS booster pumpe ne zahtijevaju odrzavanje. Kako bi se sprijecili moguci
problemi, preporuCuje se periodi¢no provjeravati dovedeni tlak i apsorpciju struje. Smanjenje tlaka moze
ukazivati na istroSenost booster pumpe. Pijesak i drugi korozivni materijali mogu uzrokovati brzo troSenje
i smanijiti performanse. U tom slucaju preporucuje se koristenje filtera i odabir odgovarajuéeg filterskog
uloska ovisno o primjeni. Poveéanje apsorpcije struje ukazuje na prisutnost abnormalnog mehanickog
trenja u booster pumpi i/ili motoru.
Kako biste izbjegli probleme, preporucuje se periodiéno provjeravati predtlak u spremniku. U tom trenutku
iskljucite vodenu pumpu iz elektriéne mreze i otvorite dovod vode kako biste ispustili tlak u sustavu. Zatim
izmjerite predtlak pomocu slavine na straznjoj strani spremnika. Mjerenje izvrSite neovisnim manometrom.
Tlak bi trebao biti jednak 1,5 bara. Ispravite vrijednost ako nije to€na. Ako se vodena pumpa nece koristiti
dulje vrijeme (npr. godinu dana), iskljucite je iz napajanja, potpuno je ispraznite (otvaranjem slavine za
ispustanje), odvojite usisnu i tlacnu cijev, isperite je Cistom vodom i pohranite na suhom mjestu gdje je
zasti¢ena od hladnoce.
Ne bacajte elektricnu, industrijsku elektroni¢ku opremu i sastavne dijelove u kuéni otpad!
Informacije o EE otpadu. Uzimajuéi u obzir odredbe OUG 195/2005 - o zastiti okoliSa i OUG
5/2015. Potrosaci ¢e uzeti u obzir sliede¢e upute za predaju elektricnog otpada, navedene u
nastavku:
I - Potro3aci su duzni ne odlagati otpadnu elektriénu i elektroniku opremu (EE otpad) kao
nesortirani komunalni otpad te odvojeno prikupljati taj EE otpad.
- Prikupljanje ovog otpada pod nazivom (EE otpad) provodit ¢e se putem Javne sluzbe za prikupljanje
unutar svake Zupanije i putem centara za prikupljanje koje organiziraju gospodarski subjekti ovlasteni za
prikupljanje EE otpada. Informacije pruza Uprava Fonda za zastitu okoliS§a www.afm.ro ili ¢asopis Europske
unije.
- PotroSaci mogu besplatno predati EE otpad na gore navedenim mjestima za prikupljanje.

8. KVAROVI | MUERE ZA OTKLANJANJE
Koristite originalne dijelove koje preporucuje proizvodag.

[PROBLEMI [MmoGuél uzroci [sredstva
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1. HIDROPAK NE 1. Nije ukljuéeno napajanje 1. Provijerite je li prisutan
CRPLJE VODU, 2. Zastita od ispada motora napon i je li ispravan utika¢ umetnut u utinicu.
MOTOR NE RADI 3. Neispravan kondenzator 2. Utvrdite uzrok problema i resetirajte

4. Blokirani rotor prekidac. Ako je termicki prekidac¢ aktiviran,

5. Tlacna sklopka je nepravilno instalirana ili je [priekajte da se ohladi.

oStecena. 3. Obratite se servisu.

4. Provjerite uzrok i odblokirajte vodenu pumpu.
5. Obratite se servisu.

2. MOTOR 1. Ispraznite tijelo vodene pumpe. 1. Iskljucite vodenu pumpu i napunite tijelo
RADI, ALI HIDROPAK [2. Usis zraka iz usisne cijevi. lvodom pomocdu ventila za punjenje (slika 1, br.
NE PUMPA TEKUCINU [3. Visina usisavanja je ispod preporu¢ene 9).

vrijednosti za uredaj. Provjerite da:

a) spojevi su zatvoreni.

b) razina tekuéine nije pala ispod sorba.

c) sorbent je zatvoren i blokiran.

d) nema sifona, zavoja, prepreka ili davljenja.
3. Provjerite i smanijite visinu usisavanja ili
upotrijebite opremu s odgovarajué¢im
karakteristikama.

3. JI HIDROPAK 1. Napajanje 1. Provjerite napon na
IZAUSTAVLJA SE lelektri¢ni podaci nisu u skladu s podacima na [terminale kabela za napajanje.
NAKON KRATKOG natpisnoj plogici 2. Rastavite i o€istite vodenu pumpu.

REMENSKOG 2. Cvrsti predmet blokira rotore. 3. Razrijedite pumpanu tekucinu.
RAZDOBLJA RADA 3. Tekucina je pregusta. 4-5. Uklonite uzrok problema, pricekajte da se
JER JE AKTIVIRAO 4. Tekucina ili okolina su prevruce. bojler ohladi i ponovno ga pokrenite.
JEDAN OD 5. Pojacivac tlaka radi bez tekucine, nepovratni
TERMICKIH \ventil na usisnom krugu je zatvoren.
ZASTITNIH
PREKIDACA.
4. HIDROPAK SE 1. Membrana spremnika 1. Zamijenite membranu ili spremnik kod
PRECESTO POKRECE fje osteden. kvalificiranog osoblja.
| ZAUSTAVLJA
5. HIDROPAK NIJE 1. Tlak potreban za isklju¢ivanje vodene 1. Obratite se servisu.
POSTIZITE ZELJENI  [pumpe, unaprijed postavljen na tlagnoj sklopki, [2. Vidi todku 2.2.
ITLAK je prenizak.

2. Usis zraka iz usisne cijevi.

6. HIDROPAK NIJE 1. Tlak potreban za isklju€ivanje vodene 1. Obratite se servisu.
RADNO pumpe, unaprijed postavljen na tla¢noj sklopki, 2. Vidi tocku 2.2.
U KONTINUIRANOM  |ie prenizak.
NACINU RADA 2. Usis zraka iz usisne cijevi.

NAPOMENA o jamstvu:

Rotor turbinskog tipa (zatvoreni ili otvoreni) i vij€ani (puz/svrdlo) izradeni su od bronce, Celika i gume te su podlozni
troSenju na razli¢ite nacine, ovisno o tvrdoéi vode, ali i o broju i veli€ini Cestica u vodi (pijesak, blato itd.). |z tog razloga,
ove se komponente smatraju potro§nim materijalom i nisu pokrivene jamstvom.

9. 1ZJAVE O SUKLADNOSTI

IZJAVA EZ-a O SUKLADNOSTI
Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL C €
Bvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlastena osoba za tehni¢ku dokumentaciju: Ing. Alex Radoi — direktor produkcijskog dizajna
Opis stroja: HIDROPAK s ulogom crplienja vode iz izbuSenih bunara i fontana do slavina s konstantnim
protokom.
Serijski broj proizvoda: AAFWO00100001XAQUA2011S (gdje AA predstavlja posljednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 6 su broj serije, a znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Proizvod: HIDROPAK Vrsta: Aqua Power 2011S
Volumen spremnika: 501 Potrosnja energije: 1100 W

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu U skladu s Direktivom GD 1029/2008 - o uvjetima
stavljanja strojeva na trziste, Direktivom 2006/42/EZ - sigurnosnim zahtjevima, Normom EN ISO 12100:2010 -
Strojevi. Sigurnost, Direktivom 2000/14/EZ izmijenjenom Direktivom 2005/88/EZ, Direktivom GD 1756/2006 - o

5
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ograni¢enju emisija buke u okolis, Direktivom 2014/35/EU , Direktivom GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi,

Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,

azurirana 2019.), certificirali smo sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu s

glavnim sigurnosnim zahtjevima, da ne ugroZava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i da nema negativan utjecaj na

okolis.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u

skladu sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011/ EN 1SO 12100:2010 - Sigurnost strojeva. Osnovni pojmovi, opéa nacela

projektiranja. Osnovna terminologija, metodologija. Tehni¢ka nacela

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pumpe i crpne jedinice za tekucine - Opci

sigurnosni zahtjevi

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Sigurnost strojeva. Elektricna oprema strojeva. 1. dio: OpCéi

zahtjevi

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - Kucanski i slicni

elektriéni uredaji - Sigurnost - 1. dio: Op¢i zahtjevi

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Kucanski i sli¢ni elektricni

uredaiji - Sigurnost - Dio 2-41: Posebni zahtjevi za pumpe

EN 62233 : 2008 - Metode mijerenja elektromagnetskih polja kucanskih i slicnih uredaja s obzirom na

izloZzenost ljudi

EN 60034-1:2010+AC:2010 - Rotacijski elektri¢ni strojevi. 1. dio: Nazivne vrijednosti i performanse

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 Rotacijski elektricni strojevi. Dio 18-1: Funkcionalna

procjena izolacijskih sustava. Op¢a vodeca nacela

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za kuéanske

aparate, elektriCne alate i slicne uredaje. 1. dio: Emisija

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za kuéanske

aparate, elektricne alate i slicne uredaje. Dio 2: Otpornost. Norma za obitelj proizvoda

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Granice - Granice

za emisije harmonijskih struja (ulazna struja opreme <= 16 A po fazi)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013

+A1:2019+A2:2021- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-3: Granice - Ograni¢enje promjena

napona, fluktuacija napona i flikera u javnim niskonaponskim sustavima napajanja, za opremu nazivne

struje < 16 A po fazi i koja ne podlijeze ograni¢enjima spajanja

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-2: Tehnike

ispitivanja i mjerenja. Ispitivanje imunosti na elektrostati¢ko praznjenje

SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 - Elektromagnetska kompatibilnost

(EMC). Dio 4-3: Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na zraCena radiofrekventna

elektromagnetska polja.

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-4: Tehnike

ispitivanja i mjerenja. Brza ispitivanja imunosti na naponske impulse

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-5: Tehnike

ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na prenapone

SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-6: Tehnike

ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na vodljive smetnje inducirane radiofrekventnim poljima

SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-11:

Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na padove napona, kratke prekide i promjene napona.

Osnovna EMC norma

SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvuéne snage koju emitiraju izvori buke pomocu

zvuénog tlaka

o Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste

e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirana 2019.);

o Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi

e Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okruzenju



https://magazin.asro.ro/ro/standard/277932
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o Direktiva 2014/68/EU - o uskladivanju zakona drzava €lanica u vezi s stavljanjem tlacne opreme na
raspolaganje na trzistu.
Sukladnost sa sigurnosnim zahtjevima za tlane posude potvrdena je CE oznakom izvje$¢em koje je izdala
tvrtka Ente Certificazione Macchine Srl, br. 3N220310.FFPON55. Ovaj dokument izdan je na temelju
propisa o dobrovoljnoj ECM oznaci za certificiranje proizvoda. RG01_ECM rev.3.
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem
. 1SO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.
Naziv robne marke i proizvodaca: FFPT Co. Ltd.
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Razdoblje vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 08.10.2024.
Godina podnos$enja zahtjeva za CE oznaku: 2024.
Registarski broj: 975/ 08.10.2024
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
/ Generalni direktor
jr SC RURIS IMPEX SRL

EZ -a O SUKLADNOSTI

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlastena osoba za tehni¢ku dokumentaciju: Ing. Alex Radoi — direktor produkcijskog dizajna
Opis stroja: Opis stroja: HIDROPAK s ulogom crpljenja vode iz izbuSenih bunara i fontana do slavina s konstantnin
protokom.
Serijski broj proizvoda: AAFW00100001XAQUA2011S (gdje AA predstavlja posljednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 6 su broj serije, a znakovi 7-12 su broj proizvoda)
Proizvod: HIDROPAK Vrsta: Aqua Power 2011S
Volumen spremnika: 50I Potrosnja energije: 1100 W
Razina zvucéne snage: 74 dB (A)
Razina zvu¢ne snage certificirana je od strane INMA Bukurest putem lIzvje$¢a o ispitivanju br. 3/22.03.2018 u
skladu s odredbama Direktive 2000/14/EZ i SREN 1SO 3744:2011
Mi , SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu U skladu s Direktivom GD 1029/2008 - o uvjetima
stavljanja strojeva na trZiste, Direktivom 2006/42/EZ - sigurnosnim zahtjevima, Normom EN ISO 12100:2010 -
Strojevi. Sigurnost, Direktivom 2000/14/EZ izmijenjenom Direktivom 2005/88/EZ, Direktivom GD 1756/2006 - o
ograni¢enju emisija buke u okolis, Direktivom 2014/35/EU , Direktivom GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi,
Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirana 2019.), certificirali smo sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljuiemo da je u skladu s
glavnim sigurnosnim zahtjevima, da ne ugroZava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i da nema negativan utjecaj na
okolis.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljedeéim europskim standardima i direktivama:

. SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvu¢ne snage koju emitiraju izvori buke pomocu

zvuénog tlaka

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom

. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem

. 1SO 45001:2018 - Sustav upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom. Razdoblje vazenja: 10 godina Mjesto i datum izdavanja:
Craiova, 08.10.2024.
Godina podnosenja zahtjeva za CE oznaku: 2024.
Registarski broj: 976/ 08.10.2024
Ovlastena osoba i potpis: InZenjer Stroe Marius Catalin

Generalni direktor

P
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1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na vasoj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste ukazali naSoj kompaniji!
RURIS je na trziStu od 1993. godine i tokom tog vremena postao je snazan brend, koji je izgradio svoju
reputaciju ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima usmjerenim na pomaganje kupcima
pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da c¢ete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS
svojim kupcima ne nudi samo masine, ve¢ kompletna rjeSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je
savjetovanje i prije i poslije prodaje, a kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih
prodavnica i servisnih mjesta.

Da biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Slijedenjem uputstava,
osiguracete dugotrajnu upotrebu.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu
ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da o tome unaprijed obavijesti.

Jos jednom hvala Sto ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije i podrska korisnicima:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1. UPOZORENJA NA MASINI

Prije ugradnje vodene pumpe pazljivo procitajte ovaj priru¢nik.

Pazljivo saCuvajte ovaj priruénik. U slu¢aju problema, obratite se Procitajte
ovlastenom RURIS servisu. Molimo provjerite da li je vodena pumpa uputstvo
pravilno koristena i da li je problem uzrokovan njenim radom.

Vodene pumpe mogu se koristiti u stambenim objektima, za pumpanje o

Ciste vode pod konstantnim pritiskom; za opskrbu vodom toaleta,
masina za pranje veSa, masina za pranje posuda i za prskanje vrta.
Takoder se mogu koristiti za sisteme pod pritiskom za povecéanje
hidrostatickog pritiska. Ove vodene pumpe su pogodne i za distribuciju
vode za pice.

Vodena pumpa se ne smije koristiti za slanu vodu, zapaljive, korozivne
ili opasne tekucine. Pazite da vodena pumpa nikada ne radi bez
tekuc¢ina.

Ne izlazite kiSi. Ne koristite vodenu pumpu u vlaznim okruzenjima,
opasnim okruzenjima ili na mjestima u blizini zapaljivih tekuéina ili
plinova.

Nosite opremu
za zastitu ruku.

opasnost

Opasnost od
Ne usmjeravajte mlaz vode direktno na masinu ili druge elektri¢ne elektricnog
komponente! udara
Budite oprezni kada pumpa za vodu radi, odredeni rizici se ne mogu u potpunosti eliminirati ¢ak ni
primjenom sigurnosne opreme.
*Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama! Iskljucite uredaj drzeci utikac, a ne kabel za napajanje. *Prikljucite
samo na propisno instaliranu i testiranu uzemljenu uti€nicu. Napon i osigura¢ moraju odgovarati navedenim
vrijednostima.
Zastita mora biti osigurana diferencijalnom zastitnom sklopkom (RCD) od maksimalno 30 mA. Uzemljena
utiénica ili utika¢ produznog kabla moraju se postaviti u podrucja zastiCena od kontakta s vodom. Koristite
samo produzne kablove s odgovaraju¢im popre¢nim presjekom provodnika. Potpuno odmotajte kalemove
kabla. *Nemoijte savijati, gnjeciti, vuéi ili prelaziti preko kablova i produznih kablova; zastitite od ostrih ivica.
*Postavite produzni kabl tako da ne ude u pumpanu tekucinu. *Isklju¢ite masinu iz struje prije bilo kakvog
servisiranja.
Prije upotrebe provjerite kabel za napajanje. Uvjerite se da je neoStecen.
Ako se kabl osteti tokom upotrebe, odmah iskljucite napajanje.
NE DIRAJTE KABEL PRIJE NEGO STO ISKLJUCITE NAPAJANJE.
U slu€aju nezgode, unaprijed se uvjerite da se u blizini mjesta gdje koristite vodenu pumpu nalazi pribor
za prvu pomoc¢ i aparat za gaSenje poZara. U slu€aju nezgode, zamolite osobu u blizini da vam pomogne
iskljuciti vodenu pumpu iz elektricne mreze. .

3. TEHNICKI PODACI

>R eI

Uzorno 2011. i
Snaga motora 1100 W
Maksimalna dubina apsorpcije 9m
Maksimalna visina ispustanja 55m
Zapremina rezervoara 501
Tok 58 I/ min
Turbina Bronza
Navijanje aluminij
Mjerac pritiska Standardno
Duzina kabla 2m
Bronzana spojnica 5 nacina
Tip prikljucka za crijevo 55 cm
Nivo buke 74 dB
Neto tezina sa priborom 22,8 kg
Garancija 24 mjeseca
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4. PREGLED MASINE

Dijagram instalacije vodene pumpe bez ejektora

Usisni otvor za hidrofor
Usisna cijev

Sorb sa ventilom

Filter

Ispusna cijev

Usmijerni ventil

Zaporni ventil

Tijelo pumpe
Ekspanziona posuda

CONOORWON =

Paznja! Za funkcionalnost pri maksimalnom protoku booster
pumpe i kako biste izbjegli prepreke u procesu punjenja,
nemojte mijenjati apsorpcijske promjere kolone.

5. INSTALACIJA

Prilikom ugradnje vodene pumpe, provjerite da li je iskljuéena iz elektricne mreze.

Zastitite vodenu pumpu i sve cijevi od nepovoljnih vremenskih uslova i mraza.

Da biste sprijecili moguce povrede, izbjegavajte umetanje ruke u otvor vodene pumpe ako je prikljuéena.

Koristite usisnu cijev (2) €iji je promjer jednak promjeru usisnog otvora booster pumpe (1). Ako je visina (HA) veca od 4
metra, Koristite cijev veéeg promjera. Usisni krug mora biti

potpuno hermeticki zatvoren. Da biste sprijecili stvaranje zracnih Onficiul dealifciitare /
S
= .

dZepova koji bi mogli utjecati na efikasnost booster pumpe, ne
smije biti savijanja ili nagiba. Usisni ventil (3) s filterom (4) mora Motor electric

biti postavljen otprilike pola metra ispod nivoa tekuéine koja se - -
pumpa (HI) na jednom kraju kruga. Gubitak pritiska moze se !
smanijiti koriStenjem ispusnih cijevi €iji je promjer jednak ili veci
od otvora booster pumpe (5). Preporuéuje se ugradnja T
nepovratnog ventila (6) direktno na ispusni krug kako biste
sprijecili oSte¢enje booster pumpe uslijed "vodenog udara".
Zaporni ventil (7) takoder mora biti instaliran nizvodno od
nepovratnog ventila radi lakSeg servisiranja. Cijevi moraju biti
postavljene tako da vibracije, ako ih ima, napon i masa ne uti¢u
na pumpu za poviSenje pritiska. Cijevi moraju biti usmjerene
najravnijim i najkra¢éim mogucim putem, izbjegavajuéi koristenje
prekomjernog broja krivina. Provjerite da li je motor pravilno
ventiliran. Za trajne instalacije preporucuje se priévr§civanje
pumpe za poviSenje pritiska na nosac ili povezivanje sistema
krutim dijelom cijevi i umetanje sloja gume (ili drugog materijala
za smanjenje vibracija) izmedu nosaca i pumpe za poviSenje

o o Y Ejector
pritiska kako bi se smanjile vibracije. Mjesto instalacije mora biti i\.

stabilno i suho kako bi se osigurala stabilnost pumpe za - Clapeta de retinere
poviSenje pritiska. /// / cu filrul de sita

PAZNJA ! Sch q tai = — i
Priklju€ci, fitinzi, usisne i ispusne cijevi moraju se spojiti s Glsma demontds a pomprtcwjeClot,SXtag.

najvec¢om paznjom. Moraju biti dobrog kvaliteta kako bi mogli izdrzati pritisak koji stvara booster pumpa. Provjerite jesu li
svi vij€ani spojevi zategnuti. Izbjegavajte primjenu prekomjerne sile za zatezanje vijaka spojeva ili drugih komponenti.
Koristite teflonsku traku za potpuno zaptivanje svih spojeva.

Da biste kontinuirano koristili pumpu za poviSenje tlaka u spremniku za bazene, vrtne ribnjake i druge slicne instalacije,
potrebno ju je pri€vrstiti na stabilnu podlogu. Mobilne pumpe za poviSenje tlaka za bazene, vrtne ribnjake i druge slicne
instalacije smiju se koristiti samo ako nitko nije u kontaktu s vodom ili ako elektri¢ni sustav ima zastitni prekida¢. Pumpa
za poviSenje tlaka mora biti postavljena u fiksni poloZaj kako bi se sprijecilo njezino pad i zastitilo od poplave. Obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.

Elektriéni prikljucci

I

-

Corp pompa
Conducta de absorbtie TP Pomp

s
Teava absorbtie
Conducta de presiune

Sorb cu supapa

1
1

AN
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Prije ugradnje vodene pumpe provjerite da li napon i frekvencija vodene pumpe na natpisnoj plocici odgovaraju naponu
mreze.

Instalater mora osigurati da je elektri¢ni sistem uzemljen i u skladu s vaze¢im propisima.

Uvjerite se da elektri¢ni sistem ima prekida¢ visoke osjetljivosti = 30 mA (DIN VDE 0100T739)

Zastita od preopterecenja

RURIS vodene pumpe imaju ugraden termalni zastitni prekida¢. Vodena pumpa se zaustavlja ako dode do
preopterec¢enja. Motor se automatski ponovo pokreée nakon $to se ohladi. (pogledajte tacku 3 u poglavlju Kvarovi i
korektivne mjere).

Kabl za napajanje mora imati minimalni popreéni presjek ekvivalentan presjeku kabla HO7 RN-F. Utika¢ i priklju¢ci moraju
biti zasticeni od mlazova vode.

6. PUSTANJE U RAD

Prije pokretanja, napunite usisnu cijev (2) i tijelo vodene pumpe (8) koriste¢i slavinu za punjenje (9).
Zatvorite slavinu nakon $to provjerite da nema curenja. Otvorite zaporne uredaje na ispusnoj cijevi (npr.
slavinu za vodu) kako bi se zrak iz usisnog kruga mogao ispustiti. Postavite prekida¢ na poklopcu terminala
na "I" i ukljucite utika¢ vodene pumpe u AC utinicu. Vodena pumpa se odmah pokrece. Ako se vodena
pumpa ne koristi duzi vremenski period, potrebno je ponoviti sve gore opisane operacije prije pokretanja
vodene pumpe.

Podesavanje prekidaca pritiska

Prekida¢ pritiska bojlera je od strane proizvodaca pode$en na 1,4 bara za pocetni pritisak i 2,8 bara za
pritisak potreban za zaustavljanje bojlera. Za promjenu ovih postavki, obratite se kvalifikovanom
elektri¢aru.

7. CISCENJE | SKLADISTENJE

Prije izvodenja radova na odrzavanju, provjerite je li oprema isklju¢ena iz elektricne utiCnice.
Pod normalnim uslovima, RURIS booster pumpe ne zahtijevaju odrzavanje. Da bi se sprijeéili mogudi
problemi, preporu€uje se periodi¢na provjera dovodnog pritiska i apsorpcije struje. Smanjenje pritiska
moze ukazivati na istroSenost booster pumpe. Pijesak i drugi korozivni materijali mogu uzrokovati brzo
habanje i smanijiti performanse. U tom sluéaju, preporucuje se upotreba filtera i odabir odgovarajuceg filter
uloska, ovisno o primjeni. Poveéanje apsorpcije struje ukazuje na prisustvo abnormalnog mehanickog
trenja u booster pumpi i/ili motoru.
Da biste izbjegli probleme, preporuuje se periodi¢no provjeravati predpritisak u rezervoaru. U ovom
trenutku, iskljucite vodenu pumpu iz mreze i otvorite dovod vode kako biste ispustili pritisak u sistemu.
Zatim, izmjerite predpritisak pomocu slavine na straznjoj strani rezervoara. Mjerenje izvrSite nezavisnim
manometrom. Pritisak treba biti jednak 1,5 bara. Ispravite vrijednost ako nije taCna. Ako se vodena pumpa
nece koristiti duzi vremenski period (npr. godinu dana), iskljucite je iz napajanja, potpuno je ispraznite
(otvaranjem slavine za ispustanje), odvojite usisne i ispusne cijevi, isperite je Cistom vodom i Cuvajte na
suhom mjestu gdje mozZe biti zastiCena od hladnoce.
Ne bacaijte elektri¢nu, industrijsku elektroni¢ku opremu i komponente u kuéni otpad! Informacije
o WEEE. Uzimajuéi u obzir odredbe OUG 195/2005 - o zastiti okolisa i OUG 5/2015. PotroSaci
¢e uzeti u obzir sljedece indikacije za predaju elektricnog otpada, navedene u nastavku:
- PotroSaci su duzni da ne odlazu otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (EE) kao nesortirani
I komunalni otpad i da ovaj EE otpad sakupljaju odvojeno.
- Prikupljanje ovog otpada pod nazivom (EE otpad) vrsit ¢e se putem Javne sluzbe za prikupljanje unutar
svake zupanije i putem centara za prikupljanje koje organiziraju gospodarski subjekti ovlasteni za
prikupljanje EE otpada. Informacije pruza Uprava Fonda za okoli§ www.afm.ro ili €asopis Europske unije.
- Potro§aci mogu besplatno predati EE otpad na gore navedenim mjestima za prikupljanje.


http://www.afm.ro/
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8. KVAROVI | MUERE ZA OTKLANJANJE
Koristite originalne dijelove koje preporucuje proizvodac.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI znaci
1. HIDROFOR NE 1. Nije ukljuceno napajanje 1. Provjerite da li je prisutan
PUMPA VODU, 2. Zastita od ispada motora napon i da je ispravan utika¢ umetnut u
MOTOR NE RADI 3. Neispravan kondenzator uti¢nicu.
4. Zaklju€ani rotor 2. Utvrdite uzrok problema i resetirajte
5. Prekidac pritiska je nepravilno instaliran ili je |prekidaé. Ako je termicki prekida¢ aktiviran,
oStecen. pricekajte da se ohladi.

3. Kontaktirajte servis.
4. Provjerite uzrok i odblokirajte vodenu pumpu.
5. Kontaktirajte servis.

2. MOTOR 1. Ispraznite tijelo vodene pumpe. 1. Iskljucite vodenu pumpu i napunite kuéiste
RADI, ALI HIDROFOR [2. Usis zraka iz usisne cijevi. lvodom pomocdu ventila za punjenje (slika 1, br.
NE PUMPA TECNOST (3. Visina usisavanja je ispod preporu¢ene 9).

vrijednosti za uredaj. Provjerite da:

a) spojevi su zatvoreni.

b) nivo te¢nosti nije pao ispod sorba.

c) sorbent je zatvoren i blokiran.

d) nema sifona, krivina, prepreka ili davljenja.
3. Provjerite i smanijite visinu usisavanja ili
koristite opremu s odgovarajuc¢im
karakteristikama.

3. JI HIDROFOR 1. Napajanje 1. Provjerite napon na

IZAUSTAVLJA SE lelektri¢ni podaci nisu u skladu s podacima na [terminale kabla za napajanje.

NAKON KRATKOG natpisnoj plogici 2. Rastavite i o€istite vodenu pumpu.
REMENSKOG 2. Cvrsti predmet blokira rotore. 3. Razrijedite pumpanu tekucinu.

PERIODA RADA JER [3. Te€nost je pregusta. 4-5. Uklonite uzrok problema, pricekajte da se

JE AKTIVIRAO JEDAN 4. Tecnost ili okolina su previse vruci. bojler ohladi i ponovo ga pokrenite.

OD TERMICKIH 5. Pojacavaju¢a pumpa radi bez te¢nosti,

ZASTITNIH nepovratni ventil na usisnom krugu je zatvoren.

PREKIDACA.

4. HIDROFOR SE 1. Membrana rezervoara 1. Neka membranu ili rezervoar zamijeni

PRECESTO POKRECE |ie osteden/a. kvalifikovano osoblje.

| GASI

5. HIDROFOR NIJE 1. Pritisak potreban za isklju¢ivanje vodene 1. Kontaktirajte servis.

POSTIZITE ZELJENI  |pumpe, pode$en na prekidadu pritiska, je 2. Vidi tacku 2.2.

PRITISAK prenizak.

2. Usis zraka iz usisne cijevi.

6. HIDROFOR NIJE 1. Pritisak potreban za isklju¢ivanje vodene 1. Kontaktirajte servis.

RADNO pumpe, pode$en na prekidacu pritiska, je 2. Vidi tacku 2.2.
U NEPREKIDNOM prenizak.

REZIMU 2. Usis zraka iz usisne cijevi.

NAPOMENA o garanciji:

Rotor turbinskog tipa (zatvoreni ili otvoreni) i vij€anog tipa (puz/svrdlo) izradeni su od bronze, ¢elika i gume, respektivno,
i podlozni su habanju na razli¢ite nacine, ovisno o tvrdoci vode, ali i o broju i veli¢ini ¢estica u vodi (pijesak, blato itd.). 1z
tog razloga, ove komponente se smatraju potroSnim materijalom i nisu pokrivene garancijom.

9. IZJAVE O USKLADENOSTI

IZJAVA O USKLADENOSTI EZ-a
Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL C €
Bvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — Generalni direktor
Ovlastena osoba za tehni¢ku dokumentaciju: Ing. Alex Radoi — Direktor dizajna produkcije
Opis masine: Hidrofor s ulogom pumpanja vode iz izbuSenih bunara i fontana do slavina s konstantnim
protokom.
Serijski broj proizvoda: AAFWO00100001XAQUA2011S (gdje AA predstavlja posliednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 6 su broj serije, a znakovi 7-12 su broj proizvoda)
Proizvod: Hidrofor Tip: Aqua Power 20118
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Zapremina rezervoara: 50| Potrosnja energije: 1100W

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu U skladu sa GD 1029/2008 - o uslovima stavijanja

masina na trzZiste, Direktivom 2006/42/EZ - sigurnosnim i za$titnim zahtjevima, Standardom EN ISO 12100:2010

- Masine. Sigurnost, Direktivom 2000/14/EZ izmijenjenom Direktivom 2005/88/EZ, GD 1756/2006 - o ogranicenju

emisije buke u okolinu, Direktivom 2014/35/EU , GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, Direktivom

2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, aZurirano

2019.), certificirali smo uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu sa glavnim

sigurnosnim i za$titnim zahtjevima, da ne ugroZava Zivot, zdravlje, sigurnost na radu i da nema negativan uticaj

na okolinu.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u

skladu sa sljedeéim evropskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina. Osnovni koncepti, opsti principi

projektovanja. Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pumpe i pumpne jedinice za tekucine - Opci

sigurnosni zahtjevi

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Sigurnost masina. Elektricna oprema masina. Dio 1: Opsti

zahtjevi

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - Kucanski i slicni

elektri¢ni aparati - Sigurnost - Dio 1: Opéi zahtjevi

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Kucanski i slini elektricni

aparati - Sigurnost - Dio 2-41: Posebni zahtjevi za pumpe

EN 62233 : 2008 - Metode mjerenja elektromagnetnih polja iz kuéanskih i sli€nih uredaja s obzirom na

izloZzenost ljudi

EN 60034-1:2010+AC:2010 - Rotirajuce elektricne masine. Dio 1: Nazivne vrijednosti i performanse

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 Rotirajuce elektricne masine. Dio 18-1: Funkcionalna

procjena izolacijskih sistema. Opci vodeci principi

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za kuéanske

aparate, elektriCne alate i sli¢ne aparate. Dio 1: Emisija

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Elektromagnetska kompatibilnost. Zahtjevi za kuéanske

aparate, elektriCne alate i sli¢ne aparate. Dio 2: Imunost. Standard za porodicu proizvoda

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-2: Granice - Granice

za emisije harmonijskih struja (ulazna struja opreme <= 16 A po fazi)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013

+A1:2019+A2:2021- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 3-3: Granice - OgraniCenje varijacija

napona, fluktuacija napona i flikera u javnim niskonaponskim sistemima napajanja, za opremu nazivne

struje < 16 A po fazi i koja ne podlijeze ograni¢enjima priklju¢enja

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 4-2: Tehnike

ispitivanja i mjerenja. Ispitivanje imunosti na elektrostaticko praznjenje

SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 - Elektromagnetna kompatibilnost (EMC).

Dio 4-3: Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na zraena radiofrekventna elektromagnetna

polja.

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 4-4: Tehnike

ispitivanja i mjerenja. Brza ispitivanja imunosti na naponske impulse

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 4-5: Tehnike

ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na prenapone

SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 4-6: Tehnike

ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na kondukcione smetnje izazvane radiofrekventnim poljima

SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 - Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 4-11:

Tehnike ispitivanja i mjerenja. Ispitivanja imunosti na padove napona, kratke prekide i promjene napona.

Osnovni EMC standard

SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori buke koristenjem

zvuénog pritiska

e Direktiva 2006/42/EZ - o masinama - stavljanje masina na trziste

e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj
kompatibilnosti, azurirana 2019.);

o Direktiva 2014/35/EU, GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi



https://magazin.asro.ro/ro/standard/277932

RLURIS BIH

o Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena i dopunjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom
okruzenju
o Direktiva 2014/68/EU - o uskladivanju zakona drzava ¢lanica u vezi sa stavljanjem na trziSte opreme
pod pritiskom.
Uskladenost sa sigurnosnim zahtjevima za posude pod pritiskom je CE certificirana izvjeStajem koji je
izdala Ente Certificazione Macchine Srl, br. 3N220310.FFPON55. Ovaj dokument je izdat na osnovu
propisa o dobrovoljnom ECM znaku za certifikaciju proizvoda. RG01_ECM rev.3.
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja okoliSem
. 1ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.
Naziv robne marke i proizvodaca: FFPT Co. Ltd.
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Napomena: Ova deklaracija je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 08.10.2024.
Godina podnoSenja zahtjeva za CE oznaku: 2024.
Registarski broj: 975/ 08.10.2024
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
i Generalni direktor

i
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Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: Ing. Stroe Marius Catalin — Generalni direktor
Ovlastena osoba za tehnic¢ku dokumentaciju: Ing. Alex Radoi — Direktor dizajna produkcije
Opis masine: Opis masine: Hidrofor s ulogom pumpanja vode iz izbu$enih bunara i fontana do slavina s konstantnin
protokom.
Serijski broj proizvoda: AAFWO00100001XAQUA2011S (gdje AA predstavlja posliednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 6 su broj serije, a znakovi 7-12 su broj proizvoda)
Proizvod: Hidrofor Tip: Aqua Power 20118
Zapremina rezervoara: 50| Potrosnja energije: 1100W
Nivo zvuéne snage: 74 dB (A)
Nivo zvuéne snage je certificiran od strane INMA Bukurest putem Izvjestaja o ispitivanju br. 3/22.03.2018 u skladu
sa odredbama Direktive 2000/14/EZ i SREN ISO 3744:2011.
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu U skladu sa GD 1029/2008 - o uslovima stavljanja
masina na trziste, Direktivom 2006/42/EZ - sigurnosnim i zastitnim zahtjevima, Standardom EN ISO 12100:2010
- Masine. Sigurnost, Direktivom 2000/14/EZ izmijenjenom Direktivom 2005/88/EZ, GD 1756/2006 - o ogranic¢enju
emisije buke u okolinu, Direktivom 2014/35/EU , GD 409/2016 - o niskonaponskoj opremi, Direktivom 2014/30/EU
o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirano 2019.), certificirali
smo uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavijujemo da je u skladu sa glavnim sigurnosnim i
zastitnim zahtjevima, da ne ugroZava Zivot, zdravije, sigurnost na radu i da nema negativan uticaj na okolinu.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljede¢im evropskim standardima i direktivama:

. SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvu¢ne snage koju emituju izvori buke koristenjem

zvuénog pritiska

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja okoliSem

. 1ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zdravljem i sigurno$¢u na radu.
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s originalom. Rok vazenja: 10 godina Mjesto i datum izdavanja: Craiova,
08.10.2024.
Godina podnosenja zahtjeva za CE oznaku: 2024.
Registarski broj: 976/ 08.10.2024
Ovlastena osoba i potpis: InZenjer Stroe Marius Catalin

J Generalni direktor

.
J, SC RURIS IMPEX SRL
-  —
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1. UvoD
Vazeny zakaznik!

Dakujeme vam za va$e rozhodnutie zakupit si produkt RURIS a za déveru, ktor( ste vioZili do nasej
spolocnosti! RURIS pdsobi na trhu od roku 1993 a pocas tohto obdobia sa stala silnou znackou, ktora si
vybudovala reputaciu dodrZiavanim svojich sfubov, ale aj neustalymi investiciami zameranymi na pomoc
zakaznikom so spolahlivymi, efektivnymi a kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedceni, ze si nas produkt ocenite a budete sa z jeho vykonu tesit dlho. RURIS neponuka svojim
zdkaznikom len stroje, ale kompletné rieSenia. DoleZitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo
pred aj po predaji, pricom zakaznici RURIS maiju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a servisnych
miest.

Aby ste si mohli produkt, ktory ste si zakupili, uzivat, pozorne si precitajte pouzivatelsku prirucku.
Dodrziavanim pokynov si zarucite jeho dlhé pouzivanie.

Spolo¢nost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo na zmenu,
okrem iného, ich tvaru, vzhladu a vykonu bez toho, aby bola povinna tuto skutoénost vopred oznamit.

Este raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Informacie a podpora zéakaznikov:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1. UPOZORNENIA NA STROJI

Pred inStalaciou vodného Cerpadla si pozorne precitajte tento navod.

Tato prirucku si starostlivo uschovajte. V pripade problémov Pregitajte si
kontaktujte autorizovany servis RURIS. Skontrolujte, ¢i sa vodné manual
Cerpadlo pouziva spravne a ¢i problém nie je spdsobeny jeho

prevadzkou. Zom

Vodné cerpadla sa daju pouzit v domacnostiach na €erpanie Cistej
vody pri kondtantnom tlaku; na zésobovanie toaliet vodou, pracok,
umyvaciek riadu a na postrekovanie zahrady. Mézu sa pouzit' aj v
tlakovych systémoch na zvySenie hydrostatického tlaku. Tieto vodné
Cerpadla su vhodné aj na distribdciu pitnej vody.

Noste ochranné
prostriedky  na

PPV

Vodné Cerpadlo sa nesmie pouzivat na slanu vodu, horlavé, korozivne ruky.

alebo nebezpecné kvapaliny. Uistite sa, Ze vodné Cerpadlo nikdy —
nepracuje bez kvapalin. nebezpecenstvo
Nevystavujte dazdu. Nepouzivajte vodné cerpadlo vo vihkom

prostredi, v nebezpetnom prostredi alebo v blizkosti horfavych _
kvapalin alebo plynov. Nebezpecenstvo
Nesmerujte prdd vody priamo na stroj ani na iné elektrické urazu
komponenty! elektrickym
Budte ostraziti, ked je vodné Cerpadlo v prevadzke, niektoré rizika sa prudom

nedaju uplne vylucit ani pouzitim bezpecnostnych zariadeni.

*Nedotykajte sa zastréky mokrymi rukami! Odpajajte stroj drzanim zastrcky, nie napajacieho kabla.
*Pripajajte iba do riadne nainStalovanej a otestovanej uzemnenej zasuvky. Napatie a poistka musia
zodpovedat uvedenym hodnotam.

Ochrana musi byt zabezpe€ena prddovym chranicom (RCD) s max. 30 mA. Uzemnena zasuvka alebo
zastréka predizovacieho kabla musi byt umiestnena v priestoroch chranenych pred kontaktom s vodou.
Pouzivajte iba prediZzovacie kable s vhodnym prierezom vodi¢a. Kablové cievky Uplne odvirite. *Kable a
predlZovacie kéble neohybaijte, nestlaCajte, netahajte ani neprechadzajte cez ne; chrarite ich pred ostrymi
hranami. *PredlZzovaci kabel umiestnite tak, aby sa nedostal do Cerpanej kvapaliny. *Pred akoukolvek
udrzbou odpojte stroj zo siete.

Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel. Uistite sa, Ze je neporuSeny.

Ak sa kabel po¢as pouzivania posSkodi, okamzite odpojte napajanie.

PRED ODPOJENIM NAPAJANIA SA NEDOTYKAJTE KABLA.

V pripade nehody sa vopred uistite, Ze v blizkosti miesta, kde pouzivate vodné Cerpadlo, je k dispozicii
lekarniCka a hasiaci pristroj. V pripade nehody poziadajte osobu v blizkosti, aby vdam pomohla odpojit
vodné Cerpadlo od elektrickej siete.

3. TECHNICKE UDAJE

Prikladny 2011 a
Vykon motora 1100 W
Maximalna hibka absorpcie 9m
Maximalna vyska vypustania 55 m
Objem nadrze 50|
Prietok 58 I/ min
Turbina Bronz
Navijanie hlinik
Tlakomer Standard
Dizka kabla 2m
Bronzova spojka 5 spOsoby
Typ hadicového konektora 55 cm
Hladina hluku 74 dB
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Cista hmotnost's
prisluSenstvom

22,8 kg

Zaruka

24 mesiacov

4. PREHLAD STROJA

Filter

CONOORAWN =

Saci otvor pre hydrofér
Sacie potrubie
Sorb s ventilom

Vytlacné potrubie
Smerovy ventil
Uzatvaraci ventil
Teleso ¢erpadla
Expanzna nadrz

5. INSTALACIA

Pri inStalacii vodného Cerpadla sa uistite, Ze je odpojené od elektrickej siete.
Chrarite vodné ¢erpadlo a vSetky potrubia pred nepriaznivymi poveternostnymi podmienkami a mrazom.

Aby ste predisli moznému zraneniu, nevkladajte ruku do otvoru vodného ¢erpadia, ak je pripojené.

Pouzite sacie potrubie (2) s priemerom rovnakym ako je priemer sacieho otvoru pomocného ¢erpadla (1). Ak je vySka

(HA) vacsia ako 4 metre, pouzite potrubie s va€sim priemerom.
Saci okruh musi byt dokonale vzduchotesny. Aby sa zabranilo
tvorbe vzduchovych bublin, ktoré by mohli ovplyvnit G¢innost
pomocného Eerpadla, nesmu byt Ziadne ohyby ani sklony. Na
jednom konci okruhu musi byt namontovany saci ventil (3) s
filtrom (4) priblizne pol metra pod hladinou &erpanej kvapaliny
(HI). Straty tlaku je mozné znizit pouzitim vytlaénych potrubi s
priemerom rovnakym alebo vaésim ako je otvor pomocného
Cerpadla (5). Odporuca sa nainstalovat’ spatny ventil (6) priamo
na vytlaény okruh, aby sa prediSlo poSkodeniu pomocného
Cerpadla v doésledku ,vodného razu“.

Za spatnym ventilom musi byt nainStalovany aj uzatvaraci ventil
(7), aby sa ulah¢ila udrzba. Potrubia musia byt umiestnené tak,
aby pripadné vibracie, napatie a hmotnost neovplyviiovali
posilfiovacie Cerpadlo. Potrubia musia byt vedené c¢o
najpriamejSie a najkratSsou moznou trasou, pricom sa musi
vyhnat pouzitiu nadmerného poctu ohybov. Skontrolujte, ¢i je
motor riadne odvetravany. Pri trvalych instalaciach sa odporuca
pripevnit posilfiovacie ¢erpadlo k podpere alebo pripojit’ systém
pomocou pevného potrubia a medzi podperu a posilfiovacie
Cerpadlo vlozit vrstvu gumy (alebo iného antivibraéného
materialu), aby sa znizili vibracie. Miesto inStalacie musi byt
stabilné a suché, aby sa zarucila stabilita posilfiovacieho
Cerpadla.

POZOR !

Schéma instalacie vodného cerpadla bez ejektora

Pozor! Pre funkénost’ pri maximalnom prietoku pomocného
Cerpadla a aby ste sa vyhli prekaZzkam v procese nasavania,
neupravujte absorpéné priemery kolény.

/ Orificiul de evacuare
Motor electric

777/,

Teava absorbtie
Conducta de presiune

Sorb cu supapa

Ejector

Clapeta de retinere
cu filoul de sita

Schema de montaj a pompei cu ejector extern

Pripojenia, armatury, sacie a vytlaéné potrubia musia byt pripojené s maximalnou starostlivostou. Musia byt dobrej kvality,
aby odolali tlaku generovanému posilfiovacim ¢erpadlom. Uistite sa, Ze vSetky skrutkové spoje su utiahnuté. Nepouzivajte
nadmernu silu na utiahnutie skrutiek spojov alebo inych komponentov. Na Uplné utesnenie vSetkych spojov pouzite

teflénova pasku.

Na nepretrzité pouzivanie tlakového Eerpadla v nadrzi pre bazény, zahradné jazierka a iné podobné zariadenia je potrebné
ho upevnit na stabilni podperu. Mobilné tlakové cerpadla pre bazény, zahradné jazierka a iné podobné zariadenia sa

3
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smu pouzivat iba vtedy, ak sa nikto nedotyka vody alebo ak ma elektricky systém ochranny isti¢. Tlakové ¢erpadlo musi
byt umiestnené v pevnej polohe, aby sa zabranilo jeho padu a aby bolo chranené pred zaplavenim. Kontaktujte
kvalifikovaného elektrikara.

Elektrické pripojenia

Pred instalaciou vodného ¢erpadla skontrolujte, ¢i napétie a frekvencia vodného ¢erpadla uvedené na vykonovom $titku
zodpovedaju napatiu v sieti.

InStalatér musi zabezpecit, aby bol elektricky systém uzemneny a v sulade s platnymi predpismi.

Uistite sa, Ze elektricky systém ma isti¢ s vysokou citlivostou = 30 mA (DIN VDE 0100T739).

Ochrana pred pret'azenim

Vodné cerpadla RURIS maju zabudovany tepelny ochranny spinaé. Vodné Cerpadlo sa zastavi, ak dojde k pretazeniu.
Motor sa po vychladnuti automaticky restartuje. (pozri bod 3 v kapitole Poruchy a napravné opatrenia).

Napajaci kabel musi mat' minimalny prierez rovnaky ako kabel HO7 RN-F. Zastréka a pripojenia musia byt chranené pred
striekajucou vodou.

6. UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred spustenim napliite sacie potrubie (2) a teleso vodného €erpadla (8) pomocou plniaceho kohutika (9).
Po kontrole netesnosti kohutik zatvorte. Otvorte uzatvaracie zariadenia na vytlanom potrubi (napr.
vodovodny kohutik), aby sa mohol uvolnit vzduch zo sacieho okruhu. Prepina¢ na kryte svorkovnice
prepnite do polohy ,I“ a zasurite zastréku vodného Cerpadla do sietovej zasuvky. Vodné Cerpadlo sa
okamZite spusti. Ak sa vodné Cerpadlo dIhSi ¢as nepouziva, je potrebné pred spustenim vodného Cerpadla
zopakovat' vSetky vySSie uvedené operacie.

Nastavenie tlakového spinaca

Tlakovy spina¢ ohrievaca vody je vyrobcom prednastaveny na 1,4 baru pre zapinaci tlak a 2,8 baru pre
tlak potrebny na zastavenie ohrievaca vody. Ak chcete tieto nastavenia zmenit, kontaktujte kvalifikovaného
elektrikara.

7. CISTENIE A SKLADOVANIE

Pred vykonanim udrzby sa uistite, Ze je zariadenie odpojené od elektrickej zasuvky.
Za normalnych podmienok si posilfiovacie ¢erpadla RURIS nevyzaduju udrzbu. Aby sa prediSlo moznym
problémom, odporu¢a sa pravidelne kontrolovat dodavany tlak a odber prudu. Znizenie tlaku moéze
naznacovat opotrebovanie posilfiovacieho Cerpadla. Piesok a iné korozivne materialy mézu spésobit
rychle opotrebovanie a znizit vykon. V takom pripade sa odporuca pouzit filter a zvolit vhodnu filtraénu
vlozku v zavislosti od aplikacie. ZvySenie odberu prudu naznacuje pritomnost abnormalneho
mechanického trenia v posilfiovacom Cerpadle a/alebo motore.
Aby sa prediSlo problémom, odporuca sa pravidelne kontrolovat' predtlak v nadrzi. V tomto bode odpojte
vodné Cerpadlo od hlavného privodu vody a otvorte privod vody, aby ste uvolnili tlak v systéme. Potom
zmerajte predtlak pomocou kohutika na zadnej strane nadrze. Meranie vykonajte nezavislym tlakomerom.
Tlak by mal byt rovny 1,5 baru. Ak hodnota nie je spravna, opravte ju. Ak sa vodné Cerpadlo nebude
pouzivat dlhSi ¢as (napr. jeden rok), odpojte ho od napdjania, Uplne ho vypustite (otvorenim vypustacieho
kohutika), odpojte sacie a vytlacné potrubie, oplachnite ho Cistou vodou a uskladnite na suchom mieste,
kde bude chranené pred chladom.
Nevyhadzujte elektrické, priemyselné elektronické zariadenia a ich suciastky do domového
odpadu! Informacie o elektroodpade. V sulade s ustanoveniami nariadenia OUG 195/2005 — o
ochrane Zivotného prostredia a nariadenia OUG 5/2015. Spotrebitelia by mali pri odovzdavani
elektroodpadu dodrziavat nasledujuce pokyny:
I - Spotrebitelia st povinni nelikvidovat' elektroodpad (Elektronicky a elektronicky odpad) ako
netriedeny komunalny odpad a tento Elektronicky odpad zbierat oddelene.
- Zber tohto odpadu nazyvaného (OEEZ) sa bude vykonavat prostrednictvom Verejnej zbernej sluzby v
ramci kazdého kraja a prostrednictvom zbernych stredisk organizovanych hospodarskymi subjektmi
opravnenymi na zber OEEZ. Informacie poskytuje Sprava environmentalneho fondu www.afm.ro alebo
vestnik Eurépskej Unie.
- Spotrebitelia mbézu bezplatne odovzdat’ elektroodpad na vysSie uvedenych zbernych miestach.


http://www.afm.ro/
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8. PORUCHY A NAPRAVNE OPATRENIA

diely odporu¢ané vyrobcom.

MOTOR NEFUNGUJE

3. Chybny kondenzator

4. Zablokovany rotor

5. Tlakovy spinac je nespravne nainstalovany
lalebo je poSkodeny.

PROBLEMY MOZNE PRICINY znamena
1. HYDROFOR 1. Bez napajania 1. Overte, ¢i je pritomny
NECERPA VODU, 2. Ochrana proti vypnutiu motora napéatie a Ci je do zasuvky zasunuta spravna

zastrcka.

2. Zistite priinu problému a resetujte istic. Ak
sa aktivoval tepelny isti¢, pockajte, kym
lvychladne.

3. Kontaktujte servis.

4. Skontrolujte pri¢inu a odblokujte vodné
Cerpadlo.

5. Kontaktujte servis.

2. MOTOR

FUNGUJE TO, ALE
HYDROFOR
NECERPA KVAPALINU

1. Vyprazdnite telo vodného Cerpadla.

2. Nasavanie vzduchu zo sacieho potrubia.
3. Sacia vyska je nizSia ako odporuc¢ana
hodnota pre jednotku.

1. Vypnite vodné erpadlo a naplrite teleso
lvodou pomocou plniaceho ventilu (obr. 1, €. 9).
Skontrolujte, ¢i:

a) spoje su utesnené.

b) hladina kvapaliny neklesla pod rysku.

c) sorbent je utesneny a zablokovany.

d) nie su tam Ziadne sifény, ohyby, prekazky
ani miesta, kde by mohli byt uskrtené.

3. Skontrolujte a znizte saciu vysku alebo
pouzite zariadenie s vhodnymi vlastnostami.

3. SE HYDROFOR
ZASTAVI SA PO
KRATKOM CASE
PREVADZKY,
PRETOZE SA VYPNUL
UEDEN Z TEPELNYCH
(OCHRANNYCH
SPINACOV.

1. Napajanie

elektrické nastavenie nezodpoveda udajom na
vykonnostnom Stitku

2. Pevny predmet blokuje rotory.

3. Tekutina je prili§ husta.

4. Kvapalina alebo okolie su prili$ horuce.

5. Posilfiovacie €erpadlo pracuje bez kvapaliny,
spatny ventil na sacom okruhu je zatvoreny.

1. Skontrolujte napatie na

svorky napajacieho kabla.

2. Demontujte a vycistite vodné ¢erpadlo.

3. Zriedte Cerpanu kvapalinu.

4-5. Odstrante pricinu problému, poc¢kajte, kym
ohrieva¢ vody vychladne, a restartujte ho.

4 HYDROFORSA |
PRILIS CASTO SPUSTI
A ZASTAVI

1. Membrana nadrze
je poskodeny.

1. Nechajte membranu alebo nadrz vymenit
kvalifikovanym personalom.

5. HYDROFOR NIE JE

1. Tlak potrebny na vypnutie vodného erpadla

1. Kontaktujte servis.

V NEPRETRZITOM
REZIME

2. Nasavanie vzduchu zo sacieho potrubia.

DOSIAHNUTIE nastaveny na tlakovom spinaci je prili§ nizky. [2. Pozri bod 2.2.
POZADOVANEHO 2. Nasavanie vzduchu zo sacieho potrubia.

TLAK

6. HYDROFOR NIE JE (1. Tlak potrebny na vypnutie vodného Cerpadla (1. Kontaktujte servis.
PRACOVNY nastaveny na tlakovom spinadi je prili§ nizky. [2. Pozri bod 2.2.

POZNAMKA k zaruke:

Rotor turbinového typu (uzavrety alebo otvoreny) a zavitovkového typu (slimak/Snek) si vyrobené z bronzu, ocele a gumy
a podliehaju opotrebovaniu roznymi spésobmi v zavislosti od tvrdosti vody, ale aj od poctu a velkosti ¢astic vo vode
(piesok, blato atd.). Z tohto dévodu sa tieto komponenty povazuju za spotrebny material a nie su kryté zarukou.

9. VYHLASENIA O ZHODE

VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Administrativha budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel
Opravnena osoba pre technicki dokumentaciu: Ing. Alex Radoi — riaditel vyrobného dizajnu

C€

Popis stroja: VODAREN s Ulohou ¢erpat vodu z vitanych studni a fontan do kohutikov s konstantnym prietokom.
Sériové Cislo produktu: AAFW00100001XAQUA2011S (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby,
znaky 5 a 6 predstavuju Cislo Sarze a znaky 7 — 12 predstavuju ¢islo produktu)
Typ: Aqua Power 20118

Spotreba energie: 1100 W

Produkt: VODAREN
jem nadrze: 50 |

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stlade V sulade s nariadenim GD 1029/2008 - o podmienkach
uvédzania strojovych zariadeni na trh, smernicou 2006/42/ES - bezpecnostné poZiadavky, normou EN ISO
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12100:2010 - Bezpecnost' strojov, smernicou 2000/14/ES zmenenou a doplnenou smernicou 2005/88/ES,

nariadenim GD 1756/2006 - o obmedzeni emisii hluku v Zivotnom prostredi, smernicou 2014/35/EU , nariadenim

GD 409/2016 - o zariadeniach nizkeho napétia, smernicou 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite

(nariadenie GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované 2019), sme certifikovali zhodu

vyrobku so stanovenymi normami a vyhlasujeme, Ze splria hlavné bezpeénostné pozZiadavky, neohrozuje Zivot,

zdravie, bezpecnost prace a nema negativny vplyv na Zivotné prostredie.

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Zze vyrobok je v

sulade s nasledujucimi eurépskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojov. Zakladné pojmy, vSeobecné principy

navrhu. Zakladna terminoldgia, metodika. Technické principy

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Cerpadla a &erpacie jednotky na kvapaliny —

VSeobecné bezpeénostné poziadavky

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Bezpecnost strojov. Elektrické zariadenia strojov. Cast' 1:

VSeobecné poziadavky

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - Elektrické spotrebice

pre domacnost a podobné spotrebie - Bezpednost - Cast 1: V&eobecné poZiadavky

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Elektrické spotrebie pre

domacnost a podobné spotrebiée - Bezpednost - Cast’ 2-41: Osobitné poZiadavky na &erpadla

EN 62233 : 2008 - Metdédy merania elektromagnetickych poli z domacich a podobnych spotrebicov s

ohladom na vystavenie fudi

EN 60034-1:2010+AC:2010 - Tocivé elektrické stroje. Cast 1: Menovité hodnoty a vykon

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 Todivé elektrické stroje. Cast 18-1: Funké&né

posudenie izolaénych systémov. VSeobecné zasady

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — Elektromagneticka kompatibilita. Poziadavky na domace

spotrebide, elektrické naradie a podobné zariadenia. Cast 1: Emisie

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Elektromagneticka kompatibilita. Poziadavky na domace

spotrebice, elektrické naradie a podobné zariadenia. Cast 2: Odolnost. Norma pre skupinu vyrobkov

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 3-2: Limity - Limity pre

emisie harmonického pradu (vstupny prud zariadenia <= 16 A na fazu)

SR _EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013

+A1:2019+A2:2021- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 3-3: Limity - Obmedzenie zmien

napatia, kolisania napatia a blikania vo verejnych nizkonapatovych napajacich systémoch pre zariadenia

s menovitym fazovym prudom < 16 A, na ktoré sa nevztahuju obmedzenia pripojenia.

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 4-2:

Skusobné a meracie techniky. Skuska odolnosti voéi elektrostatickému vyboju

SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 - Elektromagneticka kompatibilita (EMC).

Cast 4-3: SkiSobné a meracie techniky. Skugky odolnosti vodi vyZarovanym radiofrekvendnym

elektromagnetickym poliam.

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 4-4: Ski$obné

a meracie techniky. Rychle skusky odolnosti vo¢i napatovym impulzom

SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 4-5: Skisobné

a meracie techniky. Skisky odolnosti voci prepatiu

SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 4-6:

SkuSobné a meracie techniky. Skusky odolnosti voéi ruseniu Sirenému vedenim indukovanému

radiofrekvenénymi polami

SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 - Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 4-11:

Skusobné a meracie techniky. Skusky odolnosti voéi poklesom napéatia, kratkodobym preruseniam a

zmenam napatia. Zakladna norma EMC

SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu vyZarovaného zdrojmi hluku

pomocou akustického tlaku

e Smernica 2006/42/ES — o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh

e Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej
kompatibilite, aktualizované 2019);

e Smernica 2014/35/EU, GD 409/2016 — o zariadeniach nizkeho napétia

6


https://magazin.asro.ro/ro/standard/277932

RLURIS SK

e Smernica 2000/14/ES (zmenena a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom
prostredi
e Smernica 2014/68/EU — o harmonizécii pravnych predpisov &lenskych &tatov tykajlcich sa
spristupfiovania tlakovych zariadeni na trhu.
Sulad s bezpe€nostnymi poziadavkami na tlakové nadoby je certifikovany znackou CE spravou vydanou
spolo¢nostou Ente Certificazione Macchine Srl, ¢. 3N220310.FFPON55. Tento dokument bol vydany na
zaklade nariadenia o dobrovolnej znacke ECM pre certifikaciu vyrobkov. RG01_ECM rev.3.
Iné pouzité normy alebo Specifikacie:
. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
. ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci.
Znacka a nazov vyrobcu: FFPT Co. Ltd.
Poznamka: technicka dokumentacia je majetkom vyrobcu.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v sulade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvalenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 08.10.2024
Rok Ziadosti o ozna¢enie CE: 2024
Registracné Cislo: 975/ 08.10.2024
Opravnena osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
/ Generalny riaditel
SC RURIS IMPEX SRL

VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Administrativha budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnena osoba pre technickud dokumentdciu: Ing. Alex Radoi — riaditel vyrobného dizajnu

Popis stroja: Popis stroja: VODAREN s Ulohou ¢erpat vodu z vitanych studni a fontan do kohutikov s konstantnym prietokom.
Sériové Cislo produktu: AAFW00100001XAQUA2011S (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby, znaky 5 a 6
predstavuju Cislo Sarze a znaky 7 — 12 predstavuju ¢islo produktu)

Produkt: VODAREN Typ: Aqua Power 2011S
Objem nadrze: 50 | Spotreba energie: 1100 W

Hladina akustického vykonu: 74 dB (A)
Hladina akustického vykonu je certifikovana spolo¢nostou INMA Bukurest prostrednictvom skuSobnej spravy ¢. 3/22.03.2018 v
sulade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES a normy SREN ISO 3744:2011.
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v sulade V sulade s nariadenim GD 1029/2008 - o podmienkach uvadzania strojovych
zariadeni na trh, smernicou 2006/42/ES - bezpecnostné pozZiadavky, normou EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojov, smernicou
2000/14/ES zmenenou a doplnenou smernicou 2005/88/ES, nariadenim GD 1756/2006 - o obmedzeni emisii hluku v Zivotnom
prostredi, smernicou 2014/35/EU , nariadenim GD 409/2016 - o zariadeniach nizkeho napétia, smernicou 2014/30/EU o
elektromagnetickej kompatibilite (nariadenie GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované 2019), sme certifikovali
zhodu vyrobku so stanovenymi normami a vyhlasujeme, Ze splfia hlavné bezpecnostné poZiadavky, neohrozuje Zivot, zdravie,
bezpecnost prace a nema negativny vplyv na Zivotné prostredie.
Nizsie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze vyrobok je v stlade s nasledujucimi
eurdpskymi normami a smernicami:

. SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu vyzarovaného zdrojmi hluku pomocou

akustického tlaku

Iné pouzité normy alebo Specifikacie:

. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality

. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

. 1SO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.
Poznamka: technicka dokumentacia je majetkom vyrobcu.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom. Platnost: 10 rokov Miesto a datum vydania: Craiova, 08.10.2024
Rok Ziadosti o oznacenie CE: 2024
Registracné &islo: 976/ 08.10.2024
Opravnena osoba a podpis: InZinier Stroe Marius Catalin

q Generalny riaditel

SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUZIONE
Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia che avete riposto nella nostra
azienda! RURIS ¢ presente sul mercato dal 1993 e in questo periodo € diventato un marchio solido, che
ha costruito la sua reputazione mantenendo le promesse, ma anche investendo costantemente per offrire
ai clienti soluzioni affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo convinti che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete a lungo le prestazioni. RURIS non offre ai
suoi clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento fondamentale del rapporto con il cliente &
la consulenza pre e post vendita: i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi partner e
punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale d'uso.
Seguendo le istruzioni, ti garantiamo un utilizzo prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, l'aspetto e le prestazioni, senza I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!

Informazioni e supporto clienti:
Telefono: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVVERTENZE SULLA MACCHINA

Leggere attentamente questo manuale prima di installare la pompa dell'acqua.
Conservare con cura questo manuale. In caso di problemi, contattare
il servizio di assistenza RURIS autorizzato. Verificare che la pompa
dell'acqua sia stata utilizzata correttamente e che il problema non sia
causato dal suo funzionamento.

Leggi il manuale

. . - S terra
Le pompe idrauliche possono essere utilizzate per applicazioni
residenziali, per pompare acqua pulita a pressione costante; per
alimentare servizi igienici, lavatrici, lavastoviglie e per irrorare il
giardino. Possono anche essere utilizzate in sistemi pressurizzati per Indossare

aumentare la pressione idrostatica. Queste pompe idrauliche sono
adatte anche per la distribuzione di acqua potabile.

dispositivi di
protezione per le

La pompa dell'acqua non puo essere utilizzata per acqua salata, liquidi mani.
inflammabili, corrosivi o pericolosi. Assicurarsi che la pompa Pericolo
dell'acqua non funzioni mai senza liquidi.

Non esporre alla pioggia. Non utilizzare la pompa dell'acqua in

ambienti umidi, pericolosi o in prossimita di liquidi o gas infiammabili. Pericolo di

Non dirigere il getto d'acqua direttamente sulla macchina o su altri
componenti elettrici!

Prestare attenzione quando la pompa dell'acqua ¢ in funzione: alcuni
rischi non possono essere eliminati del tutto, nemmeno adottando dispositivi di sicurezza.

*Non toccare la spina con le mani bagnate! Scollegare la macchina afferrando la spina, non il cavo di
alimentazione. *Collegare solo a una presa di corrente con messa a terra correttamente installata e testata.
La tensione e il fusibile di protezione del circuito devono corrispondere ai valori specificati.

La protezione deve essere fornita da un interruttore differenziale (RCD) di massimo 30 mA. La presa di
terra o la spina di una prolunga devono essere posizionate in aree protette dal contatto con l'acqua.
Utilizzare solo prolunghe con la sezione trasversale del conduttore appropriata. Srotolare completamente
gli avvolgicavo. *Non piegare, schiacciare, tirare o passare sopra cavi e prolunghe; proteggere da spigoli
vivi. *Posizionare la prolunga in modo che non entri nel liquido pompato. *Scollegare la macchina prima di
qualsiasi manutenzione.

Prima dell'uso, controllare il cavo di alimentazione. Assicurarsi che sia integro.

Se il cavo si danneggia durante I'uso, scollegare immediatamente I'alimentazione.

NON TOCCARE IL CAVO PRIMA DI AVER SCOLLEGATO L'ALIMENTAZIONE.

In caso di incidente, accertarsi in anticipo che siano presenti un kit di pronto soccorso e un estintore nelle
vicinanze del luogo in cui si utilizza la pompa dell'acqua. In caso di incidente, chiedere a una persona nelle
vicinanze di aiutarvi a scollegare la pompa dell'acqua dalla rete elettrica.

scossa elettrica

>

3. DATI TECNICI
Esemplare 2011 e
potenza del motore 1100W
Profondita r_nassima di 9 milioni
assorbimento
Altezza massima di scarico 55 metri
Volume del serbatoio 50 litri
Fluire 581/ min
Turbina Bronzo
Avvolgimento alluminio
Manometro Standard
Lunghezza del cavo 2 metri
Giunto in bronzo 5 modi
Tipo di cc;lnnet_tqre del tubo 55 centimetri
essibile
Livello di rumore 74 dB




RURIS

Peso netto con accessori

22,8 kg

Garanzia

24 mesi

4. PANORAMICA DELLA MACCHINA

eiettore

Filtro

©COENOORWN=

Foro di aspirazione dell'idroforo
Tubo di aspirazione
Sorb con valvola

Tubo di scarico

Valvola direzionale
valvola di intercettazione
Corpo pompa

vaso di espansione

5. INSTALLAZIONE

Schema di installazione per pompa dell'acqua senza

Attenzione! Per garantire il funzionamento alla massima
portata della pompa booster e per evitare ostacoli nel
processo di adescamento, non modificare i diametri di
assorbimento della colonna.

Quando si installa la pompa dell'acqua, assicurarsi che sia scollegata dall'alimentazione elettrica.
Proteggere la pompa dell'acqua e tutti i tubi dalle condizioni atmosferiche avverse e dal gelo.
Per evitare possibili lesioni, evitare di inserire la mano nell'apertura della pompa dell'acqua se questa & collegata.

Utilizzare un tubo di aspirazione (2) con diametro pari a quello dell'apertura di aspirazione della pompa booster (1). Se

Orificiul de alimentare / Orificiul de evacuare
S

l'altezza (HA) & superiore a 4 metri, utilizzare un tubo di diametro
maggiore. |l circuito di aspirazione deve essere perfettamente
stagno. Per evitare la formazione di sacche d'aria che potrebbero
compromettere l'efficienza della pompa booster, non devono
esserci curve o pendenze. Una valvola di aspirazione (3) con
filtro (4) deve essere installata circa mezzo metro sotto il livello
del fluido da pompare (HI) a un'estremita del circuito. Le perdite
di carico possono essere ridotte utilizzando tubi di mandata con
diametro pari o superiore all'apertura della pompa booster (5). Si
consiglia di installare una valvola di ritegno (6) direttamente sul
circuito di mandata per evitare danni alla pompa booster dovuti
al "colpo d'ariete".

A valle della valvola di ritegno deve essere installata anche una
valvola di intercettazione (7) per facilitare la manutenzione. Le
tubazioni devono essere posizionate in modo che eventuali
vibrazioni, tensioni e masse non influiscano sulla pompa booster.
Le tubazioni devono essere disposte nel percorso piu rettilineo e
breve possibile, evitando I'uso di un numero eccessivo di curve.
Verificare che il motore sia adeguatamente ventilato. Per
installazioni permanenti, si consiglia di fissare la pompa booster
al supporto o di collegare I'impianto con un tratto di tubo rigido e
di interporre uno strato di gomma (o altro materiale antivibrante)
tra il supporto e la pompa booster per ridurre le vibrazioni. Il
luogo di installazione deve essere stabile e asciutto per garantire
la stabilita della pompa booster.

ATTENZIONE !
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Schema de montaj a pompei cu ejector extern

I raccordi, i raccordi, i tubi di aspirazione e di mandata devono essere collegati con la massima cura. Devono essere di
buona qualita in modo da poter resistere alla pressione generata dalla pompa booster. Assicurarsi che tutti i raccordi a
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vite siano ben serrati. Evitare di applicare una forza eccessiva per serrare le viti dei raccordi o di altri componenti. Utilizzare
nastro in Teflon per sigillare completamente tutti i giunti.

Per utilizzare la pompa booster in modo continuativo in un serbatoio per piscine, laghetti da giardino e altre installazioni
simili, & necessario fissarla a un supporto stabile. Le pompe booster mobili per piscine, laghetti da giardino e altre
installazioni simili possono essere utilizzate solo se nessuno & a contatto con I'acqua o se l'impianto elettrico & dotato di
un interruttore di protezione. La pompa booster deve essere posizionata in modo fisso per evitare che cada e per
proteggerla da allagamenti. Contattare un elettricista qualificato.

Collegamenti elettrici

Prima di installare la pompa dell'acqua, verificare che la tensione e la frequenza della pompa dell'acqua indicate sulla
targhetta corrispondano alla tensione di rete.

L'installatore deve assicurarsi che I'impianto elettrico sia dotato di messa a terra e sia conforme alle normative vigenti.
Assicurarsi che I'impianto elettrico sia dotato di un interruttore automatico ad alta sensibilita = 30 mA (DIN VDE 0100T739)
Protezione da sovraccarico

Le pompe idrauliche RURIS sono dotate di un interruttore di protezione termica integrato. La pompa si arresta in caso di
sovraccarico. |l motore si riavvia automaticamente dopo essersi raffreddato (vedere punto 3 del capitolo Guasti e azioni
correttive).

Il cavo di alimentazione deve avere una sezione minima equivalente a quella del cavo HO7 RN-F. La spina e i collegamenti
devono essere protetti dai getti d'acqua.

6. MESSA IN SERVIZIO

Prima dell'avviamento, riempire il tubo di aspirazione (2) e il corpo pompa dell'acqua (8) tramite il rubinetto
di riempimento (9). Chiudere il rubinetto dopo aver verificato che non vi siano perdite. Aprire i dispositivi di
intercettazione sul tubo di scarico (ad esempio il rubinetto dell'acqua) in modo da poter scaricare I'aria nel
circuito di aspirazione. Posizionare l'interruttore sul coperchio dei terminali su "I" e inserire la spina della
pompa dell'acqua in una presa di corrente alternata. La pompa dell'acqua si avvia immediatamente. Se la
pompa dell'acqua non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, € necessario ripetere tutte le
operazioni sopra descritte prima di avviare la pompa dell'acqua.

Regolazione del pressostato

Il pressostato dello scaldabagno & preimpostato dal produttore a 1,4 bar per la pressione di avvio e a 2,8
bar per la pressione necessaria per arrestare lo scaldabagno. Per modificare queste impostazioni,
contattare un elettricista qualificato.

7. PULIZIA E STOCCAGGIO

Prima di effettuare operazioni di manutenzione, assicurarsi che I'apparecchiatura sia scollegata dalla presa
elettrica.
In condizioni normali, le pompe booster RURIS non necessitano di manutenzione. Per prevenire possibili
problemi, si consiglia di controllare periodicamente la pressione erogata e I'assorbimento di corrente. Una
riduzione della pressione potrebbe indicare che la pompa booster & usurata. Sabbia e altri materiali
corrosivi possono causare una rapida usura e ridurre le prestazioni. In questo caso, si consiglia di utilizzare
un filtro e di selezionare una cartuccia filtrante appropriata in base all'applicazione. Un aumento
dell'assorbimento di corrente indica la presenza di attriti meccanici anomali nella pompa booster e/o nel
motore.
Per evitare problemi, si consiglia di controllare periodicamente la pressione di precarica nel serbatoio. A
questo punto, scollegare la pompa dell'acqua dalla rete elettrica e aprire I'alimentazione idrica per scaricare
la pressione nell'impianto. Quindi, misurare la pressione di precarica utilizzando il rubinetto sul retro del
serbatoio. Effettuare la misurazione con un manometro indipendente. La pressione dovrebbe essere pari
a 1,5 bar. Correggere il valore se non & corretto. Se la pompa dell'acqua non viene utilizzata per un lungo
periodo di tempo (ad esempio un anno), scollegarla dall'alimentazione elettrica, svuotarla completamente
(aprendo il rubinetto di scarico), scollegare i tubi di aspirazione e mandata, sciacquarla con acqua pulita e
conservarla in un luogo asciutto e al riparo dal freddo.
Non gettare apparecchiature elettriche, elettroniche industriali e componenti nei rifiuti
domestici! Informazioni sui RAEE. Considerando le disposizioni del Regolamento UE 195/2005
sulla tutela dell'ambiente e del Regolamento UE 5/2015, i consumatori sono tenuti a tenere in
considerazione le seguenti indicazioni per la consegna dei rifiuti elettrici ed elettronici,
E  specificate di seguito:
- | consumatori sono tenuti a non smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) come
rifiuti urbani indifferenziati e a raccoglierli separatamente.
- La raccolta di questi rifiuti denominati (RAEE) sara effettuata tramite il Servizio Pubblico di Raccolta
all'interno di ogni contea e tramite centri di raccolta organizzati dagli operatori economici autorizzati alla
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raccolta dei RAEE. Informazioni fornite dall'’Amministrazione del Fondo per I'Ambiente www.afm.ro o dalla
Gazzetta dell'Unione Europea.
- | consumatori possono consegnare gratuitamente i RAEE presso i punti di raccolta sopra specificati.

8. GUASTI E AZIONI RIMEDIO
Utilizzare ricambi originali consigliati dal produttore.

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

significa

1. L''DROFORO NON
POMPA ACQUA, IL

1. Non alimentato
2. Protezione motore scattato

1. Verificare che sia presente
tensione e che la spina corretta sia stata

L'IDROFORO NON
POMPA IL LIQUIDO

3. L'altezza di aspirazione € inferiore al valore
consigliato per l'unita.

MOTORE NON 3. Condensatore difettoso inserita nella presa.
FUNZIONA 4. Rotore bloccato 2. Determinare la causa del problema e
5. Il pressostato € installato in modo errato o & [ripristinare I'interruttore automatico. Se
danneggiato. I'interruttore termico & scattato, attendere che si
raffreddi.
3. Contattare |'assistenza.
4. Verificare la causa e sbloccare la pompa
dell'acqua.
5. Contattare I'assistenza.
2. IL MOTORE 1. Svuotare il corpo della pompa dell'acqua. 1. Spegnere la pompa dell'acqua e riempire il
FUNZIONA, MA 2. Presa d'aria dal tubo di aspirazione. corpo con acqua tramite la valvola di

riempimento (fig. 1, n. 9).

erificare che:
a) le connessioni sono sigillate.
b) il livello del fluido non & sceso al di sotto del
livello di sorbimento.
c) il sorbente ¢ sigillato e bloccato.
d) non ci siano sifoni, curve, ostacoli o
strangolamenti.
3. Controllare e ridurre I'altezza di aspirazione
o utilizzare apparecchiature con caratteristiche
appropriate.

3. L''DROFORO SE

SI ARRESTA DOPO
UN BREVE PERIODO
DI FUNZIONAMENTO
PERCHE E SCATTATO
UNO DEGLI
INTERRUTTORI DI
PROTEZIONE
ITERMICA.

1. Alimentazione

I'impianto elettrico non & conforme ai dati
riportati sulla targhetta

2. Un oggetto solido blocca i rotori.

3. Il liquido & troppo denso.

4. Il liquido o I'ambiente sono troppo caldi.

5. La pompa booster funziona senza fluido, la
valvola di ritegno sul circuito di aspirazione
chiusa.

1. Controllare la tensione a

i terminali del cavo di alimentazione.

2. Smontare e pulire la pompa dell'acqua.

3. Diluire il fluido pompato.

4-5. Eliminare la causa del problema, attendere
che lo scaldabagno si raffreddi e riavviarlo.

4. L''DROFORO SI
IAVVIA E SI ARRESTA
ITROPPO
FREQUENTEMENTE

1. Membrana del serbatoio
e danneggiato.

1. Far sostituire la membrana o il serbatoio da
personale qualificato.

5. L''DROFORO NON E
RAGGIUNGERE LA

1. La pressione richiesta per spegnere la
pompa dell'acqua preimpostata sul pressostato

1. Contattare I'assistenza.
2. Vedi punto 2.2.

PRESSIONE e troppo bassa.

DESIDERATA 2. Presa d'aria dal tubo di aspirazione.

6. L''DROFORO NON E|1. La pressione richiesta per spegnere la 1. Contattare I'assistenza.
LAVORANDO pompa dell'acqua preimpostata sul pressostato [2. Vedi punto 2.2.

IN MODALITA & troppo bassa.

CONTINUA 2. Presa d'aria dal tubo di aspirazione.

Garanzia NOTA:

Il rotore a turbina (chiuso o aperto) e quello a vite (a chiocciola/coclea) sono realizzati rispettivamente in bronzo, acciaio
e gomma e sono soggetti a usura in modi diversi, a seconda della durezza dell'acqua, ma anche del numero e della
dimensione delle particelle presenti (sabbia, fango, ecc.). Per questo motivo, questi componenti sono considerati materiali
di consumo e non sono coperti da garanzia.


http://www.afm.ro/
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9. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore Generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alex Radoi — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione della macchina: Idroforo con la funzione di pompare I'acqua dai pozzi trivellati e dalle fontane
verso rubinetti a flusso costante.

Numero di serie del prodotto: AAFW00100001XAQUA2011S (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 6 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Prodotto: Idroforo Tipo: Aqua Power 2011S

Volume del serbatoio: 50 | Consumo energetico: 1100W

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con il GD 1029/2008 - sulle condizioni di
immissione sul mercato delle macchine, la Direttiva 2006/42/CE - requisiti di sicurezza, la Norma EN ISO
12100:2010 - Macchine. Sicurezza, la Direttiva 2000/14/CE modificata dalla Direttiva 2005/88/CE, il GD
1756/2006 - sulla limitazione delle emissioni acustiche nell'ambiente, la Direttiva 2014/35/UE , il GD 409/2016 -
sulle apparecchiature a bassa tensione, la Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (GD
487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornato 2019), abbiamo certificato la conformita del prodotto
alle norme specificate e dichiariamo che é conforme ai principali requisiti di sicurezza, non mette in pericolo la
vita, la salute, la sicurezza sul lavoro e non ha alcun impatto negativo sullambiente.

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il
prodotto & conforme alle seguenti norme e direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Sicurezza del macchinario. Concetti fondamentali, principi
generali di progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pompe e gruppi di pompaggio per liquidi -
Requisiti di sicurezza comuni

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Sicurezza del macchinario. Equipaggiamento elettrico delle
macchine. Parte 1: Requisiti generali

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 - Apparecchi elettrici
d'uso domestico e similare - Sicurezza - Parte 1: Norme generali

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Apparecchi elettrici d'uso
domestico e similare - Sicurezza - Parte 2-41: Norme particolari per pompe

EN 62233 : 2008 - Metodi di misura dei campi elettromagnetici da apparecchi domestici e similari con
riguardo all'esposizione umana

EN 60034-1:2010+AC:2010 - Macchine elettriche rotanti. Parte 1: Caratteristiche nominali e prestazioni
SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 Macchine elettriche rotanti. Parte 18-1: Valutazione
funzionale dei sistemi di isolamento. Principi guida generali

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — Compatibilita elettromagnetica. Requisiti per elettrodomestici,
utensili elettrici e apparecchi simili. Parte 1: Emissioni

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Compatibilita elettromagnetica. Requisiti per elettrodomestici,
utensili elettrici e apparecchi simili. Parte 2: Immunita. Norma per famiglia di prodotti

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-2: Limiti - Limiti per le
emissioni di corrente armonica (corrente di ingresso dell'apparecchiatura <= 16 A per fase)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013
+A1:2019+A2:2021 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 3-3: Limiti - Limitazione delle variazioni
di tensione, delle fluttuazioni di tensione e del flicker nei sistemi di alimentazione pubblici a bassa tensione,
per apparecchiature con corrente nominale < 16 A per fase e non soggette a restrizioni di connessione
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-2: Tecniche
di prova e misura. Prova di immunita alle scariche elettrostatiche

SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 - Compatibilita elettromagnetica (EMC).
Parte 4-3: Tecniche di prova e misura. Prove di immunita per campi elettromagnetici a radiofrequenza
irradiati.

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-4: Tecniche
di prova e misura. Prove rapide di immunita agli impulsi di tensione
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SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-5: Tecniche
di prova e misura. Prove di immunita alle sovratensioni
SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-6: Tecniche
di prova e misura. Prove di immunita per disturbi condotti indotti da campi a radiofrequenza
SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 - Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 4-11:
Tecniche di prova e misura. Prove di immunita a buchi di tensione, brevi interruzioni e variazioni di
tensione. Norma di base EMC
SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di
rumore mediante la misurazione della pressione sonora
e Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
o Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornata nel 2019);
o Direttiva 2014/35/UE, GD 409/2016 - sulle apparecchiature a bassa tensione
e Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nell’ambiente
esterno
o Direttiva 2014/68/UE - concernente |'armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla
messa a disposizione sul mercato di attrezzature a pressione.
La conformita ai requisiti di sicurezza per i recipienti a pressione & certificata CE dal rapporto rilasciato da
Ente Certificazione Macchine Srl, n. 3N220310.FFPON55. |l presente documento & stato emesso sulla
base del regolamento sul marchio volontario ECM per la certificazione di prodotto. RGO1_ECM rev.3.
Altri standard o specifiche utilizzati:
. SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
. 1SO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nome del marchio e del produttore: FFPT Co. Ltd.
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione € coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di emissione: Craiova, 08.10.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 975/ 08.10.2024
Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
k| Direttore Generale di
I::Il
s

SC RURIS IMPEX SRL

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore Generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Alex Radoi — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione della macchina: Descrizione della macchina: Idroforo con il compito di pompare I'acqua dai pozzi trivellati
dalle fontane verso rubinetti a flusso costante.

Numero di serie del prodotto: AAFW00100001XAQUA2011S (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 6 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Prodotto: Idroforo Tipo: Aqua Power 20118

Volume del serbatoio: 50 | Consumo energetico: 1100W

Livello di potenza sonora: 74 dB (A)

Il livello di potenza sonora €& certificato da INMA Bucarest tramite il Rapporto di Prova n. 3/22.03.2018 in
conformita con le disposizioni della Direttiva 2000/14/CE e SREN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con il GD 1029/2008 - sulle condizioni di immissione
sul mercato delle macchine, la Direttiva 2006/42/CE - requisiti di sicurezza, la Norma EN ISO 12100:2010 -
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Macchine. Sicurezza, la Direttiva 2000/14/CE modificata dalla Direttiva 2005/88/CE, il GD 1756/2006 - sulla
limitazione delle emissioni acustiche nell'ambiente, la Direttiva 2014/35/UE , il GD 409/2016 - sulle
apparecchiature a bassa tensione, la Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla
compatibilita elettromagnetica, aggiornato 2019), abbiamo certificato la conformita del prodotto alle norme
specificate e dichiariamo che e conforme ai principali requisiti di sicurezza, non mette in pericolo la vita, la salute,
la sicurezza sul lavoro e non ha alcun impatto negativo sull'ambiente.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
€ conforme alle seguenti norme e direttive europee:

. SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di

rumore mediante la misurazione della pressione sonora

Altri standard o specifiche utilizzati:

. SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

. 1SO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nota: la documentazione tecnica & di proprieta del produttore.
Chiarimento: La presente dichiarazione € conforme all'originale. Periodo di validita: 10 anni Luogo e data di
rilascio: Craiova, 08.10.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 976/ 08.10.2024
Persona autorizzata e firma: Ingegnere Stroe Marius Catalin
Direttore Generale di
SC RURIS IMPEX SRL
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1. EINFUHRUNG
Lieber Kunde!

Vielen Dank fir lhre Entscheidung zum Kauf eines RURIS-Produkts und fiir das Vertrauen, das Sie in
unser Unternehmen setzen! RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken
Marke entwickelt, die ihren Ruf durch die Einhaltung ihrer Versprechen, aber auch durch kontinuierliche
Investitionen aufgebaut hat, die darauf abzielen, Kunden mit zuverlassigen, effizienten und qualitativ
hochwertigen Lésungen zu unterstltzen.

Wir sind Uberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden.
RURIS bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiges Element der
Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Kauf. RURIS-Kunden steht ein breites Netzwerk von
Partnergeschaften und Servicestellen zur Verfligung.

Um viel Freude an dem von Ihnen erworbenen Produkt zu haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch. Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewahrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behalt sich
daher das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu andern, ohne die
Verpflichtung zu haben, dies im Voraus mitzuteilen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fiir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro
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2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1. WARNHINWEISE AN DER MASCHINE

Lesen Sie dieses Handbuch sorgféltig durch, bevor Sie die Wasserpumpe installieren.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféaltig auf. Bei Problemen Lesen Sie das
wenden Sie sich bitte an den autorisierten RURIS-Service. Bitte Handbuch

prifen Sie, ob die Wasserpumpe ordnungsgemal verwendet

wurde und ob das Problem durch ihren Betrieb verursacht wird. Boden

Wasserpumpen kénnen im privaten Bereich eingesetzt werden,
um sauberes Wasser mit konstantem Druck zu pumpen,
Toiletten, Waschmaschinen, Geschirrspller und
Gartenbewasserung mit Wasser zu versorgen. Sie kénnen auch

Tragen Sie eine

in Drucksystemen zur Erhéhung des hydrostatischen Drucks Handschutzausristung.
eingesetzt werden. Diese Wasserpumpen eignen sich auch zur
Trinkwasserverteilung. Gefahr

Die Wasserpumpe darf nicht fur Salzwasser, brennbare,
atzende oder geféhrliche Flissigkeiten verwendet werden.
Stellen Sie sicher, dass die Wasserpumpe niemals ohne
Flussigkeiten betrieben wird.

Nicht dem Regen aussetzen. Verwenden Sie die Wasserpumpe
nicht in feuchten Umgebungen, gefahrlichen Umgebungen oder
in der Nahe von brennbaren Flissigkeiten oder Gasen.

Den Wasserstrahl nicht direkt auf die Maschine oder andere elektrische Bauteile richten!

Seien Sie wachsam, wenn die Wasserpumpe in Betrieb ist. Auch durch den Einsatz von
Sicherheitsvorrichtungen lassen sich gewisse Risiken nicht vollstdndig ausschlielen.

*Stecker nicht mit nassen Handen berihren! Ziehen Sie den Netzstecker am Stecker, nicht am Netzkabel.
*Nur an eine ordnungsgemal installierte und gepriifte Schutzkontaktsteckdose anschlieRen. Spannung
und Schutzleitersicherung miissen den angegebenen Werten entsprechen.

Der Schutz muss durch einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) von max. 30 mA gewahrleistet sein. Die
Schukosteckdose oder der Stecker eines Verlangerungskabels muissen in vor Wasserkontakt geschiitzten
Bereichen platziert werden. Nur Verlangerungskabel mit passendem Leiterquerschnitt verwenden.
Kabeltrommeln vollstandig abwickeln. *Kabel und Verlangerungskabel nicht knicken, quetschen, ziehen
oder Uberfahren; vor scharfen Kanten schitzen. *Verlangerungskabel so verlegen, dass es nicht in die
gepumpte Flussigkeit gelangt. *Vor Wartungsarbeiten den Netzstecker ziehen.

Uberpriifen Sie vor der Verwendung das Netzkabel. Stellen Sie sicher, dass es intakt ist.

Sollte das Kabel wahrend der Nutzung beschadigt werden, trennen Sie die Stromversorgung sofort.
BERUHREN SIE DAS KABEL NICHT, BEVOR SIE DIE STROMVERSORGUNG TRENNEN.

Stellen Sie im Falle eines Unfalls im Voraus sicher, dass sich in der Nahe des Einsatzortes der
Wasserpumpe ein Erste-Hilfe-Kasten und ein Feuerléscher befinden. Bitten Sie im Falle eines Unfalls eine
Person in der Nahe, Ihnen beim Trennen der Wasserpumpe vom Stromnetz zu helfen.

Stromschlaggefahr

> P>V

3. TECHNISCHE DATEN

Exemplarisch 2011 und
Motorleistung 1100 W
Maximale Absorptionstiefe 9m
Maximale Abwurfhéhe 55m
Tankvolumen 501
FlieBen 58 |/ min
Turbine Bronze
Wicklung Aluminium
Manometer Standard
Kabellange 2m
Bronzekupplung 5 Wege
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Schlauchanschlusstyp 55 cm
Gerauschpegel 74 dB
Nettogewicht mit Zubehor 22,8 kg
Garantie 24 Monate
4. MASCHINENUBERSICHT
Einbauschema fiir Wasserpumpe ohne Ejektor
1. Hydrophor-Saugloch
2. Saugrohr
3. Sorb mit Ventil
4. Filter
5. Abflussrohr
6. Wegeventil
7. Absperrventil
8. Pumpenkoérper
9. Ausdehnungsgefaly
Achtung! Um die Funktionsfahigkeit der
Druckerhéhungspumpe bei maximaler Durchflussleistung zu
gewahrleisten und Hindernisse beim Ansaugvorgang zu

5. INSTALLATION

vermeiden, durfen die Absorptionsdurchmesser der Saule
nicht verandert werden.

Achten Sie bei der Installation der Wasserpumpe darauf, dass diese von der Stromversorgung getrennt ist.
Schiitzen Sie die Wasserpumpe und alle Leitungen vor Witterungseinfliissen und Frost.
Um mdgliche Verletzungen zu vermeiden, vermeiden Sie es, lhre Hand in die Offnung der Wasserpumpe zu stecken,

wenn diese angeschlossen ist.

Verwenden Sie ein Saugrohr (2), dessen Durchmesser dem der Saug6ffnung der Druckerhhungspumpe (1) entspricht.

Wenn die Héhe (HA) Uber 4 Meter liegt, verwenden Sie ein Rohr
mit gréRerem Durchmesser. Der Saugkreislauf muss absolut
luftdicht sein. Um die Bildung von Lufteinschlissen zu
vermeiden, die die Effizienz der Druckerhéhungspumpe
beeintrachtigen koénnten, dirfen keine Krimmungen oder
Gefélle vorhanden sein. An einem Ende des Kreislaufs muss
etwa einen halben Meter unterhalb des Niveaus der zu
pumpenden Flissigkeit (HI) ein Saugventil (3) mit Filter (4)
angebracht werden. Druckverluste konnen durch die
Verwendung von Druckrohren mit einem Durchmesser gleich
oder groRer als die Offnung (5) der Druckerhdhungspumpe
reduziert werden. Es wird empfohlen, direkt am Druckkreislauf
ein Ruickschlagventil (6) zu installieren, um Schaden an der
Druckerhéhungspumpe durch ,Wasserschlag® zu vermeiden.

Zur  Erleichterung der Wartung muss hinter dem
Ruickschlagventil auferdem ein Absperrventil (7) installiert
werden. Die Rohrleitungen missen so verlegt werden, dass
etwaige Vibrationen, Spannungen und Massen die
Druckerhéhungspumpe nicht beeintrachtigen. Die Rohrleitungen
missen so gerade und kurz wie moglich verlegt werden, wobei
zu viele Bogen vermieden werden missen. Stellen Sie sicher,
dass der Motor ausreichend belliftet ist. Bei Festinstallationen
wird empfohlen, die Druckerhdhungspumpe an der Halterung zu
befestigen oder das System mit einem starren Rohrstiick zu

3

Orificiul de alimentare
s
- .

Orificiul de evacuare
Motor electric

i A

-

Corp pompa
Conductd de absorbtie TP pomp

1
1

Kt
ZAL 1

i1
=L o

Teava absorbtie
Conducta de presiune

3

L]

Sorb cu supapad

Ejector

Clapeta de retinere

NN

777

cu filtrul de sita

7

Schema de montaj a pompei cu ejector extern



RLURIS DE

verbinden und zwischen Halterung und Druckerhdhungspumpe eine Schicht Gummi (oder ein anderes
schwingungsdéampfendes Material) einzufiigen, um Vibrationen zu reduzieren. Der Installationsort muss stabil und trocken
sein, um die Stabilitat der Druckerh6hungspumpe zu gewahrleisten.

AUFMERKSAMKEIT !

Die Anschlisse, Armaturen, Saug- und Druckleitungen missen mit groter Sorgfalt angeschlossen werden. Sie missen
von guter Qualitat sein, damit sie dem von der Druckerh6hungspumpe erzeugten Druck standhalten. Stellen Sie sicher,
dass alle Schraubverbindungen fest sitzen. Vermeiden Sie UbermafRige Kraft beim Anziehen der Schrauben der
Anschlisse oder anderer Komponenten. Verwenden Sie Teflonband, um alle Verbindungen vollstandig abzudichten.
Fir den Dauerbetrieb der Hauswasserpumpe in Schwimmbecken, Gartenteichen und &hnlichen Anlagen ist eine stabile
Befestigung erforderlich. Mobile Hauswasserpumpen fiir Schwimmbecken, Gartenteiche und ahnliche Anlagen diirfen nur
betrieben werden, wenn sich keine Personen im Wasser befinden oder die elektrische Anlage Uber einen Schutzschalter
verfiigt. Die Hauswasserpumpe muss fest installiert werden, um ein Herunterfallen und Uberfluten zu verhindern. Wenden
Sie sich an einen qualifizierten Elektriker.

Elektrische Anschliisse

Prifen Sie vor der Installation der Wasserpumpe, ob die Spannung und Frequenz der Wasserpumpe auf dem Typenschild
mit der Netzspannung Ubereinstimmen.

Der Installateur muss sicherstellen, dass die elektrische Anlage geerdet ist und den geltenden Vorschriften entspricht.
Stellen Sie sicher, dass die elektrische Anlage Uber einen hochempfindlichen Leitungsschutzschalter = 30 mA (DIN VDE
0100T739) verfiigt.

Uberlastschutz

RURIS-Wasserpumpen verfiigen (iber einen eingebauten Thermoschutzschalter. Bei Uberlastung stoppt die
Wasserpumpe. Nach dem Abkihlen lauft der Motor automatisch wieder an (siehe Punkt 3 im Kapitel Stérungen und
Abhilfe).

Das Netzkabel muss einen Mindestquerschnitt entsprechend dem Kabel HO7 RN-F aufweisen. Stecker und Anschlisse
missen vor Strahlwasser geschitzt sein.

6. INBETRIEBNAHME

Vor der Inbetriebnahme die Saugleitung (2) und den Pumpenkaérper (8) tiber den Einfiillhahn (9) befillen.
Nach der Dichtheitsprifung den Hahn wieder schlieBen. Absperrorgane an der Druckleitung (z. B.
Wasserhahn) 6ffnen, damit die Luft im Saugkreis entweichen kann. Schalter an der Klemmenabdeckung
auf ,|I“ stellen und den Stecker der Wasserpumpe in eine Steckdose stecken. Die Wasserpumpe lauft sofort
an. Wird die Wasserpumpe langere Zeit nicht benutzt, missen vor dem Einschalten alle oben
beschriebenen Schritte wiederholt werden.

Druckschaltereinstellung

Der Druckschalter des Warmwasserbereiters ist werkseitig auf 1,4 bar als Startdruck und 2,8 bar als
Stoppdruck voreingestellt. Um diese Einstellungen zu andern, wenden Sie sich an einen qualifizierten
Elektriker.

7. REINIGUNG UND LAGERUNG

Stellen Sie sicher, dass das Gerat von der Steckdose getrennt ist, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfiihren.

Unter normalen Bedingungen sind RURIS-Druckerhéhungspumpen wartungsfrei. Um mdglichen
Problemen vorzubeugen, empfiehlt es sich, den zugefiihrten Druck und die Stromaufnahme regelmaRig
zu Uberprifen. Ein Druckabfall kann auf einen Verschleify der Druckerhéhungspumpe hinweisen. Sand und
andere korrosive Materialien kénnen zu schnellem Verschleify und Leistungsminderung fihren. In diesem
Fall empfiehlt sich die Verwendung eines Filters und die Auswahl einer geeigneten Filterpatrone je nach
Anwendung. Eine erhohte Stromaufnahme weist auf anormale mechanische Reibung in der
Druckerhéhungspumpe und/oder im Motor hin.

Um Probleme zu vermeiden, wird empfohlen, den Vordruck im Tank regelmaBig zu Gberpriifen. Trennen
Sie dazu die Wasserpumpe vom Stromnetz und &ffnen Sie die Wasserzufuhr, um den Druck im System
abzulassen. Messen Sie anschlielRend den Vordruck mit dem Hahn an der Riickseite des Tanks. Fihren
Sie die Messung mit einem unabhangigen Manometer durch. Der Druck sollte 1,5 bar betragen. Korrigieren
Sie den Wert, wenn er nicht stimmt. Wenn die Wasserpumpe léngere Zeit (z. B. ein Jahr) nicht benutzt
wird, trennen Sie sie vom Stromnetz, entleeren Sie sie vollstiandig (durch Offnen des Ablasshahns),
trennen Sie die Saug- und Druckleitungen, spiilen Sie sie mit klarem Wasser ab und lagern Sie sie an
einem trockenen, vor Kalte geschiitzten Ort.

Werfen Sie elektrische, industrielle und elektronische Gerate sowie deren Komponenten nicht in den
Hausmill! Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgeraten (WEEE). Unter Beriicksichtigung der

4
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Bestimmungen der Umweltverordnung (EU) Nr. 195/2005 und der EU-Umweltverordnung (EU)
Nr. 5/2015. Verbraucher sollten die folgenden Hinweise zur Entsorgung von Elektroschrott

beachten:

- Verbraucher sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) nicht als unsortierten

Siedlungsabfall zu entsorgen, sondern diese getrennt zu sammeln.

- Die Sammlung dieser Abfalle (WEEE) erfolgt durch den o&ffentlichen Sammeldienst in jedem Landkreis
und durch Sammelzentren, die von Wirtschaftsteiinehmern organisiert werden, die zur Sammlung von
WEEE berechtigt sind. Informationen bereitgestellt von der Verwaltung des Umweltfonds www.afm.ro oder
dem Journal der Europaischen Union.
- Verbraucher kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos bei den oben genannten Sammelstellen

abgeben.

8. FEHLER UND MASSNAHMEN ZUR BEHEBUNG
Verwenden Sie vom Hersteller empfohlene Originalteile.

FUNKTIONIERT NICHT

5. Der Druckschalter ist falsch eingebaut oder
beschadigt.

PROBLEME MOGLICHE URSACHEN bedeutet

1. DER HYDROPHOR [1. Nicht mit Strom versorgt 1. Uberpriifen Sie, ob es vorhanden ist

PUMPT KEIN 2. Motorausléseschutz Spannung und dass der richtige Stecker in die
ASSER, DER 3. Defekter Kondensator Steckdose eingesteckt ist.

MOTOR 4. Blockierter Rotor 2. Ermitteln Sie die Ursache des Problems und

setzen Sie den Schutzschalter zurlick. Wenn

der Thermoschutzschalter aktiviert wurde,
arten Sie, bis er abgekuhlt ist.

3. Service kontaktieren.

4. Uberpriifen Sie die Ursache und beseitigen

Sie die Verstopfung der Wasserpumpe.

5. Service kontaktieren.

2. DER MOTOR

ES FUNKTIONIERT,
IABER DER
HYDROPHOR PUMPT
DIE FLUSSIGKEIT
NICHT

1. Entleeren Sie das Wasserpumpengehause.
2. Luftansaugung aus dem Saugrohr.

3. Die Saughohe liegt unter dem empfohlenen
\Wert fur das Gerat.

1. Schalten Sie die Wasserpumpe aus und
fullen Sie den Kérper Uber das Fullventil (Abb.
1, Nr. 9) mit Wasser.

Uberpriifen Sie Folgendes:

a) die Anschliisse abgedichtet sind.

b) der Flissigkeitsstand nicht unter die
Sorptionsgrenze gefallen ist.

c) das Sorptionsmittel ist versiegelt und
blockiert.

d) es gibt keine Siphons, Biegungen,
Hindernisse oder Strangulationen.

3. Priifen und reduzieren Sie die Saughohe
oder verwenden Sie Gerate mit
entsprechenden Eigenschaften.

3. DER SE-
HYDROPHOR

ES BLEIBT NACH
KURZER LAUFZEIT
STEHEN, WEIL EINER
DER THERMISCHEN
SCHUTZSCHALTER
IAUSGELOST HAT.

1. Stromversorgung

lelektrische Daten nicht mit den Angaben auf
dem Typenschild lbereinstimmen

2. Ein fester Gegenstand blockiert die Rotoren.
3. Die Flussigkeit ist zu dick.

4. Die Flussigkeit oder Umgebung ist zu heil.
5. Die Druckerhéhungspumpe lauft ohne
Flissigkeit, das Rickschlagventil am Saugkreis
ist geschlossen.

1. Priifen Sie die Spannung an

die Stromkabelanschlisse.

2. Zerlegen und reinigen Sie die

Wasserpumpe.

3. Verdunnen Sie die gepumpte Flussigkeit.

4-5. Beseitigen Sie die Ursache des Problems,
arten Sie, bis der Warmwasserbereiter

labgekuhlt ist, und starten Sie ihn neu.

4. DER HYDROPHOR
STARTET UND
STOPPT ZU HAUFIG

1. Tankmembran
ist beschadigt.

1. Lassen Sie die Membran oder den Tank von
qualifiziertem Personal austauschen.

5. DER HYDROPHOR
IST NICHT
ERREICHEN SIE DEN

1. Der zum Abschalten der Wasserpumpe
erforderliche Druck ist am Druckschalter zu
niedrig.

1. Service kontaktieren.
2. Siehe Punkt 2.2.

2. Luftansaugung aus dem Saugrohr.

GEWUNSCHTEN 2. Luftansaugung aus dem Saugrohr.

DRUCK

6. DER HYDROPHOR [1. Der zum Abschalten der Wasserpumpe 1. Service kontaktieren.
IST NICHT lerforderliche Druck ist am Druckschalter zu 2. Siehe Punkt 2.2.
IARBEITEN niedrig.
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KONTINUIERLICHEN
MODUS
Garantiehinweis:

Der Turbinenrotor (geschlossen oder offen) und der Schraubenrotor (Schnecke/Bohrer) bestehen aus Bronze, Stahl bzw.
Gummi und unterliegen je nach Wasserharte, aber auch Anzahl und GréRe der Partikel im Wasser (Sand, Schlamm usw.)
unterschiedlichem VerschleiB. Aus diesem Grund gelten diese Komponenten als Verbrauchsmaterial und fallen nicht
unter die Garantie.

9. KONFORMITATSERKLARUNGEN
EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Rumanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéftsfihrer

Autorisierte Person fir die technischen Unterlagen: Ing. Alex Radoi — Production Design Director
Maschinenbeschreibung: Hydrophor mit der Aufgabe, Wasser aus gebohrten Brunnen und Springbrunnen zu
Wasserhahnen mit konstantem Durchfluss zu pumpen.

Produktseriennummer:  AAFWO00100001XAQUA2011S (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres darstellt, die Zeichen 5 und 6 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die
Produktnummer sind)

Produkt: Hydrophor Typ: Aqua Power 2011S

Tankvolumen: 501 Leistungsaufnahme: 1100W

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, geméal3 Gemal3 GD 1029/2008 — (iber die Bedingungen fiir das
Inverkehrbringen von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG — Sicherheitsanforderungen, Norm EN ISO 12100:2010
— Maschinensicherheit, Richtlinie 2000/14/EG geéndert durch Richtlinie 2005/88/EG, GD 1756/2006 — (iber die
Begrenzung umweltschédlicher Gerduschemissionen, Richtlinie 2014/35/EU , GD 409/2016 - (ber
Niederspannungsgeréte, Richtlinie 2014/30/EU (iber elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 (iber
elektromagnetische Vertréglichkeit, aktualisiert 2019) haben wir die Konformitdt des Produkts mit den
angegebenen Normen zertifiziert und erklédren, dass es die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfiillt, weder
Leben noch Gesundheit und Arbeitssicherheit gefédhrdet und keine negativen Auswirkungen auf die Umwelt hat.
Der Unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das
Produkt den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 — Sicherheit von Maschinen. Grundbegriffe, allgemeine
Gestaltungsprinzipien. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundsatze

SR EN 809+A1:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pumpen und Pumpanlagen fiir Flissigkeiten —
Gemeinsame Sicherheitsanforderungen

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 — Sicherheit von Maschinen. Elektrische Ausriistung von
Maschinen. Teil 1: Allgemeine Anforderungen

EN  60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 —  Sicherheit
elektrischer Gerate fiir den Hausgebrauch und ahnliche Zwecke — Teil 1: Allgemeine Anforderungen

SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 — Sicherheit elektrischer Gerate
fur den Hausgebrauch und ahnliche Zwecke — Teil 2-41: Besondere Anforderungen fiir Pumpen

EN 62233 : 2008 — Messverfahren fir elektromagnetische Felder von Haushalts- und ahnlichen Geraten
im Hinblick auf die Exposition von Menschen

EN 60034-1:2010+AC:2010 — Drehende elektrische Maschinen. Teil 1: Bemessung und Leistung

SR EN 60034-18-1:2011/ - SR EN 60034-18-1:2011 Drehende elektrische Maschinen. Teil 18-1:
Funktionale Bewertung von Isolationssystemen. Allgemeine Leitlinien

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 - Elektromagnetische Vertraglichkeit. Anforderungen an
Haushaltsgerate, Elektrowerkzeuge und ahnliche Gerate. Teil 1: Emission

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 — Elektromagnetische Vertraglichkeit. Anforderungen an
Haushaltsgerate, Elektrowerkzeuge und dhnliche Gerate. Teil 2: Storfestigkeit. Produktfamiliennorm

EN 61000-3-2:201:2019+A1:2021 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-2: Grenzwerte —
Grenzwerte fiir Oberschwingungsstrome (Gerateeingangsstrom <= 16 A pro Phase)

SR _EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021 / EN 61000-3-3:2013
+A1:2019+A2:2021 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 3-3: Grenzwerte — Begrenzung von
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Spannungsschwankungen, Spannungsschwankungen und Flicker in 6ffentlichen Niederspannungs-
Versorgungsnetzen fir Gerdte mit einem Nennstrom < 16 A pro Phase, die keinen
Anschlussbeschrankungen unterliegen
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-2: Pruf-
und Messverfahren. Prifung der Storfestigkeit gegen elektrostatische Entladung
SR EN 61000-4-3:2006+A2:2011/EN 61000-4-3:2006+A2:2010 — Elektromagnetische Vertraglichkeit
(EMV). Teil 4-3: Pruf- und Messverfahren. Storfestigkeitsprifungen gegen abgestrahlte hochfrequente
elektromagnetische Felder.
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-4: Pruf-
und Messverfahren. Prifungen der Storfestigkeit gegen schnelle Spannungsimpulse
SR EN 61000-4-5:2015/ EN 61000-4-5:2014 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-5: Pruf-
und Messverfahren. Priifungen der Storfestigkeit gegen Stol3spannungen
SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-6: Pruf-
und Messverfahren. Storfestigkeitspriifungen gegen leitungsgebundene Stérungen durch hochfrequente
Felder
SR EN 61000-4-11:2005/ EN 61000-4-11:2004 - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 4-11:
Prif- und  Messverfahren.  Prifungen der  Storfestigkeit ~gegen  Spannungseinbriiche,
Kurzzeitunterbrechungen und Spannungsschwankungen. EMV-Grundnorm
SR EN ISO 3744:2011 — Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels
mithilfe des Schalldrucks
e Richtlinie 2006/42/EG — uber Maschinen — Inverkehrbringen von Maschinen
e Richtung 2014/30/EU - =zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (HG 487/2016 zur
elektromagnetischen Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
¢ Richtlinie 2014/35/EU, GD 409/2016 — Gber Niederspannungsgerate
e Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerauschemissionen im Freien
¢ Richtlinie 2014/68/EU — zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten uber die
Bereitstellung von Druckgeraten auf dem Markt.

Die Einhaltung der Sicherheitsanforderungen fir Druckbehélter ist durch den Bericht der Ente
Certificazione Macchine Srl, Nr. 3N220310.FFPONS5, CE-zertifiziert. Dieses Dokument wurde auf
Grundlage der Verordnung uber das freiwillige ECM-Zeichen fiir die Produktzertifizierung ausgestellt.
RGO01_ECM rev.3.
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

. SR EN ISO 9001 - Qualitdtsmanagementsystem

. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

. ISO 45001:2018 — Arbeitsschutzmanagementsystem.
Marken- und Herstellername: FFPT Co. Ltd.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung stimmt mit dem Original Gberein.
Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Genehmigungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 08.10.2024
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024
Registriernummer: 975/ 08.10.2024
Bevollmichtigte Person und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin

f Generaldirektor von

SC RURIS IMPEX SRL

EG- KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Rumanien
Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
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Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfihrer
Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Alex Radoi — Production Design Director
Maschinenbeschreibung: Hydrophor mit der Aufgabe, Wasser aus gebohrten Brunnen und Springbrunnen zi
Wasserhahnen mit konstantem Durchfluss zu pumpen.
Produktseriennummer:  AAFW00100001XAQUA2011S (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres darstellt, die Zeichen 5 und 6 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die
Produktnummer sind)
Produkt: Hydrophor Typ: Aqua Power 20118
Tankvolumen: 50| Leistungsaufnahme: 1100W
Schallleistungspegel: 74 dB (A)
Der Schallleistungspegel ist von INMA Bukarest durch den Prifbericht Nr. 3/22.03.2018 gemafl den
Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG und SREN ISO 3744:2011 zertifiziert
Wir , SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, in Ubereinstimmung Gemdl GD 1029/2008 — lber die
Bedingungen fiir das Inverkehrbringen von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG — Sicherheitsanforderungen, Norm
EN ISO 12100:2010 — Maschinensicherheit, Richtlinie 2000/14/EG geéndert durch Richtlinie 2005/88/EG, GD
1756/2006 — liber die Begrenzung umweltschadlicher Gerduschemissionen, Richtlinie 2014/35/EU , GD 409/2016
— Uber Niederspannungsgeréte, Richtlinie 2014/30/EU (iber elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016
tiber elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019) haben wir die Konformitdt des Produkts mit den
angegebenen Normen zertifiziert und erkléren, dass es die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfiillf, weder
Leben noch Gesundheit und Arbeitssicherheit gefédhrdet und keine negativen Auswirkungen auf die Umwelt hat.
Der Unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das
Produkt den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:

. SR EN ISO 3744:2011 — Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels

mithilfe des Schalldrucks

Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

. SR EN ISO 9001 - Qualitdtsmanagementsystem

. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

. 1ISO 45001:2018 — Arbeitsschutzmanagementsystem.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original. Gultigkeitsdauer: 10 Jahre. Ort und Datum der
Ausstellung: Craiova, 08.10.2024
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024
Registriernummer: 976/ 08.10.2024
Bevollméachtigte Person und Unterschrift: Ingenieur Stroe Marius Catalin
Generaldirektor von
SC RURIS IMPEX SRL




